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L UBB ERL v. 


UIRE 


Sea Nd ggg age 
a TOA NOS ROO CN 


SQUIRE LUBBERLY, a Comedy of Three Afts, per- 
formed at Chambord in October 1669, and at Paris 
at the Theatre the gan, the 1 Sth of No- 
vember the ſame Year. 


HIS comedy conſiſts of a kind of comic humour 
leſs inſtructive than diverting. The ridiculous 
folly of a country gentleman gives occaſion to a ſharper, - 
who is in the intereſt of Eraſtus, to invent ſeveral ſtra- 
tagems, as well to divert Squire Lubberly from conclu-. 
ding the match which had brought him to Paris, as O- 
rontes from giving his daughter to Squire Lubberly; 
the traps which Sbrigani drew the advocate of Limo- 
ges into will appear not altogether an untruth, if we 
recolleCt that the cunning Neapolitan went to accoſt 
him as he alighted from the ſtage- coach, to find out the 
genius and character of the man he had to deal with, 
the better to manage the meaſures he had taken. 
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SQUIRE LUBBERLY. 
ORONTES.. 


Juri, daughter to Orontes. 
NERINA, a woman of intrigue, pretending to be a wo- 


man of Picardy. 
Lou cE TTA, a pretended Gaſcoon. 


ERASTUs, lover to Julia. 
SBRIGANI, a Neapolitan, a man of 1 intrigue, 


Firſt PhHyYsS1CIAaN. 
Second PHYSICIAN.» 
APOTHECARY. 
CounTRrY-Man. 
CounTRY-WOMAN. 
Firſt Musrcian. | 
Second Mus1cian. 
Firſt CouNsEkLLOR. 
Second COUNSELLOR,-- 
Firſt Sw1ss. 

Second SwIsSs. 
OrFFICER. 

TWO SOLDIERS. | 
Several Muſicians and Dancers, 
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9 
D* 8 ving orders to the contrary: for God's aks 
Eraſtus, let us avoid being ſeen. 
Eraſtus. I caſt my eyes on all ſides, and ſee no bodyi 
Julia to Nerina. } Be very careful, Nerina, 1 no 
one ſurpriſe us. 

Nerina retiring to the karcher edit of the ſtage.] Des 
ping upon me, args een N what 2 have to * 
to each other. 

Julia. Have you ecuiaſtcd any ſling hs may be 
of uſe in our affair, Eraſtus? And do you think it poſ- 

ſible to prevent this diſagreeable match which my fas 
_ intends? | 

Eraſtus. We have already prepared a number of bas 
teries to overſet his fooliſh deſign; we thall at leaſt uſe 
our utmoſt efforts. 


8 3 U L IA. 7D 
AM vaſtly afraid left we ſhould be . 
ed together; it would deſtroy all, after ha- 
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6 SQUIRE LUBBERLY. 

Nerina running to Julia.] Alas! here comes your 
father. 

Julia, Ah!-we muſt part. IEEE 

Nerina. No, no, no, it 1s not we, do not ſtir, I was 
miſtaken. * 

Julia. Bleſs me! Nettes how fooliſh it is for you 
to fright us thus! 


Eraſtus. We have contrived many machines for that | f 
purpoſe, lovely Julia, and as you give me leave, they 


ſhall be ſet to work. Make no enquiry what the con- 
trivances are, you ſhall have the diverſion of them; and 
as it is agreeable at a comedy to have the pleaſure of 
being ſurpriſed, without knowing what is to be ſeen, 
ſo it is enough to inform you at preſent, that we have 
feveral projects ready to produce upon occaſion. The 
- cunning Nerina and Sbrigani will undertake the affair. 

Nerina. Certainly, your father is wrong to think 
of plaguing you with his counſellor of Limoges, Squire 
Lubberly, whom he never ſaw, and who is now coming 
by the ſtage-coach to carry you off before our eyes; 
ſhould three or four thouſand crowns more, upon the 
word of your uncle, make him reject a lover that is 
agreeable to you? And could ſuch a charming creature 
as you are be intended for a Limoſin? If he chuſes to 
marry, why does he not take one of his own country- 
women, and let chtriſtians be at peace?- The very name 
of Squire Lubberly enrages me. I am angry at Squire 


Lubberly. Was it only for that name Lubberly, it 


ſhould coſt me dear or I would break off the match. 

'You ſhall not be Mrs. Lubberly. Lubberly! Can one 
bear it? No, Lubberly is what I cannot endure, and 
therefore we will have ſuch diverſion with him, and play 
him fo many tricks, that we will make this Squire Lub- 


berly return again to Limoges. 5 


Eraſtus. Here comes our n Neapolitan who 
brings us news. Ni 
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SQUIRE LUBBERLY. 
SCENE I. 
"JV LIA, ERASTUS, SBRIGANT, NERINA. 


$BRIGANE. 
OUR man is come, Sir, I perceived him three 
leagues diſtant from the place where the coach 
lay: he went down to the kitchen to breakfaſt, and there 
J have ſtudied him a full half hour, and got him by 
heart. I will ſay nothing of his figure, you will ſee 
what an air nature has given him, and whether his dreſs. 
is not quite anſwerable to it. As for his underſtand- 
ing, I plainly ſee it is the dulleſt that can be. In ſhorr, 


he is a man that will fall into all ſnares that may be 


laid for him. We ſhall Bad him mm fit to work up? 
on as we chuſe. 
Eraſtus. Is this true that you ſay? 
Sbrigani. Ay, if I have the leaſt ſkill in mankind. 
Nerina. You could not put your affair into better 


hands, Madam ; he is a ſurpriſing man, and is the he- 


ro of our age, for the atchievements he performs; he 
has generouſſy braved the gallies twenty times in his 
life, for the ſervice of his friends. One who, at the ha - 
zard of his arms and ſhoulders, knows very well how to 
put an end to the moſt difficult enterprizes, and who, 
ſuch as you ſee him, was baniſhed from his country for 


| feveral honourable actions which he generouſly enga- 


ged in. 
Sbrigani. I am aſhamed of the praiſes with wikich 
you honour me, and might much more juſtly celebrate 
the wonders of your life; and particularly the glory 
you acquired, when, with ſo much honeſty, you gamed 
with the young foreign nobleman that was brought to 
your houſe, and bubbled him of twelve thouſand crowns; 
A * "ag 


8 TITTY LUBBERLT,; 


when you genteelly trumped up the falſe mn that 
was the ruin of a whole family; when with ſuch firm- 
neſs of mind you could deny the pledge you was in- 
truſted with; and when you bravely gave your evidence 
to hang a couple of innocent people. 


Nerina. I am afhamed of your a; PTR thoſe 


rifles are not worth ſpeaking of. 5 

Sbrigani. Come, we will have no more of i it, I ſhall 

ſpare your modeſty; let us begin our buſineſs, and go 

find. out our country ſquire immediately; do you get 

the other actors of the comedy: ready againſt we . 
them. 


Julia. If it depended on that alone, matters would 
go very well. 


Eraſtus. But, dear julia, if all our contrivances ſhould 
prove unſucceſsful? 4 


Julia. I will confeſs wy real inclinations f to my ay 
ther. 


Eraſlus. Aud if be ſhould perſiſt; in his deny con- 1 


trary to your inclinations? 

Julia. I would threaten bim to purgnyſelfi into a nuns 
> OR 
Exaſtus. But if, notwithſtanding that, he ſhould en 
aer to force you to this match?! 

Julia. What would you have me to anſwer We” 

Eraſtus. What would I have. you * me? 

Julia. Les. 

Eraſtus. What one chat really loves would 7. 

Julia. What is that? 

Eraſtus. That you are determined to be mine; in 
oe of your father, and that nothing ſhall force. you. 

Julia. Heavens! Eraſtus, be ſatisfied with what 1 
am now doing, and do not endeavour to diſcover what 


the future reſolutions of my heart may be, nor perplex 
me in my duty by propoing the laſt ſad ſhift, which 


tl 


SQUERE LUBBERLY. - 19 
perhaps we may haye no need of; but however, allow 
me, if it muſt” be fo, to FIG led into it by * courſe of 
things. * 

Eraſtus. Well gs e ed 

| Sbrigani. Faith, here comes our man, ler us look a- 
bout us. ASS 

Nerina. eg a a figure b he is! 


W 


SCENE m. 
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| SQUIRE LUBBERL Ty SBRIGAN TI. 


SQUIRE LUBBERLY turning to the fide be came on, 
and talking te the people who are following him. 


EL L, what do you want? Whit fooliſh peo- 
ple theſe are! I'with this curſed city and its 
ib were at the devil! Cannot a man go along 

without having a parcel of blockheads gaping and grin- 

ning at him? Eh, ye cocknies, mind your own buſineſs; 
and let people paſs without laughing in their faces. De- 

vil take me if Ido not thruſt hoy a ſiſt i in the ſirſt man's 

face I ſee laugh atme. 

Sbrigani ſpeaking to the r ] What i 18 the. mat- 
ter, gentlemen? What does this mean? Who have you 
got amongſt ye? Is it genteel to make game of gentle- 
men ſtrangers that come bither, in this manner? 

Squire Lubberly. This is a ſenſible man now. 

Sbrigani. What manner of proceeding is chis of 
yours? What is it you-ſee to divert you? 

Squire Lubberly. You ſay right. 5 | 

- Sbrigani.. Do you: Tee any _ ridiculous in thi 
gentleman? | 
Squire Lubberly, Right. 1 
Sbrigani. Is he not like other people? 

. | 


1 SQUIRE LUBBERL'Y-. 

Squire e es Am! deformed? 

Squire. Lubberly.. Well faid. 

Sbrigani. The gentleman is of a mien to 1 relpect 
paid to him. i 

Squire Lubberly. Very true. 

Sbrigani. A perſon of rank. 

Squire Lubberly. Ay, a gentleman of n 

Sbrigani. A man of wit. 5 

Squire Lubberly. Who has ſtudied the law. 

Sdrigani. He does you too much honour by coming 
into your city. 

Squire Lubberly. Certainly. | 

Sbrigani. The gentleman is not a perſon to make a 
jeſt of. 

Squire Lubberly. No, no. 

Sbrigani. And I ſhall n m 1 to an account 
that laughs at him. 

Squire Lubberly to Sbrigani. Sir, I am ur o- 
bliged to you. 

Sbrigani. Sir, I am forry to ſee a perſon of ſo much 
conſequence as you are received in this manner, and 1 
beg your pardon on behalf of the city. : 

Squire Lubberly. Your ſervant, Sir. 

Sbrigani. I faw you this morning, Sir, at breakfaft 
where the coach ſtopped; and the becoming grace with 
which you eat your victuals immediately created in me 
a friendſhip for you: and as I perceive you have never 
been here before, and are a perfect ſtranger, I am very 
glad I have met with you, to offer you my ſervice at your 
arrival, and to aſſiſt you in your conduct amongſt people 
who do not always ſhew the reſpect they ſhould have 
ſor perſons of honour. | 


Squire Lubberly. You oblige me too much. 
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you, I hope you will find me quite fincere. 


You obſerve my clothes, which are not made like o- 
ther people's; but I am originally of Naptes, at your 


thion for the credit of the country. 


SQUIRE LUBBERLY. t 
Sbrigani. I have already told you, that I felt an in- 
clination for you from the very firſt moment I ſaw you, 
Squire Lubberly. I am very much obliged to you. 
Sbrigani. Your appearance pleaſed me. | 
Squire Lubberly. You do me-too much honour. 
Sbrigani. I perceived ſomething honeſt. | 
Squire Lubberly. I am your humble ſervant. - 
- Sbrigani. Something comely. | 
Squire Lubberly. Oh, oht 
Sbrigani. Noble. 
Squire Lubberly. Oh, oh! 
Sbrigani. Engaging: | 
Squire Lubberly. Oh, oh! 
Sbrigani. Majeſtic. | 
Squire Lubberly. Oh, oh! 
| Sbrigani. Free. | 
Squire Lubberly. Oh, oh! | 
Sbrigani. I aſſure you that I am wholly yours. 
Squire Lubberly. I am extremely obliged to you. 
Sbrigani. I ſpeak fincerely. 
Squire Lubberly. I do not doubt it. | 
Sbrigani. If I had the honour to be acquainted. with 


Squire Lubberly. I do not diſpute it. 

Sbrigani. An enemy to deceit. 

Squire Lubberly. So I imagine. 

Sbrigani. And one who will not diſguiſehis thoughts. 


ſervice, and would chuſe to preſerve the way of Ares 
a little, and the fincerity of my country. | 

Squire Lubberly. That is very well done. I was 
defirous, for my part, to put myſelf into the court fa- 


4 6 
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by 5 QUSRE LOBBERLY, 
Sbrigani. Upon my word, f it becomes Wan than 


all our courtiers. 


Squire Lubberly. My tailor told meſo: the antes 
are decent and rich; and will be talked of here. 


Sbrigani. Certainly. Will be not go to * Lou- 


Squire Lubberly. I mus. go pay my court. 


” 5 


Sbrigani. The king will be extremely glad to ſe - "my 


Squire Lubberly. I dare ſay he will. i 5 
Sbrigani. Have you got a lodging? 


4 


Squire Lubberly. No; but 1 was going to enquire | 


for one. 


Sbrigani. I ſhall be reriulalite g⁰ witty you about. 
it, and I am acquainted with the whole place, 


{4 


s F/ / 


 ERASTUS, SQUIRE LU BBERLY, SBRIGANTI. 


ERASTU $, „ 
AH! Whois this I ſee? Squire Lubberly! 1 1 am 
tranſported to ſee you! How? It appears as if 
you hardly recollected me. 


Squire Lubberly. Sir, I am your humble ſervant. 


x 


beſt friend to all the family of the Lubberlies! 

Squire Lubberly. I beg pardon. [Low to Sbrigani.] 
Really I do not know him. 

Eraſtus. I am acquainted with all the Lubberlies at 
Limoges, from the higheſt to the loweſt; I kept com- 
pany with no body elſe while I was there, and I had the 
honour of ſecing you almoſt every. day. | 

Squire Lubberly. The honour was done to me, Sir, 

Eraſtus. Do you not recollect my face? 


Eraſtus. Is it poſſible that you can have forgot me 
in five or fix years? and that you do not remember the 


kn 
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Squire e A ay. [To Shrigani:] I do not 


know Hm... 

Eraſtus. Do not you remember that I * had the 
pleaſure of drinking I do not know how many times 
with you? 

Squire Lubberly. Forgive me. [To Sbrigani ] E 
know nothing of it. 

- Eraſtus. What is the name of that rogue at Limos 

s who uſed to treat ſo genteelly? 
Squire Lubberly. Do you mean little ohn? 
Eraſtus. Ay, the ſame. We often went together 
to enjoy ourſelves at his houſe. What is the name of 
the place where they walk at Limoges? | 

Squire Lubberly. 'The church-yard. | 

Eraſtus. Right. It was there I enjoyed ſo many 
ſweet hours of your agreeable e. Do not you, 
remember all this? . 

Squire Lubberly. Forgive me, I remember it. [Tor 
Sbrigani. ] Duce take me if I remember it. 

Sbrigani low to Squire Lubberly. Þ One forgets. an 
hundred ſuch things as theſe. 


Eraſtus. Pray embrace me then, and let us renew: 
our former friendſhip. 


Sbrigani to Squire Lubberly. ] This is a man that 
reſpects you exceedingly, 

Eraſtus. Give me ſome account of- all your family, 
How does that gentleman your—he there—that is ſo ho- 
neſt a man. 6 

Squire Lubberly. My brother the 3 

Eraſtus. Ves. 

Squire Lubberly. He is as well as he can be. 

Eraſtus. Really I am tranſported at it. And nes 
good-natured man—there—Mr.—your— _ 

1 Lubberly. My couſin the counſellor? Oy 

* ADEN lame: 3 
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- Squire Lubberly. Always merry and gay. _—_ 

Eraſtus. Well, I am very glad of i it, And the * 
tleman your uncle? the. 

Squire Lubberly. I have no uncle. 

Eraſtus. But you had one at that time. 

Squire Lubberly. No: only an aunt. 

Eraſtus. That is. what I would have ſaid: madam your 
aunt, how is ſhe? 

Squire Lubberly. She has been dead theſe fix months. 

Eraſtus. Alas! ſhe was ſo good a creature, poor wo- 
man! 

Squire Lubberly. We le my couſin the parſon alſo 
who was almoſt dead of the ſmall-pox. 

Eraſtus. It would have been a great pity! 

Squire Lubberly. Do you know him too? 
Elraſtus. Do I know him truly! A luſty handſome 
| young fellow. 5 

Squire Lubberly. He is none of the luſtieſt. 
Eraſtus. No, well ſhaped. 
Squire Lubberly. O! yes. 

Eraſtus. He is your nephew, 

Squire Lubberly. Very true. 

Eraſtus, Your brother or your ſiſter's fon. 

Squire Lubberly. Les. 

Eraſtus. Parſon of che. church of What do you call 
the name? 

Squire Lubberly. Of St. pte 

Eraſtus. That is he, I do not know any other. 

Squire Lubberly to Sbrigani.] He names all my re- 
lations. - 

Sbrigani. He knows you better than you imagine. 

Squire Lubberly. By what I ſee you n Bved a * g 
while in our town. 

Eraſtus, Full two years. 

Squire Lubberly. You was there at the time when 
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our governor was god- father to my couſin the ſuper- 
viſor' s child. 

Eraſtus. Yes, I got an invitation with the firſt, 
-— Squire Lubberly. It was genteel. | 

Eraſtus. Ay, extremely well. 

Squire Lubberly. It was a very pretty entertainment. 
Eraſtus. It was indeed. 

Squire Lubberly. You ſaw then the quarrel too, that 
1 had with the DEE gentleman? 

Eraſtus. Les. 

Squire Lubberly. Egad, he met with his eh 

Eraſtus. Ha! hai 

Squire Lubberly. He gave me a box on the ear, but 
I told him his own very genteelly. 

Eraſtus. Very true But I do not intend you ſhall 
take any other lodging than mine. 

Squire Lubberly. I do not chuſe to 
Eraſtus. You are in jeſt. I ſhall on no account allow 
my very good friend to be any where elſe but i in BY 
houſe. | g 

1 Lubberly. It will be to you 

Eraſtus. Nays it is to no purpole, you ſhall lodge at 
my houſe. 

Sbrigani to Squire Lubberly.) Since he Pente in 
it, I adviſe you to accept of the offer. 

Eraſtus. Where are your things? 

Squire Lubberly. Left them with my fervant, wake 
I alighted. | 

Eraſtus Let us ſend ſomebody to bring them. 

Squire Lubberly. No, I deſired him not to tir, till I 
came myſelf, for fear of ſome villainy. | 

Eraſtus. It was prudently thought of. 

Squire Lubbetly.- This place requires a little caution. 
Eraſtus. Sharpers are to rn W Every where, in 
ſhort. | 
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Sbrigani. I will wait upon the gentleman, and * 


duct him where you pleaſe. 
Eraſtus. Well, I ſhall be very glad to give Ha dis 


rections, and you need only come to that, houfe there. 


Sbrigani. We will be with you immediately. 


Eraſtus to Squire Labberly. - 1 exper you immedi 
ately: 


Squire Lubberly to Sbrigsui. 1 Here i is an engages 
tance I had not the leaſt thoughts of. 1 


* 
> 


Sbrigani. He looks like an honeſt man. TS 
Eraſtus alone. ] Indeed, Squire Lubberly, we wil be 


at you all ways; matters are ends, * A Lo lf 
knock. a here... 


n ». as 


* 


5 ** V. 
THE APQTHECART ERASTUS. 5 
REY EAA Tus. 


IR. Ii imagine you are the doctor that I ſent a per- 
fon ta ns 1 


- Apothecary. No, Sir, I have not the — to on A. 
doctor: Lam Dry an unworthy D, at © Jour" ſer- 


vice. „„ Fi 
Eraſtus* Is che doctor within? 1 WY 

| Apothecary. Ves; I will acquaint him Dos you are 

here; he is juſt diſpatching ſome fick people. 

Eraſtus. No, do not ſtir, I will wait till heis at liberty. 


I want only to put a certain relation of ours, whom he 


has been told of, into his hands, who is ſeized with a 
kind of madneſs, which we mount, gladly have cured, 
before he is married, 

Apothecary. I know. the matter very well; 3 ge- 
Ent when the affair was talked of. Really you could 
not have ! yourſelf to a more able e he 
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underſtands medicine as well as I underſtand my cxis- 
croſs-row ; and who, though a perſon ſhould die for it, 
would not abate, one tittle of the-rules of the ancients, 
Ay, Sir, he always follows the great road, the great 
road, and does not go look for noon at four o'clock: and 
for all the money in the world, he would not cure any 
body with other medicines than what are e by 
the faculty. | 

Eraſtus. He does very right, a patient ſhould not de- 
fire to be cured, except the faculty conſents to it. 

Apothecaty. It is not becauſe we are intimatefriends 
that I fay ſoz but it is a pleaſure to de his patient, and 
I ſhould rather die. by his.medicines than be cured by 
thoſe of any other: for whatever happens, a man may 
depend that things are always regular; and ſhould you 
die under his directions, your heirs yould have nothing 
to reproach you with. . 1 

Eraſtus. That is a mighty ſatisfaction to a dead man. 

Apothecary. Certainly. One would like to die me- 
thodically at-leaſt. Beſides, he is not one of thoſe doc: 
tors, that make a market of their patients: he is a man 
that is expeditious, expeditious, who loves to diſpatch 
his patients: and when they are to dies 1 it 1s is done 5797 
all the expedition i in the world. | . 

Eraſtus. Indeed, there is nothing like going through 
an affair quickly. 

Apothecary. Certainly: what is che intention of ſo 
much humming and hawing, and beating round the 
buſh? One ſhould know out of hand the n or the 
long of a diſorder. 

Eraſtus. Lou arg certainly i in the right. 

| Apothecary. Why, there have been three of my chil- | 
dren already, whoſe illneſs he did me the honour to;at- 
tend, and they died in leſs than four days; but in ano- 
ther's hands they world, have languiſhed three months, 


i 5 
—  —_— g - 
= — . — — 
* p — 4 3 8 — 
Þ — - 2 5 tA, — - _ - — 
- — - . = * — 4 — 
— — — —— — — 
— — 2 * — = 2 
— 4 — — — 
— —— — A — 
— 8 £ g . oc er Q A” * ” N 
> E : 1 1 - * 2 = 
— — — , 5 1 
* — 
N „ * 
7 
* 


pe * — "IG _ —_ 
_ * — — 
— — r 
= — 
— — 2 
* 


I. 
— 


r 33 = e 
þ — - = Poo - 
222 ned rene RE EL 
— ͤ— — —_— — — — — — 
- — 7. S —— - 
f L ” 8 ae” 5 — —— — — — v 
: — — — —— 
2 ! P atm? 4s R a 


18 SQUIRE LUBBERLY. 
Eraſtus. It is convenient to have ſuch friends as theſe. 
Apothecary. Undoubtedly. I have only two chil- 


den left, which he takes care of as if they were his 


own: he treats and orders them as he chuſes, without 
my interpoling z and very frequently, when I return 


out of the city, I am quite amazed te find them bleeding 


or purging by his direction. 
Eraſtus. That is the moſt obliging care in the world. 
Auers I think Lhear _ coming, 


SCENE vr. 


— 


; * 


ERASTUS, FIRST PHYSICIAN, APOTHECA» 


RY, co e COUNTR . 


 CoonTRY-MAN to the Phyſician. 
E ſays, he feels extreme pains in his head, 15 
certainly cannot hold out longer. 
1. Phyſician. According to Galen, tris diſtemper is 
not in the head; he is a fool, his diſorder is the ſpleen. 

Country-Man. Whatever it be, Sir, he has had conti- 
nually a looſeneſs with it, for theſe fix months. 

t. Phyſician. Good; that is a ſign his interior is 
clear. Iwill call upon him in a few days: but if he ſhould: 
die before that time, do not fail to tell me: becauſe it is 
ill-manners for a phyſician to viſit a dead perſon. 

Country- Woman to the Phyſician.] My father, Sir, 
is now worſe than he has been yet. 

+ Phyſician. That is not my fault. I give him me- 


dicines, why i is not he cured? How often has he been 


bled ? 
Country-Woman. Fifteen times, Sir, in weer days. 
1. Phyſician. Fifteen times? 
wars 1 ee Indeed, Sir, he has. 
1. Phyſician. And has not bis diſtemper teft him 4 


7 


LY 


$QUIRE LUBBERLY, in 
Country-Woman, No, Sir. | | 

1. Phyſician. That is a ſign his blood is not thi Oc» 

caſion of it. We will purge him as many times, to ſee if 

it is not the humours, and if that is not m 


we will ſend Him to the bath. 


E 1 hat is the end, that is s the end of phy : 


fic. 


SCENE VIL 


ERASTUS, FIRST PHYSICIAN, APOTHE- 
CARY. 


ERASs Tus to the Phyſician. 
OME days ago I ſent to ſpeak with you, Sir, con- 
cerning a friend of mine, who 3s a little crazy at 
times, whom I would place at your houſe, that he may 


be cured with the more conveniency, and be conceal- 


ed from the world. 
1. Phyſician. Yes, Sir, I have got every thing i in rea- 
dineſs, and promiſe to be as careful of him as e 
Eraſtus. Here he comes quite a- propos. | 
op Phyſician, It happens very lucky; for I have got an 


old phyfician, one of my friends, here, whoſe opinion 


I ſhall be glad to take about his diſorder. 


SCENE vn. 


SQUIRE head Ce nar tine PHY- 
 $SICIAN, THE APOTHECARY. 


ErasTUuSto SquireLubberly. | 
OU muſt forgive me, if I leave you for a little, 
as an important piece of buſineſs is juſt come 
into my head; [pointing to the Phyſician. I but there is 
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a perſon. in whoſe hands I leaye you, that will take care 


pu EY L chiefly recommend to you not to let him get 


- 


28 —_ SQUIRE LUBBEREYF. 


upon my account to entertain _ in the beſt manner 

he can. . 

6. 3"Fg Phyſician. L am obliged ſo to do by my profeſſi- 
on, and it is ſufficient, that you lay chis charge upon 
me. | 

Squire 1 aſide. This is undoubtedly his 
ſteward, and he muſt be a perſon of quality. _ 

1. Phyſician to Eraſtus.] Yes, Faffure you, that I will | 
treat the gentleman apical, and with all the re- 


gularity of our arr. i 
Squire Lubberly. Pray be not 1 ceremonious, 5 269 
do not come here to incommode you. Fo 


1. Phyſician, I love: to be ſo employed. | 
Eraſtus to the Phyſician. ] There are ten piſtoles 'be- 1 
forchand, however, as the earneſt of what IL have promiſed. 
Squire Lubberly. Nay, I beg you would not be at ar 
ny expence, or ſend to buy any thing tor me. in 
Eraſtus. You are 1 WS it is not bar what you | if b 
imagine. ; 
Squire Lubberly. I beg you. will treat me only ing 
friendly manner. 
Eraſtus. You: ſhall have your 1 [low to. the 


out of your hands; 10¹ ſometimes he is for making hig 


eſcape. 


I. im. Do not trouble yourſelf in the leaſt a- 
bout it. 


Eraſtus to Squire Lubberly,} T beg you to- excuſe 


this incixility. 
Squire Lubberly. You jet fares why, you pay me 


8 
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SCENE 1X. 


QUIRE LUBBERLY, FIRST PHYSICTAN, SE+ 
Patra vj aig: THE APOTHECARY. 


1. PHYSICIAN> 
A kitty honoured, * by wan pitched upon 
to ſerve you. 
Squire Lubberly. I am your humble ſerrant. | 
I. Phyſician. Here is a ſkilful man, my brother, 
with whom 1 am going to conſult * we muſt treat 
ou. 
N Squire Lubberly. Not fo much ceremony I beſeech 
you: I tell you Tam a man that likes the common wiſe 
I. ne Here, bring chairs. 
[Servants bing in chairs. 

- Bqiiles Liubberty aſide. ] Theſe are very 1 look» 


nA ing ſervants for a young man! 

E 1. Phyſician. Pray fit down, Sir. 

£ [The two Phyſicians fitting, place Squire 1 

* Hherly in the middle» 

b SquiteLabberly giving his hands. ] Your moſt obedi- 

4 ent ſervant. 5 be they feel his Neue! What is 

is the meaning of this? 

1. Phyſician. Do you eat wall, Sir? 

. Bquite Lubberly. Indeed do I, and drink OT bets 

ter. 

fe 1. Phyſician. So much the Al That great appe- 
a tition of frigid and humid is a great ſign of the heat 

* ind aridity that i is within. Do you fleep much? , 
. Squire Lubberly. Yes, when ! have made a e 
5 ſupper. | | 

1. Phyſician. Do you dream any? RY | 


Squire TI Sometimes. 
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2 2 SQUIRE LUBBERL x. 


1. Phyſician. Of what nature are they? | 
Squire Lubberly. Of the nature of dreams. What 
the devil ofa converſation is this? ka 
1. Phyſician. What kind of ftools have you? 
Squire Lubberly. Really Ido not underſtand the mean- 


ing of all theſe queſtions, and had rather drink a glaſs. 


1. Phyſician. Not ſo faſt, I beſeech you. We are 
going to reaſon upon your affair before you, and that 


you may know what we ſay, it ſhall be in your own | 


country language. 

Squire Lubberly. What great reaſoning need there 
be about eating a morſel?. _ 

1. Phyſician. As it it impoſſible, that any man can 
cure a diſtemper which he does not underſtand per- 
fectly, and as no one can underſtand it perfectly, with- 


out rightly ſettling the particular nature and the true 
ſpecies of it, its diagnoſtic and prognoſtic ſigns; you will 

allow me (as you- are my ſenior) to enter upon the | 
conſideration of the diſtemper that is now in hand, before 


we talk of the therapeutic part, and the remedies which 


are proper for us to preſcribe, in order to cure it. 1 


ſay then, Sir, with your leave, that your patient here 


preſent; is unhappily attacked, affected, poſſeſſed, and 


diſordered by that kind of madneſs which we term ve- 
ry properly hypocondriac melancholy: a very trouble- 
ſome ſpecies, and which requires no leſs than an Aſ- 
culapius like you, conſummate in our art: you, I ſay, 


who are grown grey in the ſervice, as the ſaying is, 
and through whoſe hands ſuch a diverſity of buſineſs | 
has paſſed. I term it hypocondriac melancholy, to diſ- 
tinguiſh it from the other two: for the famous Galen | 


eſtabliſhes in a moſt learned manner, as is cuſtomary 


with him, three kinds of that diſtemper which we call 


melancholy; ſo termed both by the Latins and Greeks; 
and is worthy of obſervation in the preſent caſe. The 


lat 
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firſt, which is occaſioned by a direct diſorder in the 
brain: the ſecond, which proceeds from the whole maſs 
of blood made and rendered atrabilious: and the third, 


called hypocondriac, which is our kind, ariſing from 


a diſorder in ſome part of the lower belly, and from 
the inferior region, but chiefly fromthe ſpleen, the heat 
and inflammation whereof ſends up to the brain of our 
patient abundance of fuliginous, groſs, and heavy par- 
ticles, the black and malignant effluvia of which occa- 
ſions a depravation of the functions of the ſupreme fa- 
culty, and produces that diſtemper, which, by our rati. 
ocination, he is manifeſtly attainted and convicted of. 
But for an indiſputable diagnoſtic of what I ſay, you 
need only conſider that mighty ſeriouſneſs which you 
obſerve, that ſadneſs, accompanied by fearfulneſs and 
ſuſpicion: pathognomic and individual ſymptoms of 
this diſtemper, ſo well remarked by our divine father 
Hippocrates: that phyſiognomy, thoſe eyes red and ſtar- 

ing, that huge beard, that habitude of body, ſlender, 
lank, black, and hairy, tokens denoting him very much 
affected by this diſtemper, proceeding from a default in 
the hypocondria: which diſtemper, by lapſe of time, 
being naturalized, antiquated, habituated, and made 
free of his body, might well degenerate either into diſ- 
traction, or phthific, or apoplexy, or even into down- 
right frenzy and fury. All this being ſuppoſed, as a 
diſeaſe well known is half cured, for ignoti nulla eft cu - 
ratio morbi, it will be no difficulty for you to conclude 
upon the medicines we ought to preſcribe the gentle« 
man. Firſt of all, to remedy this obdurate plethory, 
this Iuxuriant cacochymy throughout his whole body, 

I am of opinion, that he ſhould be liberally phleboto- 
mized: I mean, that he be often and plentifully bled; 
firſt, in the baſilique vein, then in the cephalique, and 
if the diſtemper ſtill continue, even a vein in the ſore- 
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head ſhould be opened; and let the orifice be large, 
that the groſs blood may iſſue out: at the ſame time 1 


- adviſe that he purge, ſcour, and evacuate by proper pur- 


gatives; that is to ſay, by cholagogues, melanagogues, 
&c. and as the real ſource of all this miſchief either is 
a feculent and foul humour, or a vapour black and groſs, 
which obſcures, empoiſons, and muddifies the animal 
ſpirits, it is proper afterwards for him to have a bath of 
pure and clear water, with a vaſt quantity of whey; to 
purify by the water the feculency of that foul humour, 
and by the whey to clarify the blackneſs of that vapour, 
But before all things, I think it good to divert him with 
chearful converſation, ſongs, and muſical inftruments, 
whereto it is not improper to add dancers, in order that 


their motions, diſpoſition, and agility may ſtir up and a- 


waken the inaCtivity of his languid ſpirits, which oc- 
caſions the thickneſs of his blood, from whence the dif- 
temper proceeds. Theſe are the remedies I propoſe, 
to which may be added ſeveral more that are better, 


| by you, Sir, my maſter and ſuperior, according to the 


experience, judgment, light, -and ſufficiency that you 
have acquired in our art. Dixi. 

2. Phyſician, Heaven forbid it, Sir, that I ſhould 
think of adding any thing to what you have juſt ſaid. 
You have diſcourſed ſo well.of-all-the ſigns, the ſym- 
toms, and the cauſe of the gentleman's illneſs, the ar- 


: guments you have uſed about it are ſo learned and fine, 


that it is impoſſible: for him not to be out of his wits, 
and hypocondrically melancholy: or were he not, he 
muſt certainly become ſo for the beauty of the things 
you have ſpoken, and the juſtneſs of your obſervations. 
Ves, Sit, you have very graphically depicted, graphice 
depinxifti, every thing that appertains to this diſtemper: 
nothing can be more learnedly, judiciouſſy, ingeniouſſy, 
conceived, thought, imagined, than what you have de- 


SQUIRE LUBBERL x. 25 
Jivered upon the ſubject of this diſtemper, be it as to 
the diagnoſtic, the prognoſtic, or the therapeutic: and 


nothing now remains for me to do, but to congratulate 


the gentleman upon falling into your hands, and tell 


him, that he is but too happy in being diſordered in his 


ſenſes, to experience the efficacy and the gentleneſs of 
the medicines which you ſo judiciouſly have propoſed. 
I approve aH,manibus et pedibus deſcends in tuam ſenten- 


tiam. All that Iwould add to them is, to let all his bleed- 


ings and purgings be of an unuſual number, numero 
Deus impare gaudet ; to take the whey before the bath- 


ing; to make him a forehead- cloth lined with ſalt; fait 
is a ſymbol of wiſdom; to white-waſh the walls of his 


chamber, to diſſipate the melancholy of his ſpirits, al- 


bum eft diſgregativum viſus: and to give him a little 
gliſter immediately, for to ſerve as a prelude and in- 
troduction to thoſe judicious medicines, from which, if 


he is curable, he muſt receive relief. Heaven grant, 


Sir, that theſe medicines, which are yours, may ſuc- 


ceed with the patient according to our intention. 

Squire Lubberly. I have liſtened to you all this time, 
gentlemen, and dare ſay you are acting a comedy. 

1. Phyſician. No, Sir, we are very ſerious. 

Squire Lubberly. What does all this mean? What 
do you intend to do with your gibberiſh and your non- 


- ſenſe? 


1. Phyſician. What fooliſh language! That is a di- 


agnoſtic which we wanted for the confirmation of his 


diſtemper; this may turn to diſtraCtion. 
Squire Lubberly afide]. They have left me in very 
odd company. [He ſpits two or three times. 
1. Phyſician. Another diagnoſtic; frequent ſputation. 
Squire Lubberly. Hold your peace, I tell vou, and be 
gone from hence. 
Vo I. IV. B 
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26  $QUVIRE LUBBERLY, 

1. Phyſician. Another again: uneaſy to change 
place. 

Squire Lubberly. What do e want with me? I 
know not what you mean. - 

1. Phyſician, We would cure you, according to the 
orders that were given us. 

Squire Lubberly. Cure me? 

1. Phyſician, Yes. 

Squire Lubbery. I do not want to be cured, Iam ve- 

ry well. 
I. Phyſician. A bad bes, when a Poe is inſenſi- | 
He of his illneſs. 
Squire Lubberly. I tell you, that nothing ails me. 
1. Phyſician. We know how you are better than you 
yourſelf: we are N that ſee very well! into 8 
conſtitution. 
Squire Lubberly. If you are phyſicians, I have no- 
thing at all to do with ye. I laugh at phyſie. 
I. Phyfician. How! how! this man is farther gone 
in his diſtemper than we thought. | 
Squire Lubberly. My father and mother never would 

take phyſic, and they both expired without the aſſiſ- 
tance of doctors. 

1. Phyſician. I am not at all ſurpriſed then if they 
got a ſon that is mad. [To the 2. Phyſician.] Come, 
jet us proceed now to the cure, and by the exhilarating 
ſweetneſs of harmony, let us dulcify, lenify, and paci- 
ly, the acrimony of his ſpirits, which! I perceive are rea- 
dy to be inf amed. 


— 
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SQUIRE LUBBERLY alone, 


HAT can theſe people mean, they are cer» 
tainly. crazy? I never ſaw ſuch fooliſh folks. 


SCENE XI. 


SQUIRE LUB BERL Ys and TWO MUSICIANS 
: in a groteſque habit. 
They all three at firſt fit down, the Phyſicians riſe up 
alternately, to pay their reſpects to Squire at 
who always riſes up to bow to them, 


THE TWO PHYSICIANS. 
DUN di, buon di, buen di, 
Non vi laſciate uccidere 
D'al dolor malincenico, 
Moi vi faremo ridere 
Col noftro canto harmonica, 

Sol per guariruvi © 

Siamo venuti qui 

Buon di, buon di, buon di. 


I. PHYSICIAN, 


Altro non e la pazzia 
Che malinconia. 
Il malato 
Non e diſperato, 
Se vol pigliar un poco d'allegria. 
Altro non e la pazzia 
Che malinconia. 


B 2 
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2. PHYSICIAN, 


Su, cantate, ballate, ridete: 
Et ſe far meglio volete, 
Quando ſentite il deliro vicins, 
Pigliate del vino, 
E qualche volta un poco di tabacci. 
Allegramente, Monſu Lubberly. - 


SCENE XII. 


SQUIRE LUBBERLY, THE APOTHECART 
with a gliſter-pipe. 


APOTHECARYT. 
ERE is a little medicine, Sir, a little medicine, 
which you muſt take, if you pleaſe, if youpleaſe. 
Squire Lubberly. The devil take you and your me- 
dicine both, what have I to do with it? N 
Apothecary. It was ordered, Sir, it was ordered. 
Squire Lubberly. Hah! What is that you ſay? 
Apothecary. Take it, Sir, take it; it will not hurt 
you, it will not hurt you. 
Squire Lubberly. Heh! 
Apothecary. It is a little gliſter, a little glitter, gen- 
tle, gentle, gentle; it is gentle, gentle; there take it, 
ti ke it, S ir, it is to cleanſe, to cleanſe, to cleanſe. 
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S CEN E XIII. 


SQUIRE LUBBERLY, APO-THECARY, and 
TWO PHYSICIANS in groteſque habits, and. 
MAURRICE-DANCERS withſyringes. 


THE TWO PHYSICIANS. 
IGLIA-LO ſu 
P Signor Monſu, 
Piglia- o piglia lo, piglia- lo ſus. 
Che non ti fara male, 

Piglia- la ſu queſto ſervitiale, 
Piglia- la ſu, | 

Signor Monſu, 


Piglia- lo, piglia-lo, pigliaslo ſu. 
e Lubberly. The duce take you all. 


2 8 w 


[Squire Lubberly holding his hat to keep off the gliſ- 
ter- pipes, is followed by the two phyſicians and 
| maurrice-dancers;. he runs off the ſtage, and comes 
back gain to fit: down in the chair, near which he 
finds the apothecary who waits for him; the two 

_ phyſicians. and maurrice-dancers alſo come back. 


9 0· 00-0 --0· c · O · o · 
| 10 i SCENE I 


b.PHYSICIA 1, 8s BRI GAN 1. 


: 15 1. PHYSICIAN. 
E will have nothing to do with the medicines B 
have prepared for, him, and has fled, notwith- 
—_— every thing that I had placed to hinder him. 
B 3 | 
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SQUIRE LUBBERLY.: 
Sbrignai. It is being a great enemy to himſelf te a- 


void medicines ſo falutiferous as yours. 


1. Phyſician. The plain mark of a diſtempered brain 
and a depraved reaſon, to be unwilling to be cured. 
Sbrigani. You would preſently have cured him. 

1. Phyſician. No doubt on it, Rouge he had had a do- 


zen different diſtempers. 


Sbrigani. But he has loſt you the getting of fifty good 


piſtoles. 


1. Phyſician For my part, I do not underſtand loſing 
| chem; for I am determined to cure him notwithſtanding 
all "I has done. He is bound and engaged to take my 
| medicines, and I will have him ſeized wherever I find 
him, as a deſerter from phyſic, and an infringer of my 
preſcriptions. 
Sbrigani. You are in the Sg, your medicines : are a 
ready article, and it is money he has robbed you of. 
1. Phyſician, How ſhall I know where he is? 
Sbrigani. Enquire at the houſe of that good man O- 
rontes, to be ſure, whoſe daughter he is come to marry, . 
and who, being quite ignorant of the infirmity of his 
ſon-in-law that is to be, will be in a hurry, perhaps, to 


conclude the marriage. a 


1. Phyſician. Iwill go this moment, and talk with him. 


Sbrigani. Lou will do very right. 


1. Phyſician, He is a mortgage to my preſcriptions,” 
and a patient ſhall not ſport with a phyſician. 

Sbrigani. That is very well ſaid of you, and would 
you take my advice, you would not ſuffer him to be mar- 
ried till you have preſcribed him every thing yau chuſe. 


1. Phyſician. Let me alone. 


Sbrigani aſide, and going. ] Iam going, for! my part, 
to raiſe another battery; for if the ſon-in-law is a tools 
the father-in- law is not leſs ſo. 
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SQVIRE LUBBERL x. al 
SCENE II. 
.ORONTES, Il. PHYSICIAN. 
1. PHYSICIAN, 
ov have a certain gentleman, Sir, one Squire 
Lubberly, to whom "or intend | to marry your 
daughter. 

Orontes. Ay, I expect him from W he ſhould 
have been come before this time. 

1. Phyſician. So he is, and has fled from my houſe af- 
ter being placed therez but I forbid you, on the behalf 
of the faculty, to proceed in the match you have made till 
L have prepared him for it, and put him into a ſtate of 
procreating children well conditioned both 1 in body and 
mind, 

Orontes. What do you mean? 

1. Phyſician. Lour intended ſon-in-law was entered 
my patient; his diſtemper, which was given me to cure, 
is a chattle that belongs to me, which I reckon amongſt 
my effects, and I declare to you, that I do not intend he 
mall marry, until he has previouſly made ſatisfaction to. 
the faculty, and undergone the medicines that I have 
preſcribed him. 

Orontes. Has he ſome diſternper? X 5 118 

1, Phyician. Yes. | | 
J Orontes. And pray what is it? 

1. Phyſician. Trouble not yourſelf about i it. 

Orontes. Is it ſome diſtemper 
1 Phyſician. Phyſicians are obliged to ſecrecy. I 
is ſufficient that I enjoin both you and your daughter not 
to celebrate your nuptials with him without my con- 
ſent, upon pain of incurring the faculty's diſpleaſure, 
and undergoing all the diſeaſes we pleaſe. 
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wy SQUIRE LUBBERLY. 

Orontes. If that is the caſe, I ſhall take care the wed- 
ding ſhall not go forward. # 

1. Phyſician. He was put into my hands, and i is o- 
bliged to be my patient. 

Orontes. Well and good. 

1. Phyſician. It is needlefs for him to run away, I 
will have him condemned by a decree to be cured by 
me. | 

Orontes. With all my heart. 

1. Phyſician, Yes, he ſhall die, or elſe I will cure. 
him. 

Orontes. Very wel. 

1. Phyſician. And if I do not find him, I will come 
upon you, and cure you in his ſtead. 

Orontes. Cure me? why nothing ails me. 

1. Phyſician. That is no matter, I muſt have a pa- 
tient, and will take whom 1 can. 

Orontes. You may take who you pleaſe, but it ſhall 
not be me. [Alone. ] A fine way of reaſoning truly! 


SCENE m. 


+ORonTEs, SBRIGANI dreſt like a Flemiſh merchant. 


SBRIGANTI. 
UR, vid your permiſſeong, me be one ranger, de 
marſhand Flemiſh, dat would be glad to aſk 
you one letel news. . 
Orontes. What is it, Sir? 


pleaſe, Sur. 
Orontes. Let me know, Sir, what you want. 
Sbrigani. Me be ſilent, Sur, if you no _ oon 
de haut. 
Orontes. Now, Sir, I hope you are pleaſed. 


Sbrigani. Poot your haut upon your” hed, if you, | 


fil 


SQUIRE. LUBBERLY. "By 
Sbrigani. Do you know in dis bern one certain mont- 
fir Orontes? 

Orontes. Yes, I know him. 

Sbrigani. You pleete,, Sir, vat maun be he ? 

Orontes. Why he is juſt like other men. 

Sbrigani. Me aik you, Sur, vether he be reeſh, he 
goot de monnoie ? 

Orontes. Yes, I believe he is. 

Sbrigani But be he ver muſh grate deal recſh, Sur? 

Orontes. Yes. | x 

Sbrigani. Me be very well- pleaſed, Sur.. 

Orontes. For. what reaſon? 

Sbrigani. It be, Sur, for one letel raiſonn of conſe- 
quance for us. 

Orontes. Pray what is it, Sir? 

Sbrigani. It be, Sur, dat dis montſir 3 vil 
give his dauter be marrie to one certain montſir Lube 
berly. 

Orontes. Well. 

Sbrigani. And dis montfir Eubberly, Sur, be one 
maun dat owe muſh, ver muſh; to ten or dozain mar- 
ſhand Flemiſh viſh be come hidder. 

Orontes. Is Squire Lubberly much indebted to ten 
or twelve merchants? 

Sbrigani. Oye, Sur, and eight mont ago we have 
obtain one letle ſentance oon him, and he give up to- 
pay his creditor all dat dis montſir Orontes give for his 
dautter's partiong upon dis marriage. 

Orontes. How-! what ſay you? has he given that to 
his creditors? 


Sbrigani. Oye, Sur, and vid one grand devotion we 
all expect dis marriage. 
Orontes aſide ] It is well I have heard this before 


it be too late to prevent the marriage. Your humble 
ſervant, Sir.. | 


B: 5, 
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Sbrigani. Me taunk you, Sir, for de grand favour. 
Orontes. Farewell. | ; 
Sbrigani. Me, Sur, be more den ver much obligee 

for the gudde news viſh you have told me. [He takes 

off his beard, and the Flemiſh habit which was over his 
own.] This goes ſo far very well. Let us have done 
with our Flemiſh dreſs, to think of other meaſures, and. 
endeavour to ſow ſuch diſcord and ſuſpicion between 
the father-in-law and ſon-in-law as ſhall break off the 
intended match. They are both equally qualified to 

ſwallow the bait that is thrown out to them; and a- 

mongſt us ſharpers of the firſt claſs, it is merely a di- 

verſion, when we find people ſo eaſily bubbled. 


SCENE IV. 
SQUIRE LUBBERLY, SBRIGANI. 
SQUIRE LUBBERLY thinking himſelf alone. 
P“ LIA-LO, ſu, piglia-lo We ie 
Signor monſu··— 


V hat the duce is that? [Seeing Sbrigani, ] Oh! 
Sbrigani. What is the matter, Sir? What ails you? 


Squire Lubberly. Why, I take every thing I ſee for 


gliſters. 

Sbrigani. What is the reaſon of your doing ſo? 

Squire Lubberly. Do not you know what has hap- 
pened to me at that houſe which you conducted me 
8 

Sbrigani. Indeed I do not; what was it? 

Squire Lubberly. I thought to have been entertain 
ed there very genteelly. 8 

Sbrigani. Well, was you not? | 

Squire Lubberly. I leave you in his hands, Sir, 


c a £22 


* 


Doctors dreſt in black. In a chair. Feel the pulſe. 


houſe to make a fool of me, and play me a trick. 


zen devils at my heels, and could not n eſcape 
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Since ſo it is. He is mad. Two great jolter-heads. 
Swinging hats. Buon di, buon di. Six Merrry-And ews 
Ta, ra, ta, ta: ta, ra, ta, ta. Allegramente, Mon ſu 
Lubberly. Apothecary. Gliſter. Take it, Sir, take 
it, take it. It is gentle, gentle, gentle. It is to cleanſe, 
to cleanſe, to cleanſe. Piglia lo ſu, ſignor monſu, pig- 
lia- l, piglia - l, piglia-lo ſu. Never did I hear ſuch. 
jargon. | 2 
Sbrigani. I do not underſtand you. 
Squire Lubberly. Why the man there with his migh= 
ty fondneſs is a deceitful villain, who put me in 2 


Sbrigani. Is that poſſible ? 
Squire Lubberly. It is very true. There were a do- 


out of their clutches. | 
Sbrigani. Who would have thought it! How de- 
ceitful are people's looks! I imagined him to be your 
fincereſt friend. It is a wonder to me how it is poſſible 
ſuch impoſtors ſhould be ſuffered to hve. 
Squire Lubberly. Do not I {tink of gliſter? Pli- 8 
thee ſmell. 
Sbrigani. Faugh! Indeed you do a little. 
Squire Lubberly. My ſmelling and imagination are 
quite ful of it, and I think I always ſee a dozen gliſter- 
Pipes levelled at me. 
Sbrigani. How treacherous he has been! 
Squire Lubberly. Pray tell me where Mr. Orontes 
lives; I ſhould be glad to go thither immediately. 
Sbrigani. So, ſo, you are of an amorous conſtituti- 
on then; and have heard that Mr. Orontes has a daugh» 
ter 


Squire Eubberly. Ay, I am come : hither with a de- 
ſign to marry her. 
B 6 
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36 SQUIRE LUBBERLY, 
Sbrigani. To——to marry her? 
Squire Lubberly. Yes. ; 
Sbrigani. In wedlock ? N 
Squire Lubberly. In what other manner can it be! 
Sbrigani. Oh! it is another thing, I beg your par- 
don. 
Squire Lubberly. What do you mean by that? 
Sbrigani. Nothing. 
Squire Lubberly. Pray tell me. 


. Sbrigani. It is nothing at all. I ſpoke a little too 


haſtily. 
| Squire Lubberly. I deſire you to tell me what the 
2cret is. 
Sbrigani. No, it is needleſs. 
Squire Lubberly. I beg you would. 
Sbrigani. No, you muſt excuſe me. 
Squire Lubberly. What! are not you my friend! 
Sbrigani- Indeed am I, and no-body can be more 
D. 
Squire . You ſhould anne] nothing "ON 
me then. 


| Sbrigani. It is a ins wherein one's neighboury ir li 


tereſt is concerned, ? 

Squire Lubberly. That I may oblige you to open 
your heart to me, here is a {mall ring I deſire you to 
keep for my ſake. 

Sbrigani. Let me confider a little, if I can in con- 
fcience do it. [After being a little time at a diſtance 
from Squire Lubberly. ] Here is a man that purſues his 
own intereſt, that does his utmoſt to provide for his 
davghter as advantageouſly as poſſible; and one muſt 


do hurt to no-body. Theſe things are indeed no ſe- 


cret, but I ſhall go diſcover them to a man who is ig- 


norant of them, and it is forbid to ſpeak evil of one's 


neighbour; that is certain. But, on the other ſide, 


SQUIRE LUBBERLY. 37 
here is a ſtranger they would impoſe upon, who comes 
in an honeſt manner to marry a woman he knows no- 
thing of, and whom he has- never ſeen: an honeſt free 
gentleman, whom I greatly efteem, and who does me 
the honour to reckon me his friend, puts a confidence 
in me, and makes me a preſent of a ring to keep for 
his ſake. [To Squire Lubberly.] Well, I find I may 
tell you matters without wounding my conſcience; but 
let us endeavour to tell them you in the gentleſt way 
that is poſſible, and ſpare people the moſt we can. To 
tell you that this woman leads an infamous hfe would 
be a little too harſh; let us therefore feek ſome mild- 
er terms to expreſs our meaning. The word Sparkiſh 
does not come up to it; that of a complete Coquette 
ſeems to me proper for our purpoſe, and I may make 
uſe of it to tell you ſincerely. what ſhe is. 

Squire 1 Do they . that I am a 
fool ? 

Sbrigani. Verkags) at the bottom there is not ſo much 
harm in it as every body believes. Some people ſet 
themſelves above theſe kind of things, and do not think 
that their honour depends 

Squire Lubberly. I am your ſervant for that; I 
w1ll not put ſuch an hat as this upon my head; for the 
family of the Lubberlies love to ſhew their faces. 

Sbrigani. Here comes the father. 

Squire Lubberly. That old fellow there? 

Sbrigani. Les. LI will leave you with him, 


* 
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SG NR V. Ay, 

o ROR TES, SQUIRE LUBBERLY. vit 
| . har 
SQUIRE LUBBERLY. wil 


O OD-morrow, Sir, good-morrow.. 
Orontes. Your ſervant, Sir. | 
Squire Lubberly. You are Mr. Orontes, are not de 
you? 
Orontes. Ws. the ſame. re 
Squire Lubberly. And I am Squire . 
Orontes. I do not doubt it. 
Squire Lubberly. Do you think, Mr. Orontes, that 
the people of Limoges are fools ? 
Orontes. Do you think, Squire Lubberly, that the 
people of Paris are aſſes? 
Squire Lubberly. Do you think, Mr. Orontes, that 
ſuch a man as I am pining to death for a wife? 
Orontes. Do you think, Squire Lubberly, that ſuch 
a girl as my daughter is pining to death for a huſband? 


SCENE Vi. 


JULIA, ORONTES, SQUIRE LUBBERLY, 


JULIA, 
Hear, father, that Squire Lubberly is arrived. 01 
undoubtedly that is he, for my heart tells me ſo. 

How genteel he is! What a fine air! And how pleaſ- 
ed Jam to have ſuch a huſband! Allow me to embrace 
him, and ſhew him how- 

Orontes. Hold, daughter, be not in Jock a hurry. 

Squire Lubberly afide.] Udſbud! how ſparkiſh ſhe 
is! how ſoon ſhe takes fire! 


— 1 * 
: ar ho 
A * 8 8 r 
A 3 5 
4 8 . 88 W F ro 


SQUIRE LUBBERLY. 39 
Orontes. I would be glad to know, Squire Lubber- 


y, for what reaſon you come 
Julia approaches to Squire Lubberly, looks upon 1. 
with a languiſhing air, and is for taking him by the 
hand. ] How glad am I to ſee you! and how I burn 
with impatience 5 
Orontes. Heh! daughter, begone, I tell you. 
Squire Lubberly aſide.] Hoh! hoh! What a wanton 

wench! 
Orontes. I would be glad, I fie to kak for 1 what 
reaſon, if you pleaſe, you have the aſſurance to 

Julia continues the ſame action. 
Squire Cabberly aſide. ] Od's my life! 
Orontes to Julia.] Again! What do you mean? 
Julia. Would not you have me be fond of the buf- 
band you have. choſen for me. 
Orontes. No: get you in again. 

Julia. Let me admire him. 

Orontes. Go in, I tell you. 

Julia. Pray do let me ſtay here.. 

Orontes. I will not ſuffer it. If you do not go in 
this inſtant, I 

Julia. Well, I am going in. 
Orontes. My daughter is a fool, and does not un · 
= derſtand how matters go. 

Squire Lubberly aſide.] How greatly the is pleaſed 
with me! | | 

Orontes to Julia.] Will not you be gone? 

Julia. How long will it be before you marry me to 
this gentleman? 

Orontes. 'You ſhall never be married to him. 

Julia. But as you promiſed him to me, I will have 
bim. 

Orontes. If I promiſed him to you, I unpromiſe kim 
to you again, 


dt 


40 $SQUFRE LUBBERLY. 3 
Squire Lubberly afide.] She would gladly lay hold i 
of me. | 3 4 
Julia. Do your utmoſt, we will be married together. ³⁵ 
Orontes. I ſhall prevent you. both, 1 aſſure you. 
Bleſs me! ſhe is certainly crazy. 


SCENE VII. 
ORONTES, SQUIRE LUBBERL-Y. 


SQUIRE LUBBERE x. 
O not trouble yourſelf fo much, good Mr.-Oron- 
tes: no-body intends to run away with your 
daughter, and your grimaces will not take at all. 

Orontes. All yours will be needleſs. 

Squire Lubberly. Did you imagine. that Leonard 
Lubberly was a man to buy a pig in a poke? and that 
he had not the leaſt judgment in him to inform him- | 
ſelf how the world goes, and ſee, in marrying, whe- | 
ther his honour was: well ſecured ? | 

Orontes, I know not what that means; but did you 
imagine, that a man of ſixty-three has ſo few brains, 
and ſo little conſideration: for his daughter, as to mar- 
ry her to a man that has you know what, and who was 
put into a doctor's houſe to be taken care of? 

Squire Lubberly. 'That is a trick was 3 put upon me, 
for Iam very well. 

Orontes. I was 1 of it by the doQtor him- 
felf. 

Squire Lubberly. The doctor Hed. I am a gentle» 
man, and I will fight him whenever he pleaſes. 

Orontes. I know what I ſhould believe, and you 
ſhall not impoſe upon me in this matter, any more than 
about the debts which you are bound to pay when. you 
marry my daughter. 
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Squire Lubberly. What debts? 
Orontes. It is in vain for you to dis any excuſes; 
I have ſeen: the Flemiſh merchant, who, with o- 


bo, 
Squire Lubberly. What Flemiſh. merchant? What 
editors? What decree 3 againſt me? You are 
wing ſure. 

Orontes. nk know well nongh what 1 mean. 


SCENE vn. 


. vc TTA, ORONTES, SQUIRE LUBBERLY. 


r 
X LuceTTa, counterfeiting a woman of Languedoc. 

© HOO eart there, rogue, art thoo, and at laſt I 

F ha faund thee after fic muckle tramping. Caunſt 

: hoo, thoo wretch, eaunſt thoo bear the fite of me? 

: Squire Lubberly. What does the woman mean? 

Lucetta. Whot do I mean, roſcul! duſt thoo mack 


Wimpudance as thoo art, duſt thoo na bluſh ta ſee mae? 


e'r dater, bout I aſſuer yow thot I om hes weef, and 
thot ſeaven yeers peaſt, meaſter, cooming ta Pezenae, 


terings, and faund tae certane way of farcing mae ta 
morry 'en. 
Orontes. Hey-day! Mr. Lubberly, what 1s this I 
hear ? | 
Squire Lubberly. What does the woman mean ? 
Lucetta. Thae fauſe loon gang'd awa frae me thrae 
yeer aufter, upo' pretaunce o' ſome motter that he mun 
ga do in hes ain contry; and frac that time I ha' heard 


er creditors, obtained a decree againſt you half a year 


as thoof thoo didſt na knaw me? duſt thoo na bluſh, 


[To Orontes. ] I was tald, meaſter, thot he wud morry 


he hod thae deeviliſh ſkill to gean ma heert by hes flaut- 
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42 SQUIRE LUBBERLY. I 
na tedings of *en; bout whan I hod thae leaſt hong 
aubout it, I was tald thot he wa coom ta thilk tawn, ta 
morry ane other yoong laſs, hes kinsfolk ha' provided 
for hem, na heeding hes furſt morriage. Wharfour 
leſing a', I ſpeeded ta thic place, wi' a' heaſt, ta fore- 
fend thilk unlofu” morringes and ſhaume afore @' chic 3 1 
woorld thae foueſt o monkind. i 
Squire Lubberly. Never did I hear ſuch imperti- ; 
nence! | J 
Lucetta. 8 be na thoo aſhaumed to wroong 
mae? dun na thae ſecreet gripings o' thy ain conſhi- | 4 
ance confoond thee ? 4 
. Squire Lubberly. Did ever I marry thee? _ 4 
Lucetta. Roſcul, daureſt thoo ſeay tae contrary? i 
thoo kenneſt ta me ſarrow thot thoo beeſt bout too 
trewly ſac. Wud to heeven it was otherwiſe, and thot 
thoo hodſt laft mae i' thot ſteat o' inoceance, and i thot 
traunquility of meind wie a' tha chaurms and tha delu- 
ſions ha" unhoppily bereaved me o. Thon I ſhu' na 
maek thic ruefu' figure I neow do, ta ſee a crueel buf | 
bond flout a me foondnefs four him, and wi'out ane Me 
pitty leef mae ta thae mortel greefings thot hes unfaith- S 
fu' doings mack mae feel. | 1 
Orontes. Who would have thought that thou vert 
ſuch an hypocritical villain! | 7 
Squire Lubberly. All this is a dream to me. 
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8c EN E N. 


E R IN A, LU c E TTA, o RON TE S, 
SQUIRE LUBBERLY. 


Na RINA, counterfeiting a woman of Piccardy. 


O! hur con no hould out longer: hur pe quite- 
chockt. Hoh roogg! hur hove led hur a fine 
unce, put now hur ſhon no eſkeap hur. [To Oron- 
1 ST. ; Juſtiſh, juſtiſh! hur wull poot a hindurmont on 
2 this marriage. It be hur hoſbond, Sur, and hur wull 
ong this hong-doog. 
Squire. Lubberly. I do not underfiand this. 
Orontes aſide. ] Was there ever ſuch a wretch! - 1 
Lucetta. And wat wud you ha' wi ye'r hindurmont 
nd ye'r honging! i' thic mon ye'r huſbond ? 
Nerina. Oye, meiſtreſs, and hur pe his wiffe, - 
Lucetta. Thot i' na trew; I am hes weef; and 'gin 
e mun be hong, it be I mun hong en. 
Nerina. Hur con no teel wot hur gabble. 
Lucetta. I tall ye that I am hes weef. 4 © a8 
Nerina. His wiffe? 
Lucetta. Yes. 
Nerina. Hur tell hur again, it pe hur that pe ſoo. 
Lucetta, And I aſſuer you that I om ſae. 
Nerina. Hur hos peen married to. her foor years. + 
Lucetta. And I ha? bin hes weef thic ſeaven yeer. 
Nerina. Hur hos witneſſes oof aul hur ſayes. 
Lucetta. A' my contry knaws it. | 
Nerina. Hur toown con teſtifee it. 
Lucetta. A' Pezenas rong o' our bridal. 
Nerina. Aul ſoint Quentin flocked to hur wedding 
Lucetta. Nathing is fa trew. 
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44 SQUIRE LUBBERL x. 
Nerina. ee con pe mo certain. 


coontrary, raſcal? 
Nerina to Squire Lubberly. ] eon her 1 it to = 
roogg * ? 2 
Squire Lubberly. You are both lying gypſies. { 
Lucetta. Faw-ſhaumleſs-theef! Wreech! du' na 96 8 
ren omber poor Feanny and poor . thae fruits o 
our marriage? 1 
Nerina. Donno pe 20 brazen. Wo't con hur forget 
hur poor ſhild, her little Moggy, which hur leaft hut 
forr a-tocken of hur faith. 3 
Squire Lubberly.. Sure ſuch impertinent nuts were | 
never ſeen. 8 
Lucetta. Coom Feanny, coom Jeanny, coom Patte, 
eoom Peggy, coom ſhew an unnatural feether hes cru- | 
elty ta hes bairns. 3 
Nerina. Cume hur ſhild Moggy, cume maak bur 
vather auſhame of his roguery. 
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3 0 E N E X. 


ORON TES, SQUIRE LUBBERLY, LUCETT 4, | 
NERIN4A, ſeveral Children. | | 


'JEANNY, FEANNT), MOGGY, PATIE; 


Father! father]! father! father! k. 
Squire Lubberly. Duce take you and your I 
little brats. q 

Lucetta.. Are na. ye aſhamed, villain, to tourn awae 
a7 yer bairns, and to ſhuut your ears ta feetherly. affec- 
tion? Ye ſhu'na. eſcape me roſcul; I will. fallow. ye 
Ma whare, and ding yer orime i' yer teeth, till I ha- 


— 
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by revenge, till P ha' ye puniſht; rogue! I wull ha? 

2 puniſht. _ 

2X Nerina. Donno hur pluſh for ſaying zo, and hee 
r peing unſenſible off the emubraſſes of the poor ſhild? 
er ſhonno get out off hur honds: and for aul her 
outs, her will maak it known that hur pe her wiffe, 

nd hur wull have her hong. 

The Children. Father! father! father! father! 

| Squire Lubberly. 1 can bear no more of it: Where 
mall I run? 

{ Orontes, Go, you will do right to have him puniſn · 
dz he deſerves not to live. 
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s B R IG ANI alone, 


our affair ſucceeds ſo well to the end as it has hi- 
therto done, our ſquire will preſently be diſgraced. 


SCENE UI. 
SQUIRE LUBBERLY, SBRIGANTI. 


SQUIRE LUBBERLY. 
HE devil take this city! I am vexed and con- 
founded at-.all hands! 
Sbrigani. What is the matter, Sir? has any thing 
extraordinary happened to you? 
Squire Lubberly. Yes. I think nothing but gliſters 


and women are to be ſeen in this country. 


De 
"+ 


ec- Sbrigani. What makes you think ſo? 
ye Squire Lubberly. A couple of jabbering jades are 
ha? come to accuſe me of being married to both of them, 


and en me with juſtice. 
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46 SQUIRE LUBBERTY. 


- Sbrigani. That is a deviliſh affair, for in this conf 
try juſtice is very rigorous gut crimes of that * 
ture. 3 

Squire Lubberly. Ap; but th _ ſhould 4 4 

an information, citation, decree, and judgment obtai. | j 

. ed by ſurprize, default, and contumacy, I have a W 1] 

by diſputing the juriſdiction of the court, to gain tin | 
and bring about the means of a the prob 

cution. A 

Sbrigani. Why this is calling of i it in all its term | 
and it is evident you are of the profeſſion, Sir. 

Squire Lubberly. I? Not at all; I, I am a gen 
man. 3 

Sbrigani. Your talking thus plainly ſhews that "Y 
have ſtudied the practice. 

Squire Lubberly.. No, it is nothing but commey 
ſenſe, which makes me conclude I ſhall always be all | 

- mitted to juſtify myſelf by facts, and that I cannot by 
condemned upon a ſimple accuſation, without a re- en 
amination and a confrontation with the parties. 1 

Sbrigani. This is nicer ſtill. 3 

Squire Lubberly. Theſe words come from me with 
out my knowledge a 1 

Sbrigani. In my opinion, the common ſenſe af: a gen | 
tleman may go ſo far as to conceive what is right, and 

the order of juſtice; but not to ow the very terms 9 
quibbling. 

Squire Lubberly. Theſe are hows words I have rl 
membered by reading romances. 4 

Sbrigani. O very well. ; 1 

Squire Lubberly. To ſhew you that I am quite cl 4 
norant of all the querks of law, I would be obliged to 
you if you would carry me to ſome counſellor, to 0. 

viſe with upon my affair. 
Sbrigani. I will carry you to a couple of very a 
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Men: but 1 warn you beforehand not to be aſtoniſhed 
their manner of ſpeaking: they have contracted at 
e bar a certain habit of declaiming, which appears 
Ne fnging, and you will take all they ſay to you for 


uſic. 
Squire Lubberly. If they tell me what I want to 


now, I do not care how they ſpeak. 


7 MP . 
_ 
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SCENE Xin. 


sur E LUBBERLY, 8SBRIGANI, 
zent TWO COUNSELLORS, TWO ATTOA- 
43 NIES, TWO BAILIFFS. 
at yol | . | 
| : 1. COUNSELLOR drawling out his words. 
bs al IN caſe of po- li- ga- my, 
not by Hang-ing's what the laws de- cree, 


i f 2. Counſellor ſpeaking very faſt. 

8 What you've done 

with Is clear and plain. 

3 And in that caſe 

a gen "Tis very ful! 

t, ani What the law ſays. 

9 Conſult our authors, 

Legiſlators and gloſſators; 

Juſtinian, Papinian, 

Vlpian, Tribonian, 

Fernand, Rebuffe, John Imolus, 

Paul Caſtro, Julian, Bartholus, 

Jaſon, Alciat, and Cuja 

That able man, you'll find they ſay: 

I' the caſe o' poligamy, 

Hanging the laws decree. 


SQUIRE LUBBERL x. 
2. Counſellor ſings. 


All people that are civiliz'd 
And well advis'd, 
French, Engliſh, Hollanders, 
Danes, Swedes, -and Polanders, 
Flemins, Spaniards, Portugueſe, 
Italians, Germans, all of theſe, 
| Herein you'll find 
Are of a mind 
T th” caſe of poligamy _ 
_ Hanging the laws decree. 


1. Counſellor' * 


P th caſe o poligamy 
Hanging the laws decree. | 
[Squire Lady drives them off, 8 


AAA * . 
ACT m. SCENE I 


E RAST USs, sBRIGANI. 


EE up your heart, my friend, affairs now go 
on better than we could have expected; as his 


K 


natural parts are very poor, and his underſtanding not * 
the brighteſt in the world, I have put him into ſuch a | 
terrible fright at the ſeverity of the law in this country, 6 
and the preparations already making for his death, that| , 
he intends to fly; and to eſcape more eaſily from the 
people which I have told him are placed. at the city| 
gates to ſeize him, he is reſolved to diſguiſe himſelf; 5 


and the diſguiſe he has taken is a woman's dreſs. 


. 


off. 


» 


$QUIRE LUBBERLY: 49 
Fraſtus: I wiſh I could ſee him in that equipage. 
Sbrigani. Take you care to finiſh: the comedy, and 
vhilſt I am playing my ſcenes with him, go you— 
Whiſpering him. ] you apprehend? 
Eraftus. Very well. 
e And WEEK I have placed him as I would — 
A him. 
Eraſtus. W could do bender 
Seren And when the father ſhall be 1 le 
dy me- | OCT e him * 
Eraſtus. Extremely well. 
Sbrigani, But here comes our laſs; anny,quick, that 
he — not e us aber. 


en II. 


'SB'R1 GA NM I, 
S BRIGANI. 


you have the appearance of a perſon of quality. 
Squire Lubberly. What moſt ſurprizes me is, that 
in this FOunery the forms of law Sos not be ob- 
ſerved. 
Sbrigani. Ay, 7 hab . told you they begin 


bere with hanging a man, and then try na after- 
wards, 


Sbrigani. It is as rigorous as the devil, eſpecially 
againſt crimes of this nature. 

Squire Lubberly. But when a perſon is innocent. 

Sbrigani. No matter, they do not trouble themſelves 


about that; and then in this city they very much hate 
V0 EL, x6 


SQUIRE Lv BBERLY in Woman's Cloaths 


T will be impoſſible to know you in this dreſs, for | 


Squire Lubberly, That is an edd*kind of juſtice | 
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0 SQUIRE LUBBERL x. 
the people of your country, and nothing can pleaſe 
them more than to ſee a man of Limoges hanged. 

Squire Lubberly. Why, whe: have one 
to them? | 

Sbrigani. They are brutes, enemies to the gentilitjſ 
and merit of other cities. For my part, I declare | 
am greatly terrified about you; and I ſhall have nl 
comfort of my life ſnould you come to be hanged. 

Squire Lubberly. It is not ſo much the fear of death 
that makes me fly, as that it is vexatious to a gentle. 
man to be hanged; ſuch a thing as that would i injurcÞ 
one's title of honour. 

Sbrigani. You are in the right; they would contetth 
with you after that the title of e:quire. But do your 
endeavour, when I lead you by the hand, to walk as af 
woman does, and to uſe the language, and all the airs 
of a perſon of quality. 

Squire Lubberly. Never fear, L hve ſeen genteel 
people; all the matter is, I have ſomewhat of a beard. 

Sbrigani. Your beard is nothing; there are women 
have as much as yon. Come, let us ſee how you be. 
have yourſelf. [Squire Lubberly mimics a woman of 
quality.] Good. 

Squire Lubberly. Why, my cauch there: where i 

my cauch? Lard! what a ſhocking thing it is to have 
ach ſervants as theſe! Muſt I tay all day in the itreet, 
and will no body call my cauch for me? 

Sbrigani. Nctiing can be done better. 

Squite Lubberly. Soho! here, cauchman, page, lit- 
tle rogue! How I will have you laſhed by and by! page, 
page: Why, where is this page? Cannot the page be 
found? Wul no body call this page for me? | 

Sbrigani. This is extremely well: but one thing | 
obſerve; that hood is a little too thin, I will fetch one 


8 $QUTRE LUBBERLY. vr 
eaſe 

at is thicker to conceal your face the better, i in caſe 
one any accident. 


Squire Lubberly. What ſhall I 283 in the interim? 
Sbrigani. Stay for me here, I will Le with you pre- 
tly : you need only walk about. 
[Squire Lubberly walks to and fro ſeveral times, mi- 
cking a woman of quality. 


8 C N in. 


SQUIRE LUBBERLY, N $SWISSE Ss. 


1. Sw 18s, not perceiving 388 Lubberly. 
OE along, brother, make haſht; uſh both 
muſht awoy to de plaſh of execuſhong to ſhee 

ueer Lubberly honged. _ 

2. Swiſs, not perceiving Squire Lubberly.] Uſh 

Ga hire one window to ſhee dis execuſhong. 

1. Swiſs, Day ſhay, dere be put up alreedy one 

et quite new gallows, to hong him. 

2. Swiss. By me ſhoul, me ſhall be very glad to 

e dis Limoſin honged. 

1. Swiſs. Yeſh, to ſhee him kick bi Ei in de air 

ore au de vorld. 

. Swiſs. He be one  pleaſhant roogue indeed: day 
he be marrie tree wife. | 


1. Swiſs. Dat be diable, tree wife to one mon; one 
Full enuff, 


i ſein 


90 bel . Swiſs. Vat do ye here alone? 
5 | ain Lubberly. I wait for my attendants, gentle. 
one : | . 


>. Swiſs. She be pretty, upon my ſhoul. 
Squire Lubberly. Softly, gentlemen. 
| C 2 


. Swiſs ſeeing Squire Lubberly.] Gud morrow, 
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£2 _ $QVIRE LU;BBERLT YT. 7 

1. Swiſs. Vill you, maddome, go and amuſe your 

ſhelf at Teyburn? Uſh vill bow you one letel Jong : 

ing dat be very pretty. 2 

- age Lubberly. I am obliged to you. | þ 

. Swiſs, It be one gentleman of * dat i : 

be aire on one grand gallows, E 

Squire Lubberly. I am not at all curious. 

1 Swiſs. Dis be one comical letel fubs. 

Squire Lubberly. Fair and ſoft. 


®_ 


Fn 


1. Swiſs. By me ſhoul, me vill go to bed vid you. q . 
Squire Lubberly. Fyel. this is too much; ſuch fi 
thy language ſhould not be uſed to a woman of nil « 
rank. | = 
2. Swiſs. fs vo alone, it "27s me dat vill go. to bet f 
vid her for moi piſtole. 
1. Swiſs. Me vill not let her alone. Bie 
2. Swiſs. Me vill have her me ſhelf. a 

7 oh 55 [They pull him about rough! | 
1. Swiſs. Me vill have her. BY 


2. Swiſs. Dou lie. 
1. Swiſs. Dou lie dyſhelf. . 
Squire Lubberly. Help! a rape! 


fea 


SCENE IV. 


SQUIRE LUBBERLY, AN OFFICER, T wolf 
| SOLDIERS, TWO SWISSES, 


80 


| „ 
HAT is the reaſon of all this? What violend 

would you uſe to the lady? Go about youf 

byſineis, or I Will throw you into priſon. 
1. Swiſs. By me ſhalvaſhon, dou ſha' not have he 


2. Swifs. By me nn. dou ſha' not wane ha 
neither. 


SQUIRE LUBBEERL x. T3 


your 
one 


„„ enn 


SQUIRE LUV BBE RI. I, OFFICER. 

3 SQUIRE LUBBERLY. ; 
AM much obliged to you, Sir, for delivering me 
from theſe impertinent fellows. 

Officer. Hah! here is a face that very much reſem- - 

dles what was deſcribed to me. 


"ir 1 Squire Lubberly. It is not me, I proteſt, 
1 ily Officer. How, how! what is the matter? 
f my Squire Lubberly. I do not know. 

: bel Officer. Then why did you talk ſo? 


Squire Lubberly. For nothing. 

Officer. There muſt be ſome meaning in what 3 vou 
faid, and I take you priſone. 

Squire Lubberly. O, hold, pray ſtop, Sir. | 
Officer. No, no; by your converſation and appear- 
ance you muſt be that Squire Lubberly whom we are 
fearching for, that has diſguiſed himſelf in this man- 
ner; and you ſhall immediately go to priſon. | 
Squire Lubberly. Oh! oh! | 


Sb 


SCENE vi. 
wo | | 
SQUIRE LUBBERLY, SBRIGANT, OFFICER, 
SOLDIERS. 


SYBRIGANT to Squire Lubberly. - 
TEAVENS! What is the meaning of this? 
Squire Lubberly. I am eren. 
Officer. I am glad of that. - 
Sbrigani to the Officer.) I intreat you not to carry 
C 18 


len 
t you$ 


e her 


re ht 


54 SQUIRE LUBBERLY, 
him to priſon, Sir, for my ſake: you know we have been 


in friendſhip long. | © 
Officer. No, it is impoſſible. Nut 
Sbrigani. Is there no way of adjuſting. this matte, 8 


- with a few piſtoles? | You are a man that will bei | 
zcafon. 


Officer to his ſoldiers. J Stand off a little. 
3 | Mon 


SQUIRE LUBBERLY, SBREIGANTI, Or} 
FICER, | 


OBRICANI to Squire Labberty. 
OU muſt give him ſome money to let you at 
liberty. Do it immediately. | 


Squire Lubberly giving money. to Sbrigani. ] o 
curſed town! | 


Sbrigani. Hold your hand, Sir. 
Officer. How much is here? | 
Sbcigani. One, two, three, four, five, ſix, ſeven, 
eight, nine, ten. 

Officer. No. I have na orders. 

Sbrigani to the Officer, who is going. ] Bleſs me 
ſtop. [To Squire n Be quick, and give hin} 


as much more. 
Squire Lubberly. 1 
Sbrigani. I tell you, be quick; and do not loſe time. 
You will find it very pleaſant to be hanged, 
Squire Lubberly gives more money to Sbri 2 Il 
Alas! | 
 Sbrigani to the Officer. 1 Here, Sir. = I 
Officer to Sbrigani.] Then there can be no fafety 
he:e for me; I muſt run away with him. Do you 
ſtay here, and I will conduct him. 


SQUIRE LuB BER IL. x. 55% 
Sbrigani. Pray be careful of him. 
Officer. You may depend I will not leave him till I 
put him in a place of ſafety. 
Squire Lubberly to Sbrigani.] Farewell. That is 
he only honeſt man I have found in this city. 
SY - Sbrigani. Loſe no time. I reſpect you ſo much, 
nat I wiſh you far from this place already. May heaven 


; beef 


natteſ 


here comes 


SCENE VIII. 

o % un A e, $ DB MG A N 
mY 85 RI GANI, as if not dad Orontes. 
H! what a ſurpriſing accident! what a frightful 

piece of news for a father! Poor renten how 
| pity him! 
Orontes. What is the matter? what ann oſt 
thou forebode to me? 
Sbrigani. Oh! Sir, that baſe Lan has villain 
Squire Lubberly is run off with your daughter. 
Orontes. Run off with my daughter! 
Sbrigani. Yes, Sir. She is now ſo mad for him, 


— 


VEN, 


that he has got a charm to make all the women in love 
with him. | 

| Orontes, Let us ſeek ks juſtice arcs, and 20 nfs 
ter him. 


you 


onduct you. ney "A . bubble, i' faith! But 


that ſhe has left you to go after him; and it is ſaid,” 
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SCENE IX. 


bet 


pla 


ORONTES, ERASTUS, TELLS, SBRIGANr. 
| | ns © 


| eds a to Julia: 3 

OME along, I will oblige you to come, and il E 
will put you into your father's hands again. 
3 Sir, here is your daughter, whom I have taken 1 
by force from the man ſhe was running away with;|| 
not for her ſake, but out of reſpect for you; for after 
her doing ſuch an action as this, I ſhould deſpiſe her, i 
and cure. myſelf entirely of the paſſion I had for her. | 
Orontes. Oh! infamous creature, that thou art! 
Eraſtus to Julia.] What! after all the marks of af-| ; 
fection that I have given you, to uſe me thus! I can} 
not. blame you in the leaſt for your obedience to your | 
father's inclination; he judges very right in what he 
does, and I do not complain of him for rejecting me i 
in favour of another perſon. If he did not keep his word 
with me, no doubt he has reaſons for it; he was per-| 


| r 
ſuaded, that the other man had four or five thouſand n 
erowns more than I had, which is a ſum worth all , 
man's breaking his word for. But for you, in one , 
moment to forget all the love I have ſhewn you, and 

be taken with a new lover at firſt Gght, and without f 


your father's approbation, to follow him after the 
crimes laid to his charge; my heart cannot invent re-| 
proaches ſevere enough for you, and the whole world | 
muſt condemn you. 

Julia. I believe all the crimes they lay to bis charge | 
are falſe, and that he is a very honeſt man. I fell in 
love with him, and would follow him, as my father | 
choſe him for my huſband... 
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Orontes. You are a fool, hold your tongue; I know 
better than you. 

Julia. Theſe are certainly wicks, that bave been 
played him, and perhaps it is he [pointing to-Eraſtus.] 
has contrived this artiſice to give you a diſlike to him. 

Eraſtus. II could I be capable of ſuch a thing? 

Julia. Yes, you. 

Orontes. Hold your tongue, you are a fool. 
| Eraſtus, Do not ſuppoſe, that I have any inclinations 
to break off the match, or that my regard for you in- 
duced me to follow you; as I told you before, it is 
only out of regard for your father; I could not bear 
that he ſhould ſuffer the tattle ſuch an action a as this 
would occaſion. 

Orontes. I am greatly obliged to you, Eraſtus. 

Eraſtus. Farewell, Sir; I have had all the defire in 
the world to be one of your family; and have done 
all that is in my power to obtain ſuch an honour: 
but I have: been unlucky, and you did not think me 
worthy of that honour: but that ſhall not prevent my 
retaining for you thoſe ſentiments of reſpeC and ve- 
neration which your perſon requires from me; and 
though I could not be your ſon-in-law, I ſhall, howe- 
ver, always be your ſervant. 

Orontes. Stay, Eraſtus, your behaviour touches my 
ſoul, and I will give you my daughter in marriage. 
Julia. I will art bs other perſon but b Lub- 
berly. 1 
Orontes. And I am reſolved, that you ſhall give 
your hand to Eraſtus this moment. 

Julia. No, indeed I will not. 

Orontes. J ſhall give mine about your ears then. 

Eraſtus. No, 55 no, I beg you will not uſe her 
barſhly. 


- 


E's" 


corners of the city, on account of the report of Squire 
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Orontes. It is her duty to obey me, and I know how 
to ſhew myſelf maſter. I 
Eraſtus. And would you have me noſſeſs king! body, 
when another perſon has got her heart? Lou ſee 
what a regard ſhe has for that man. 1 
Orontes. It is ſome charm that he has given her; 3 
you will ſee ſhe will change her mind before it is long, | 
Give me your hand. Come. 
Julia. I will not do I 
Orontes. What! do you make a noiſe? Come 5 1 
your hand T tell you: ha! ha! ha! 
Eraſtus to Julia.] Do not believe it is for the . 
I have for you, that I give you my hand; it is your 
ſather only that I am in love Wn. and it is him J 
marry. 
Orontes. I am greatly obliged to you, and I will add 
ten thouſand crowns to my daughter's fortune. nord 
notary be brought to draw the contrac. h 
Eraſtus. As we muſt wait for him, we may enjoy 
fome entertainment ſuitable on the occaſion: bring 
in thofe maſquers, who are come here to-day from all 


OF s wedding. 


SCENE THE LAST. 


Wy COMPANY OF DANCERS AND SINGERS, 
IN MASQUERADE HABITS, 


A GIPSY. WO MA Ne 
E gone, be gone, ſar hence away, 
Sorrow, difquiet, carking care; 
But hither come, ye pleaſures gay, 
Hither, ye laughing loves repair. 


* 


Or 


L 


SQUIER LUBBERLY. 


Let's think of nothing elſe but joy, 
For ans is our grand employ. 
Chorus, of Singers. 
Let's think of nothing elſe but joy, 
For pleaſure is aur grand employ. 
A Gipſy Woman. 
All here to follow me, 
Uncommon ardaur fires. 
Hopeful that deſtiny _ .. 
May favour your defires.  . 
Love for ever, and confeſs. 
That's the road to happineſs. 
| A Gipſy Man. 
Let us love till we die, 
Does reaſon cry; 
or, alas! what is living, if love 1s away ? 
If love we can't have, 
Let us haſte to the grave: 
ome, death, cloſe our eyes, and adieu to the day. 
Gipſy Man. 
Riches, 
Gipſy Woman. 
Glory, V 
Gipſy Man. | 
Rank, . 7: 
Gipſy Mem. 
And power; 
Which among mortals make ſuch a rout, 
_ Gipſy Man. | 
All ſignify nothing if love is left out. 
Gipſy Woman. 
or life without love has not one happy hour. 
Both together. 
Let's love for ever, and confeſs, 
That's the road to happineſs. 
C6 
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EL, rn wp 1 
Let's ſing 8 
And ſport and prance, 
And frolic be and jolly. + 
A Singer dreſſed like a Pantaloon. 
For whene'er we. Ix | 
To laugh agree, 
The wiſeſt have moſt folly. 
All together.. 
Let's think of nothing elſe but joy, 
For Pleaſure 3 is our * er. WI 
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„ 
MPHITRYON, @ Comedy of three: Arft, with a Pro: 
logue, performed at Paris at the Theatre of the Pa- 
lace-Royal the 13th of June, 1 2 5 


OLIERE's art in introducing what he 8 
rowed from Plautus into this piece, and the 
ſtneſs of his taſte in the alterations and additions 
hich he himſelf made, are equally worthy of admi- 
ation. Madam Dacier, who collected all the beau- 
es of the Latin piece, was unſucceſsful in her attempt 
turn the balance in favour of Plautus; the compa- 
iſon made between the two. comedies ſerving only to 
ifcorer the ſuperiority of the modern author to the 
ncient one. Thbeffala in Plautus, and Cephalis 
n Rotrou, are only mere confidents to Alemena; but 
oliere has made a character of Cleanthis, who ſup- 
lies their place, much more intereſting with regard 
o itſelf. The ſcene between Soſia and her is not a 
icious repetition of that between Amphitryon and 
Alemena, though the maſter and ſervant had the ſame 
nd in view, which was to inform themſelves of the 
Idelity of their wives. Thoſe two ſcenes do not pro- 
luce the ſame eſſect, by reaſon of the difference the 
uthor has made between the conduct of Jupiter with 
Icmena, and that of Mercury and Cleanthis. Plau- 
us, who concludes his comedy with the ſeriqus inci- 


Pola's drollery, the impertinent compliments of Am- 
hitryon's friends on ſo nice a ſubject. 

Web's therefore talk no more of this affair, 

“ But ev'ry one to his own houſe repair: 

&© Of ſuch matters as theſe 'tis the beſt way 

« To mention nothing, but be blithe and gay.” 


ent of Jupiter deſcending in a chariot, would have 
een obliged to our author to have interrupted, by 
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IV 

Ir we conſider this reflexion, which finiſhes the cz 
taſtrophe, in a humorous view only, we cannot bl 
owns. that+ it was very difficult to terminate ſo gallanlf 
an intrigue in a nicer manner upon the French ſtage, | 
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AcToss of the PROLOGUE. 


"GIAN . - 
Nachr. Mr 
Acron- of the 3 


JoriTER, i in the form of Amphitryon. 
AMPHITRYON, general of the Thebans. 
ALCMENA, wife to Amphitryon. | 
CLEANTHIS, waiting-woman to Alcmena, and wiſe : 


to Sofia. | 
ARGATIPHONTIDAS, in 
Na ucRATEs, Eh 
Theban captains. 
PoLIDAs, 9 to 
PosicLEs; 11 


SOSLE, valet to Amphitryon. 


SCENE, THEBES, "a Amphitryon's Palace. 
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PROLOGUE 1 


> 
= = Y 
6 iS” NET 


Mencvs RY upon a Cloud, Nic Hr in a Chariot n 
by two A 1 | WEL 


MERCURY. . N 
W RAY ſtopa little, charming Mrs Night, 24 
i p hear what I have to tell you from Jupiter. 
viſe Night. Bleſs me! Mr. Mercury, is it 
| NANA, you? who would have ſuppoſed ou —_ 
in that ſituation? 
Mercury. Really, finding myſelf tired, ind 3 
to execute the various employments Jupiter gives me, 
I ſat me quietly down. on this cloud to wait for . 
eoming. 
Night. Tired! ho! mould think che rad weak | 
complain upon that head? Lou talk N and do 
not conſider the matter. 


Mercury. Do you chink the gods are made of I 
ron? 

Night. No-—but 1 we ſhould Sow an tlie de- 
corum of the divinity. There are particular words, 
the uſe whereof debaſes that ſublime quality, and which. 
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66 AMP HIT RAY ON. 3 
on account of their indignity, it is proper. we. ſhould e 
leave to mortals. I 

Mercury, You, fair one, talk in 7 manner at you nn 
eaſe; you are drawn about like an idle dame, in a cha- 
riot, by two good horſes, wherever you pleaſe; but 
fate has not deſtined me to be in that condition. 1% 
am diſpleaſed that the poets have impertinently, 5 4 
an unwarrantable cũſtom, given every god ſome ve-| 4 
hicle, according to his employment, while I am Je b 
like a penny-poſt-man, to trudge on fcot; I, who, it is 1 | 
well known, both in heaven and earth, am the cele- 3 
brated meſſenger of the ſovereign of the gods, and may 
ſay, with modeſty, that I have more occaſion for ſame- 
thing to convey. me in the nen appointed me 
than any body. 

Night. "4g cannot be WAGK the poets will go on | 
in their own way. That is not the only folly thoſe | 
gentry ate guilty of. But however, you are wrong to | 
arraign them, for the N to pour feet are the gift of | 
their labours. 
Mercury. Well, buek 1s going Falter the way to be 
leſs fatigued. | 

Night. Let us have 7” FT with that, Mr. Mercury 
and tell what you want with me. 

Mercury. Jupiter begs the favour of your dark ha- 
bit, which he has occaſion for, in a particular affair of 
gallantry; You are very well acquainted with his | 
practices, I believe: he frequently Jeaves heaven for || 
earth: you know the maſter of the gods loves to hu- | 1 
manize himſelf, for the fake of mortal beauties, and | 


invents a thouſand ingenious ways to bring the moſt 1 P 
hard-hearted to his purpoſe. The glances of Aleme- . 
na's eyes have ſtung him, and while her huſband Am- 4 


phitryon is on the Boetian plains, commanding the 
Theban troops, he takes his form, and under it re- 


4 urn Mn. 67 
Mee) ves a recompence for all his trouble, in the poſſef- 


Ded people favours his paſſion. Hymen has joined 


* them only a few days, and the ardour of their fond- 
but neſs made Jupiter have reeourſe to this ſtratagem, 
| which is indeed very good: hut this diſguiſe would be 
of no effect with many a dear wife; it is not every 


where that the form of an huſband would be a means 

ot becoming agreeable. 

+ - Night. I am furpriſed at Jupiter,. _—_ * the 
inventions which come into his head, 

2 Mercury. Jupiter undoubtedly knows himſelf very 


. well in his pleaſures, and underſtands how to deſcend 
me from the height of his ſupreme glory, that he may en- 


ter into whatever he pleaſes, If it was not fo, he 
would not taſte all ſorts of conditions: he acts like a 


mortals, I would reckon him very miſerable, ſhould 
he never lay aſide his formidable appearance, but al- 


extremely fooliſh to be conſtantly confined to gran- 


deur, Which. is very inconvenient to the tranſports of 
violent love. 


Night. One might n 
. ſublime degree into that of mortals, taking up all the 
s of paſſions which their hearts produce, and playing their 
his rr icks, if, in tbe changes his humour leads him to, he 
for would confine himſelf to human nature; but to ſee Ju- 
hu- Piter a bull, a ſerpent, a ſwan, or ſome other ſuch thing, 
"up is what I do not think decent, and wonder not if peo- 
1 ple take notice of it. | 

me- Mercury. They may fay what they pleaſe, 3 is 
m. pleaſure in changes, which is above their underſtan- 


ding; the god is ſenſible what he is about in that, as 


non of the ſofteſt joys, The ſituation of theſe marri- 


god that is no fool. However he may be reſpected by 


ways be mounted up to the top ef heaven. I think it 
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68 KK, nne n 
well as in other things; and in love- affairs beaſts are 
not ſo ignorant as people think. | 

Night. But concerning the fair object whofe fa 
vours he enjoys if he finds his paſſion ſucceſsful by 
his invention, he can with for no more, and how can 
I be ſerviceable to him? 1 

© Mercury. To ſatisfy the wiſhes of his eden mind, 
you muſt keep in your horſes a little, to make this de. 
lightful night a long one. Give him time for his 
tranſports, and retard the appearance of the day, which 
would haſten the return of the JT whoſe place he 3 
kn. 6/4 | 4 

Night. The W AF Jupiter gives me is cer- 
tainly a fine one, and the aſſiſtance he re of 1 me 
is honourable. . 

Mercury. For a young dee, what a vaſt deal of | | 
the ancient: ſimplicity you bave! Such an employment | 
is not ſhameful but amongſt mean people: when one 
has the good fortune to appear in an exalted ſtation, | 
all one does is right: things change their names ac- 
cording! to a perſon's ſituation. x 

Night. You are better acquainted with > mat- Þ 
ters than I am: and for accepting this employment, I | 
will depend on your knowledge in the affair. 3 

Mercury. Alas! madam Night, not fo faſt, I be. 
eech you: on earth you have the character of not be- 
ing quite ſo reſerved: in an hundred different coun- | 
tries you are made a confident to many pretty affairs: 
and I believe, to tell you my ſincere thoughts, there is 
no great difference between us. F 

Night. Let us have done with diſputing; and juſt 
eontinue what we are, without giving mortals. reaſon to | 
hugh by tell ing one another our own. j 
Mercury. Adieu: Jam going down on my errand, | 


ſpt 
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re 7 lay aſide the form of Mercury, and aſſume Fm of 
6 Amphitryon's ſervant. ; 
"ys Night. And I will keep my Avda in this — 1 
a 1 phere, with my dark attendants. 
ond Mercury. Farewell, Mrs. Night. 
= Night. Adieu, Mercury. 
ac, Y [Mercury deſcends from his a. and Night 
4 Y paſſes croſs the ſtage. 1 
"i oM c 


ACT I. s c RENE 1 
s Oo s 1 4. 


LAS! every ſtep I take increaſes my fears. Who 

is there? I am a friend to every body, gentle- 
men. Ah! what preſumption it is to walk at this 
hour! My maſter, covered with glory as he is, plays 
me but a dirty trick herez if he had any regard for 
his neighbour, he would not have ſent me in this dark 
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at- night: he might as well have let alone till day-light, iq 
, I to ſend me with an account of his victory. Ah, So- 
fia! what flavery art thou ſubjected to! Our ſituation | 1 
be. is much harder with the great people than with the ig 
be. poor. They imagine that every thing in the world 
un. ſhould be facrificed to them; even day, night, heat, 5 
1 cold, wind, hail, and rain: One muſt fly as ſoon as Fi 
| | 


they ſpeak the word: the ſmalleſt accident draws their 
anger upon us, and twenty years of diligent ſervice 
gocs for nothing. And yet our weak minds are fond 
of the empty bonour of attending them, and we pleaſe 
ourſelves with the notion, that other people imagine 
we ate happy. In vain reaſon calls on us to retire, 
which our vexation ſometimes induces us to agree to; 
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but ſo powerful an influence has their preſence over 
us, that a kind look engages us to them again. Bu: 
now my fear vaniſhes, I ſee our houſe through the 
darkneſs. I muſt have ſome ſpeech ready for this em. 
baſſy. I ought to repreſent to Alcmena, in warlike 3 


terms, the great battle wherein our enemies were de- 
feated. But as I was not there, how the plague ſhall . 
I do it? No matter for that, I may talk of cutting and 


Naſhing, the fame as if I were preſent at it. How ma- 
ny people give an account of battles, who were at a 
great diſtance from them? But that I may be able to 
act my part compleatly, I will rehearſe it before-hand. 
Now, I will imagine .this is the chamber, into 
which I am introduced as a meſfenger; and ſuppoſe 
that lanthorn is Alcmena, who I muſt addreſs myſelf 
to. [He ſets the lanthorn upon the ground. 
Madam, your huſband, and my maſter, Amphitryon 
Very well! a charming beginning !—— Whole mind 
is always taken ap with your charms, has ſent me to 
give you an account of the ſucceſs of his arms, and to 
_ acquaint you how much he 'wiſhes to be with you. 
« Hah, honeſt Sofia! I am extremely glad to ſee thee,” 
Madam, you dv me great honour, and my good for- 
tune is to be envied. Finely anſwered! “ How is 
„ Amphitryon ?“ Madam, upon all occafions, where his 
glory engages him, he behaves like a man of courage. 
An excellent thought! mighty well! “ When will 
% my huſband reſtore peace to me by his return?” 
Certainly as ſoon as he poſſibly can, Madam, but] dare 
ſay the time will ſeem tedious to him till that bappy 
moment arrives. Ah! © But what condition has 
„ the war piaced him in? what does he ſay? ſatiefy 
* me a little about——” He does more than he ſays, 
Madam, and makes his enemies tremble.Duce take 
mel how have I come by all theſe fire ſpeeches? 
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What are the rebels doing? tell me what condition 
they are in?“ They could not reſiſt our ſtrength, 
adam; we have cut them to pieces, put Pterelas, 


3 heir chief, to death, taken Telabos by ſtorm, and the 
hole port rings already of our brave deeds. © Oh! 


what ſucceſs! ye gods! who could have believed 
it ? Tell me, Sofia, how the matter happened.” TI 


i, madam, and, without boaſting, I can relate very 
WW ſtinctly the particulars of this victory. [Sofia marks 
Ne places upon his head.] Suppoſe then, madam, that 


elebos is on this fide; it is a city almoſt as large as 
hebes; the river lies, as it were, there; our people 


4 camped here; and the ſpace that is there is poſſeſſed 


y our enemies. The infantry was upon an eminence 
at way, and their cavalry lower on the right. hand, 
After having addreſſed our prayers to the gods, gene- 
EI orders being given, the ſignal was made; the ene- 
y thinking to cut out work for us, formed three pla- 


| Woons of their horſe, but we ſoon cooled their cou- 


age, and I ſhall tell you how. There is our vanguard, 
nimated to behave well; there the archers of our king 
reon: and here, the body of the army; which, at 
irſt. hold; the body of the army is afraid. I 


[A little noiſe is made. 


ertainly hear ſome noiſe. ; | ** 
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SCENE I. 


, ©, 
M E n 5 21 4A. Ff 1 

Manes Rx in his form of Soſia, coming out of A re 
phitryon's houſe. = © 

IN this form, which 8 kim, let us drive 2 2 
2 way this babler, whoſe impertinent arrival woull 6 Wor 
diſturb the joys our lovers have together. 6 * 
Sofia not ſeeing Mercury. J I recover a little, and(f age 
e it was nothing. But, for fear of any diſvercelf = 1 
able accident, I W make an end of the dialogue s: 
within. = I 
„ Mercuryafde.J Thou ſhall be ironglr than Merce If n 
ry, or I will prevent thee from doing that. Wo 
Soſia not ſeeing Mercury] Methinks this night WM » 
extremely long, by the time I have been travelling N 
Beau Phœbus naps it too long in bed, having drank to © 
much wine, or my maſter has miſtaken WN f \ 
morning. | 8 
Mercury aſide. How 8 tie FRY {pea D 
vf the gods! My arm ſhall ſoon chaſtiſe his inſolence: 8 
I will amuſe myſelf with him, by taking his name 
well as his form. 8 
Soſia ſeeing Mercury at a little diſtance.) Hah! up- N 

on my word I was in the right: it is over with me 8 
poor creature. I ſee a man before our houſe who N 
looks portend me no good. I will ſing a little to mak Ir. 
him believe I am not afraid. _ [He ſings. Wc, 
Mercury. What raſcal is this, that takes the liberty} d 

to ling and deafen me in this manner? [As Mereun 
ſpeaks, Soſia's voice grows weaker and weaker by de- Nom. 
grees.] Does he want me to drub his jacket a little? m 


nnr KY: On. 73 
Soſia J Certainly this man is not fond of mu- 
C. 
N I have met with nobody to break the bones 
f for above a week. My arm loſes its ſtrength by ly- 
ng ſtill; and Iam ſeeking after ſome back or other to 
rerciſe it a little. 
; Sofia aſide.] What devil of a fellow i 15 this? I feel 
y ſoul ſeized with deadly fear. But why ſhould I 
ble thus? In his heart, perhaps he is as great a 
oward as myſelf, and the fly cur talks in this manner 
J d conceal his fear from me under a pretended cou- 
ge. Ay, ay, I cannot bear to be thought a noodle. 
I am not brave, let me endeayour to appear fo: let 
s reaſon ourſelves into courage. He is alone as well 
s I: 1 am ftrong: I have a good maſter, and our houſe 
near. 
. Mercury. Who 1s there ? 
Sola.” . 
= Mercury. Who is I? 
« tool Soſia. I. Caſide.] Courage, Soſia. | 

Mercury. What is it thy fortune to be? tell me. 

Soſia. To be a man and to talk. 
Mercury. Are you maſter or dervantk 
nce: 1 Sofia. As I chuſe. ” 
ic 3 Mercury. Where are you going? 
Soſia. To the place I intend to go. 
Mercury. Heh! I do not like this. 
Soſia. I am very glad of it. 
Mercury. Poſitively, either by fair means or foul, 


up · 
Mme, 
rhoſell 


make r. Hang-dog, I will know of thee what is thy duſi | 
ings dels, whence thou comeſt ſo early, whither thou goeſt, 
bertyſ d whom thou belongeſt to. 


Soſia. Sometimes I do well, and ſometimes ill: I 

ome from thence; Iam going thither; and I belong 

d my maſter, | . 
Vor.. IV. D 


reury 
y de 
le? | 


r A N ffn 
- Mercury. Thou ſheweſt thy wit, and 1 perceive Kan 


a mind to appear to me as a man of conſequence. [| = | 
am deſirous therefore to begin ouc acquaintance by giv. 


ing thee a box with my fiſt. 
'- Sofia. Me? | | 
Mercury. Ay, thee: and a it is for * ſure. 


| [Gives him a box on the ear. 


; Boa. How! how! are you in earneſt? 


Mercury. No, no, it is but in jeſt: an anſwer to 


yu quibbles. 


Sofia. Good heaven! how you deal your blows a- 


bout, friend, without one's ſaying any thing to you! 


Mercury. Thoſe are the leaft of my ſtrokes, but lit- 


tle common {laps. 


* Sofia, Was 1 as haſty as you, we ſhould make fine 2 


work of it. 
Mercury. 'There 1s nothing at all as yet —_ mind- 


ing: we ſhall ſee ſomething more after: let us proceed ; 


in our converſation. 
Soſia going off. J will talk no more to you. 
Mercury {topping Soſia.] Where are you gt 
Sofia. What is your buſineſs? | 


Mercury. I wilt know where you ave going. 


Sofia. To get that door 190 to me. Why do yon 4 


ſtop me? 


Mercury. If you carry your ates ſo far as toi 


come but near it, I will break your bones. 


Soſia. What! would you prevent me from going in- $ 


to our own houſe by your threatening? 
Mercury. Your houſe, do you wh 
Soha. Yes, cur houſe. 


Mercury. O the villain! You belong to that Dart 


vou ſay? 


Sofia: Yes 1 do. Does it not belong t0 an 3 
on? 


4 M F HIT A T o N. 5 
Mercury. Well, what does that f ignify > 
' Sofia. He is my maſter, 
Mercury. Your maſter ? 
Sofia. Yes. 
Mercury. Are you his terer 
Sofia. Indeed I am. 
Mercury. Servant of Amphitryon ? 
Sofia. Of Ampitryon : of himſelf. . 
| Mercury. What is gee name? 7 
Sofia. Soſia. | | 
Mercury. Heh! What? 7 
Sofia. Sofia. ae hh 
Mercury. Harkee: do you know that I ſhall knock 
Hut your brains with my fiſt this moment? 
Sofia. For what? Why are you ſo enraged? 
Mercury. Tell me who made thee fo raſh as to aſ- 
ume the.name of Sofia ? 
Sofia. I do not  afſume it, not T; I was always cal- 
ed ſo. 
Mercury. O horrible lie! Exceſſive impudence! 
Jareſt thou have the boldneſs to fay that thy name is 
zoſia? : | 
Sofia. I may very well ſay ſo, for this ſtrong ahh, 
hat the ſupreme power of the gods has made it ſo, and 
ecaufe I am not able to deny it, or to be any body but 
5 to y own ſelf. 
= Mercury. A thouſand blows ought to th the reward 
8 mik ſuch a piece of effrontery. 
Soda being beaten by Mercury.] Juſtice; citizens! | 
elp, I beſeech you. 
Mercury. How, raſcal, do you cry out? 


— = 


houſe Sofia, Have I not reaſon, when Jou belabour me ſo 
„ nmercifully? 
hitry* Mercury. It i is thus my arm 


Soha. It i is an unworthy action; you triumph be- 
LF-2 
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cauſe of the advantage my want of courage gives you 
over me, and make an ill uſe of it. It is mere bully. 
ing to take advantage of the cowardiſe of thoſe we at- 
tack; to beat a man one is certain will not fight, is 
not the action of a generous ſoul; and courage el 4 
people that have it not is blameable. 
Mercury. Well, doſt thou ſtill ſay that thou art 80. | 
Soſia. Your blows bave not 000 me, and 2 
all the alteration find in the thing i * that I am . 'Y 
Soſia. - 
Mercury threatening Soſia.] An hundred up 4 
more for this freſh impudence. © | 
Sofia. I beg that you would have dane wich your 
' ſtrokes. . ; 

Mercury. Have done then with, your le. | 

Sofia. Whatever you pleaſe, I hold my tongue : the | 
.diſpute between us is too unequal. ; 

Mercury. Art thou Sofia ſiill? Speak, villain. I 

Sofia. Alas! I am what you pleaſe; diſpoſe of my 4 
fate juſt as you think proper; your arm has 1 you 
maſter of it. | | 

Mercury. Thy name was Sofia, by what thou ann! 

Sofa. It 1s true; I believed the thing was plain til 
now, but your ſtick has made me find that I was mi- 
ſtaken in the matter. 2 

Mercury. It is I am Soſia, as all Thebes 1 
Amphitryon never had any other Sofia * I. 

Soſia. Lou Soſia? 

Mercury. Ves, I am Soſia: a if any body pretend | 
to be ſo, let him take good care of himſelf. 

.Sofia aſide.] Heavens! muſt I renounce my own | 
ſelf in this manner, and ſee my name taken from me | 
by an impoſtor? How lucky it is for him that I am a 
£oward! or elle, sdeath! . | 


„i er e. 77 
Mercury. You mutter ſomething, L think. 
&. Sofia. No: but in the name of the gods, allow me 
bo. ſpeak alittle to you. 
Mercury. Speak. | 
& - Sofia. But pray promiſe me not to make uſe of blows.. 
et us ſign a true. 
Mercury. Go on, I grant thee that point. 
I Soſia. Tell me then, who put this fancy into your 
head to take my name from me? and in ſhert, though 
chou wert the devil, couldſt thou make me not be my 
elf? make me not be Sofia? | 
. Mereury: _ his cane over W How? _ 
thou— 
Sofia. Ough! hold! we e made a truce as to 
blows. 
Mares How 250 b illi. ponts „ 
he - Goſia, As for names, call me as many as you chuſe, 
they are flight wounds, and they do not make me in 
the leaſt uneaſy. | 
Mercury. Doſt thou fay thou art Sofia * 
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ny 
ou Soſia. Ay, whatever frivolous ſtory— 
3 Mercury. Come, come, 1 een the truce, and recall i 
ſt, my word. | 
till Sofia. I do not care: I cannot armikilate myſelf 4 * 


you, and bear ſuch an improbable account. Is it in 
your power to be what I am? Or can I ceaſe to be my 
own-ſelf? Did any body ever think of any ſuch thing? 
Or can one diſbelieve an hundred convincing proofs? 
Do I dream? Am I aſleep? Is my mind diſturbed by 
violent paſſions? Do not J feel plainly that I am awake? 
Am I not in my right ſenſes? Has not Amphitry- 
on, my maſter, ſent me hither to his wife Alemena? 
Am I not to extol his love for her, and give an ac-' 
count of his victory over our enemies? Am I not juſt 
now come from the port? Do not I hold a lanthorn 
W-43 
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in my hand? Do not I find thee before our houſe? 5 7 
De not I talk to thee in a manner perfectly reaſonable? 7 


Doſt thou not take advantage of my cowardice? Haſt 
thou not exerciſed thy fury upon my back to prevent 


my going into our houſe? Haſt thou not belaboured 1 . 
me ſoundly? Oh! all this is but too true: would to 1 
heaven it was leſs ſo! Ceaſe then to inſult over a mi- 


ſerable creature, and allow me to diſcharge my duty. 


Mercury. Stand ſtill, or the leaſt ſtep brings down ; : 


upon thy back a grievous proof of my juſt wrath. All 


thou haſt been ſaying, belongs to me, except the blows. Ml 
Soha.  Ileft the ſhip this morning, with an heart 
full of fear, as this lanthorn knows: Amphitryon ſent E | 


me from the camp to his wife Alemena. 


Mercury. You he. It was me whom Amphitryon 3 
ſeat to Alcmena, and who am juſt arrived from the 
Perſian port. It is I who am come to proclaim his 


valour, which gained us a complete victory, and flew E | 


the general of our enemies. In a word, it is I who 
certainly am Sofia, ſon of Davus, a faithful ſhepherd, Y 
brother of Harpagus, who died in a foreign country, 
and huſband of the prude Cleanthis, whoſe. temper ve- 
ry much vexes me. It is I who at Thebes have had 
a hundred laſhes, and who formerly was publicly * 4 


ed in the back for being tao honeſt a man. 


Soſia aſide.] All this is true. Unleſs he were Sofia, 4 
he could not know all this he ſays; and under the a- 
itoniſhment that ſeizes me, I begin, in my turn, to i 
give him a little credit. Really, now I examine him, 


J perceive he has got my very ſhape, and air, and man- 
ner. I ſhall queſtion him a little in order to clear up 


this myſtery. [Aloud.] Amongſt all the plunder of our | 
enemies, what is it dat n e bas _” * his 


ſhare?.. 


Mercury. Five very large diamonds ths properly | 


*. 


. 
— 


e eee eee f * 
- Fo nk 8 . Sv GIS 


Kr. 79 
Lin a knot, with which their general uſed to adorn him- 
elf, as a rare piece of workmanſhip. 

FZoſia. To whom does he intend to preſent it? 
Mercury. To his Oy and intends ſhe thall wear 


Sofia. But 8 18 it put at i in order to 

bring it? 6 | b 

2 Mercury. In a caſket ſealed with my maſters arms.. 

n Sofia aſide.] All this is very true, and really I be- 
9 gin to be in doubt about myſelf. He is already Hgoſia 


in clearing up this matter? What I did alone, and 


the two armies were engaged, what did you do in our 


ho WW tents, whither you ran alone to hide yourſelf? 

rd, Mercury. I cut from a gammon- 

ry, a. Sofia afide.F-It was fo! © + 

ve- Mercury. Which I un-earthed,' two juicy et 
ad which I crammed down my throat mighty eaſily, and 
k- adding thereto ſome wine that had been hoarded up, 
e ſigbt whereof was a pleaſure before a body taſted 
1a, it, I took courage a little 1 our ain that were 
a-. fighting. \ 

to | Sofia aſide.] This ——— proof determines in 
im, his favour, he could tell nothing of it unleſs he was in 
an- the bottle. [Aloud. ] I cannot deny, from the proofs 
up laid before me, but that thou art Soſta: and I acknow- 
our ledge it. But if thou art he, tell me who thou wilt 
his have me to be; for ſtill I muſt be ſomething. 


Mercury. When I am no longer Sofia, I agree that 


rly. | D 4 


with me by force, and ſhould be even ſo by reaſon 
too. And yet, when I feel myſelf, and reflect on my- 
ſelf, it ſeems as if I was I, What ſure way can I find 


which no- hody ſaw, unleſs he be myſelf; he cannot 
know. I ſhall ſurprize him by a queſtion about that: 
let us try how it will confound him. [Aloud.] When 
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thou ſhalt be ſo: but whilſt I am he, it is death for thee 8 
to take ſuch a fancy i in thy head. 1 
Soha, All this perplexity brings my e to: my 
mouth, and reaſon is contrary to what one ſees, But 
an end muſt be put to it ſome how or other, and the 
ſhorteſt way for me is to go into the houſe. 1 
Mercury. How, villain! doſt thou long for ſome more 
of the cudgel? 
Sofia beaten by Mercury.) O ye powers what is 


the meaning of all this? He ſtrikes harder than be. pl. 
fore; and my back will not be well of it this month. S | gli 
I muſt leave this deviliſh fellow and return to the 2 | ho 
port. Good heaven! F have made a pretty embaſſy. i ed 
Mercury alone.] At laſt J have made him fly, and 2 
by this uſuge he gets his labour for his pains. But I th 
ſee Jupiter is very civilly waiting N the 2287 Alt- re 
mena. or 
2 5 . . it 

SCENE HI. it 

JoriTeR, in the ſhape of Amphitryon, ALCMENs, WW in 
3. 


CLEAN THIS, MERCURY... 


FUPLTER.. 'Þ 
RDER the flambeaux to keep at-a diſtance, | 
lovely Alemena: they would afford me the plea- 

ſure of beholding you, but might diſcover my coming 

hither, which it is proper to conceal, My paſſion | 

(which a weighty concern for the glory of our arms 

reſtrains) has ſtolen from the duties of my poſt theſe 

moments it comes to pay your charms. This theft, 
which my heart devotes to your beauty, might be 

blamed by the public voice, and the only witneſs ll * 

I would have of it, is ſhe that may eſteem me for : 

it. | 


„ 3 
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= Alcmena. I intereſt myſelf bighly,- Amphitryon, in 
che glory your noble atchievements acquire you; and 

the fame of your victory touches my ſoul. in the moſt 


ut 
he from me him I love, my tenderneſs is ſo exceſſive, that 
II cannot help. bearing it ſome ill-will, and forming 
re wiſnes againſt that commiſſion which makes you gene- 
ral of the Thebans. The glory to which one ſees the 
is man one loves exalted, aſter a victory, is a very great 
c- pleaſure; but amongſt the pleaſures which attend that 
b. glory, a fatal ſtroke;. alas! may quickly happen. With 
he how many fears is one's heart ſeized -at being inform- 
ad of the ſlighteſt ſkirmiſh ? Under the horrors of ſuch 
1d 8 


a reflection does there appear auy means of comfort if 

the threatened blow ſhould come With whatever;lau- 

c- rels a conqueror may be crowned, and whatever ſhare 

one may have in that high honour, is it worth the pangs 

tt muſt coſt an heart that GEARY trembles for what 
it loves? 

Jupiter: . There is kind find in you, but what 
| increaſes my paſſion; every thing proves to me an heart 
juſtly enamoured, and it is, I confels, a charming thing 

to meet with ſo much love in a beloved object. But 
if I may preſume to ſay ſo, ene ſcruple troubles me as 
e, to the tender ſentiments you expreſs for me: and in 


a · order to reliſh them the better, my paſſion, amiable 
ng Alcmena, would not have them at all owing to your 
on duty, but to your love alone, and my perſon alone, I 
ns would be obliged for the favours I receive from you; 
ſc and would not have the quality I enjoy of as. mow 
fr, huſband be what beſtows them on me. 

be | Alcmena. And yet it is from that name the fond- 


ſs 
or 


neſs which I feel is authorized to appear; nor do I com- 
prehend the meaning of this new ſcruple your paſſion 
perplexes itſelf about. 


D 5 


ſenſible. part: but when I find this fatal honour keeps 
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Jupiter. Alas! the love and tenderneſs 1 have for 
you excced an, huſband's; and you are ignorant of their 
delicacy in ſuch ſoft moments. Lou do not conceive 
that an enamoured heart is ſtudiouſly intent upon an 
hundred trifies, and makes itſelf uneaſy about the man- 4 
ner of being happy. In me, beautiful Alcmena, you 
behold a huſband and a lover: but to ſpeak freely, it 
is the lover only that touches me, and 1 perceive the 
hufband is a clog upon him with you. This lover, to 
the laſt degree jealous of your affection, is deſirous that ln © 
on him alone your heart might be beſtowed, and his ll © 
paſſion will have nothing that the huſband gives him. n 
He would fain obtain your love from the fountain. - 
head, and owe nothing of it to rhe nuptial tie, nothing 
to an uneaſy duty, which ſours tlie heart, and always AR 
empoiſons the ſweetnefs of the deareſt favours. In = 
ſhort, under the ſcruple he ſtruggles with, he would WM ba 
have you, to fatisfy his delicacy, ſeparate him from that ll 
which is offenſive to him. Let the huſband be only . 
for your virtue; and let the lover have all the love | 
and tendernefs of that n of aan which f is all gen- ll . 
tleneſs. : 225 

Alcmena. Ss jeſt Mes A en pah be talk 3 1 
and if any body heard you, 1 am i they would not * 
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think you difcreet. . Fi 

Jupiter. There is more reaſon in this Sth, Ale. wh 
mena, than you imagine: but a longer ſtay would ren- 1 ha 
der me too culpable, and the time preſſes my return un- 18 


to the port. Farewell. The ſtrange barbarity of my 
duty tears me from you awhile: but however, lovely | 
Alcmena, when you behold the huſband, I beſeech i bs 
you, do not forget the lover. ; A 

- Alcmena. 1 do not ſeparate what the vode have join- A 
ed; ; and leſteem both the huſband and the lover. 
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enen une abide, 
HAT pleaſure does one feel at the fondneſs 
of an huſband one paſſionately loves! And 
how far is my hang-dog of a e from all this ten- 
derneſs! 
- Mercury aſide. ] I muſt 3 Night that ſhe has 


: 4 no more to do but. to furl all her ſails; the ſun may 
\. now get up and efface the ſtars. 
0 LCileanthis detaining Mercury. What! 3s you "ny IH 
1 I me in this manner? 
in Mercury. Why, what do you mean? would not you 
d have me do my duty, and follow Amphitryon? | 
t Cleanthis. But to go ſo abruptly from. me, you rogue! 
y 3 88 A fine thing to be vexed about _ 
We have fo much time to ſtay: together. 
1. Cleanthis. What! to part in ſuch a Dentii mannet, 
vichout ſaying one fond word to pleaſe me 
mn Mercury. What the duce! wouldſt hah have-me 
= puzzle my brains to find out ſilly ſtuff to talk to thee ? 
ot 

Fifteen years of matrimony exhauſt one's.diſcourſe, and 
= 4 we have long ago ſaid all we have to ſay. 
„ | Cleanthis. You rogue, obſerve Amphitryon: ſee how: 
4 he declares his paſſion for Alemena, and then bluſh for 
n IF tbe little affection thou ſnheweſt thy wife. 
Iy j Mercury. Alas, Cleanthis! they are but x RETRY 


H pet. There is a certain age when every thing paſſes : 
and what is very pretty in them now at the beging 
wonld ſeem very aukward in us old married folks. It 
would be fine indeed to ſee us engaged. tft à tete, 
talking fine things to one another. 
= D 6- 
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Cleanthis. How! falſe man; am I paſt the condition 

of hoping that a heart might ſigł for me? 4 
Mercury. No, I do not care to ſay that: but I am * 
too old to ſigh, I ſhould make people laugh at me. ' 3 
| Cleanthis. Raſcal! doſt thou deſerve the ſignal good 2 
fortune of having a woman of honour for thy wife ? 1 
Mereury. Bleſs me! thou art but too virtuous: this 
mighty honour does me no good. Do not be alto. | 


gether ſo virtuous a wife, provided you are leſs trouble- | 8 A 


ſome. "0 
Cleanthis. How? are you angry 3 me for ling 1 
too virtuouſſy? 4 
Mercury. The good - nature of a wife is all that charms 2 
me. But thy virtue makes a rout that is conſtantly 
plaguing me. 
Cleanthis. You ſhould have had one of thoſe falſe- 
hearted gypſies; one of thoſe fine qualified wives, who 


can ſmother their huſbands with kiſſes to make them Wl 


overlook their behaviour to their galants.. 9 
Mercury. Troth, wouldſt thou have me tell it thee? 


None but fools are affected at imaginary misfortunes, 


and I would take for my motto, Leſs honour and 
« more quiet.” 1 

Cleantbis. What! . you not be uneaſy if I 
had a galant? : 

Mercury. Indeed J would not, de I was no 
more plagued with thy ſcolding, and that I could fe: i 
thee alter thy way and temper. I ſhould like a conve- 
nient vice better than a troubleſome virtue. Farewell, 1 
Cleanthis, my dear foul, 1 muſt follow Amphitryon. 

Cleanthis alone.] How ſorry am I. that I have not 
before this time placed ſomething upon the head of tius 
rogue of a huſband of mine! 
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| AMPHITRYON. + 
THAT fooliſh ſtuff is this, raſcal, that thow 
haſt been telling me? Doſt thou not think 
that I ought to beat thee very ſeverely for it? 
Soſta. If you talk in this manner, Sir, F have no- 


right. 
| Amphitryon. What! ſcoundrel, wouldſt thou im- 
poſe upon me for truths ſuch extravagant ſtories as 
thefe ? 


m Soſia. No, Sir, I am the e and you are the 
maſter; it ſhall be juſt as you think proper. 

' Amphitryon. Come, I'will ſuppreſs my anger, and 

s, hear thee out as to thy commiſſion——Before I ſee-my 


wife I muſt clear up this myſtery. Call back all thy 


queſtion I ſhall put to thee. 
Sofia. But for fear of impropriety, pray now tell me 
before-hand, in what manner you would pleaſe to have 


Muſt I ſpeak the truth, or be mighty complaifant ? 
Amphitryon. No, I require nothing of you, dut to 
ſpeak ſincerely. 
Soſia. Well; that is enough; leave it to me: you 
have nothing to do but to queſſion me. 
Amphitryon. As to the orders I lately gave you? 


ot 
118 


WW chiog to fay farther: and you ſhall be always in the 


: . 1 , — 
- 2 . 
TIX 2 <P * 8 7 * 2 3 > = ” * . : — G * TEE - os 
k > 6 - "2 + $22: - its. TI Ins readers ot * « n — 
* 8 8 2 2 2 D * * Js * 5 4 ö , 
EC Ei outer ene x4 a q — "rc. d . | — — 
1 2 72. FE WE -_- SL 5 5 a AYE "= 5 0 2 = — L — % FH 
— 2 — 1 gr 


ſenſes, conſider well with thyſelf, and anſwer every 


this buſineſs managed. Shall I ſpeak, Sir, according 
to my conſcience, or as the uſual way to great folks is? 


Sofia. I ſet out, the night being very dark, mutter- 
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ing grievouſly againſt you under that plaguy vexation, 
and curſing twenty times the orders you ſpeak of. 
Amphitryon. What do you ſay, villain? 
Soſia. Lou need only ſpeak, __ I will tell you lies, 
if you pleaſe. 
Amphitryon. See what regard 3 have for us? 
Go on——W hat happened to you upon. the road? 
Sofia. I was ſeized with a mortal fear at b the leaſt 
n Bret 
- Amphitryon. Coward! 4 
Sofia. Nature has her caprices in Gemini us, ſhe 
gives us different inclinations. Some are fond of ex- 
poling themſelves, to dangers, but for my part, I am 
glad to keep myſelf ſafe. | 
. Amphitryon, When you came to the houſe? 3 
Soſia. 1 was willing to try a little by myſelf before 


our door, in what ſtrain and after what manner I ſhould | 1 | 


give a noble deſeription of the battle. 

Amphitryon. What then? 

Soſia. A perſon came to plague and diſturb me. 

Amphitryon. Who was it? 

Soſia. One I, Sofia, jealous of your order, ſent to 
Along from the port, who knew our ſecrets as well as 
the I that talks to you. 

Amphitryon. What fooliſh nonſenſe ! 

Soſia. No, Sir, it is the real truth. That I was at 
the houſe ſooner than this I; and I was got thither, 
E ſolemnly. declare to you, before I arrived there. 

Amphitryon. Pray what is the reaſon of your talk- 
ing thus? Is it a dream? Is it drunkenneſs ? Abſence 
of underſtanding, or a fooliſh jeſt ? 

:: Soha.. No, it is the thing as it really is, and is no 
idle ſtory at all. I am a man of honour, I give you 
my word upon it, and you may believe me, if you think 


proper. I tell you, that. imagining I had been but 
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e ſingle Sofia, I found myſelf two at home; and 
hat of thoſe two I's jealous of each other, one is at 
he houſe, and the other is with you. That the I 
Were preſent, fatigued and weary, found the other I 
rech, gay, and active, having no other concern upon. 
im but how to beat folks and break their bones. 
Amphitryon. One ought to be very e and 
rood-natured indeed, to let a ſervant fili one 8 head 
with ſuch nonſenſe. 

Soſia. If you put yourſelf i in a palbouy'm no more con- 
erence between us; all is at a myers —_ know i imme- 
lately. 

Amphitryon. Way! I will hear you out; I "mu pro- 
iſed ſo to do. But tell me honeſtly, is- there any 


een telling me? 

= Sofia. No, you are in the 801 ane the thing muſt 
appear incredible to every body. It is a fact not to be 
delieved, an extravagant, ridiculous, 1 impertinent ſtoryz 
t ſhocks common ſenſe; yet it really was ſo. 


to 


this without being out of one's wits? 
as 


Sofia. It was with the utmoſt difficulty that I my- 
ſelf believed it. I thought it was madneſs to imagine 
yſelf two people, and for a long while treated the o- 


3 own myſelf, and I faw it was I without any artifice. 
From head to foot he is exactly the ſame as I, genteel, 


drops of milk are not more alike, and, if his hands 
vere not ſomewhat too M > 1 ſhould be N 
fatisfied about it. 

Amphitryon. This is enough to try any body's pa- 


tience. But _— wy” didſt _ not 8⁰ into Yom: 
houſe? „1 a | y 


> - 


ut 


ſhadow of probability in the new ICY you have 


Amphitryon. How can one believe any We of 


her me as an impoſtor. But at laſt he forced me to 


noble, clever, well-ſhaped, handſome: In ſhort, two 


r 


4 
4 
| 
1 
1 
5 
* 


— 2 
28 mA 
> CITI —— Z £2 _- 2 W 
2 - _e 1 - 


© —_— 
wh tm 


4 — — - * — — mo * WW 3 LOT ES. 230 | — 
. Erna 4h Ve A ng, aro rr IS "bb A ade . 
— — 2 N LIARS 


2 — 


A" 
* — 4 ” -- 
2 — 4 5 


- — * s 2 poo. 
— 2 
a 77 2 p * 
— 2 2 — 3 OI —* yt 
N "Ko . - * — 
1 ay 0 I 2 — 3 — 
—— — —— v.28 2 * LY of _ fee 7 ©n 8 fy ws 


66 4 Mu rn rr o . 


Sofia. Ay, marry, I ſay go in! How ſhould 120 
Would L ever hear reaſon? and 4 not L forbid | wp f 
ſelf the door? . "IS, 255 30: 
Aviv, Why, hve? K | | 
Sofia. With a cudgel, which ſtill bay pains. me, 
Amphitryon. Did ſomebody beat 2525 0 
Soſia. Yes, reallß. 
wee Who was it? 
Sosa. 1. 
Amphitryon. Did you beat you ? | 
Sofia. Yes, it was I: not the I that is here; but ü the 
J at home, who ſtrikes deviliſh hard. 3 
Amphitryon. I beſeech you, talk in 2 differen 
ſtrain. | 
Sofia. Theſe are no rrifling things. The 1 that | 
juſt now met with, has great advantages over the I tha 
fpeaks to you. He has ſtrength of arms and is ver 
bold: I have had proofs of it: and that deviliſh I ha 
belaboured me very handſomely; he is a fellow that lay 
about him ſtrangely. - F 
Amphitryon. Have done with this nonſenſe Did 
you ſee my wife? | 5 
Soſia. No. | 
Amphitryon. Wherefore: did you not? 
Soſia. For a mighty good reaſon. N 
Amphitryon. Explain. thyſelf, villain what prevent 
ed thee? 
Sofia, Muſt I tell you twenty times? It was 2 I tell 
you, that ſtronger I than I; that I, who turned me 
from the gate by. force: that L. who was jealous of me: 
that valiant I, whoſe wrath was made known to thi 
cowardly I: that I, in ſhort, who is at home: that l 5 
who proves himſelf my maſter: and that I who has gi 
ven me ſuch a hearty drubbing, 
Amphitryon. You are certainly "eat 
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_ May I die'if I have drank any thing but wa- 
Lou may believe me when I ſwear to it. 

" Aud Thy ſenſes then muſt have been aſleep, 
d ſome frightful perplexed dream has ſhewn thee all 
eſe chimeras, . which thou thinkeſt to 2 0 5 upon 
ne for truths. 
Sofia. Juſt as much of that as: of the other. 1 have 
ot been aſleep at all, nor had any inclination for it. 
talk to you broad awake: I was broad awake this 
aorning, upon my life; and broad awake too was. that 
ther Soſia; when he beat me fo heartily. 


d 12 
my- 


3: me. 


it the 
erent ou. It is too fatiguing to my ſpirits, and I am indeed 
fool for having the patience to hearkem to a ſervant's 
zonſenſe. 

Soſia aſide. ] All that a poor man ſays is nonſenſe. 
t would have been an exquiſite diſcourſe, had it deen 
poken by a great man. 

Amphitryon. E wil hear no more of this tuff; 
et us go in. But Alcmena with all her charms appears: 
t Dr it is certain, ſhe does not expect me, _ 
e will. be amazed at my n. 


that! 
I tha 
ven 
I has 
t lays a 


Dis 
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vent RW AL cMENA, AMPHITRYON, CLEAN THIS, 


$OSIA. 
I tell Fs | 
1 me  ALCMENA.not perceiving Amphitryon. ' 
f me: ET us advance towards the gods, Cleanthis, to 


o thu 
hat if : 
as gi· 


perform my vows for my huſband, and thank 
them for the glorious ſucceſs by his arm, which Thebes 
feels the advantage of; [ſees Amphitryon.] O'ye gads! 
Amphitryon. Grant, juſt heaven, that the victorious 
Amphitryon may be ſeen by his wife with, pleaſure “ 


Amphitryon.. Follow me, and be filent, I command 
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that this day, propitious to my paſſion, may reftorll 
you to me with the ſame affection! and that I majſf 
find a return of as much fondneſs: as Hy ſoul ding 

back to you! | 

Alcmena. What! ſo ſoor come hack? | 9 

Amphitryon. Indeed, this is giving me but a bad 
proof of your affection: and that, What! fo ſo 
come back?” is not, on theſe occaſions, much like 
the language of an heart truly inflamed with love. 1 
preſumed to flatter myſelf that I ſhould be thought u 
have ſtayed from you too long. The expectation «ff 
the return of what we paſſionately deſire, makes ever 
moment a year: and the abſence of what one loves | 
however ſhort it be, is always too long, c 
Alcmena. I do not ſee- 
Amphitryon. No, — in fuch cafes one mes. 
ſures the time by one's impatience: and you reckon 
the moments of abſence like a perſon who loves not. 
When we love as we ſhould do, the leaſt ſeparation 
kills us; and what we are fond of ſeeing never comes 
ſoon enough. My warm affection, I muſt. own, com- 
Plains of your reception of me, and J expected from 
that heart of yours other ſort of ee of tendernel 
and delight, _ y : 
Alcmena. I cannot comprehend « on what you grount | 
the diſcourſe you make: for if you complain of me, 
know not what would ſatisfy you. Yeſternight I ſhew- 
ed,I think, joy enough, for your happy return, and re- 
paid your fighs of love with all you had reaſon to ex 
pect from this heart of mine. 1 N 
Amphitryon. How? T0 
Alcmena. Did I not ſhew plainly: peſore your eyes | 
the ſudden extaſies of a perfect joy? and could any i 

Heart better expreſs its tranſports for _ return of 3 
huſband one tenderly. loves? | 
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Amphitryon. I do not n what you mean. 
hat do you ſay? | N. 5 | 
Alcmena. That even yourſelf ene to diſcover an. 
ceſs of joy at the reception F gave you: and having 
arted from me but at day-break, I do not fee why 
dy ſurprize at 2 ſudden return ſhould be fo grate 
F 

Amphitryon. Has W en A Atcnicany 
ticipated in your 'fancy the reality of my return, in 


hich I made all poſſible haſte? and having, perhaps, 


ſed me kindly in your ſleep, does your heart imagine 
has acquitted itſelf ſufficiently towards my love? 
Alcmena. Has ſome vapour, Amphitryon, by its 
alignity confounded your underſtanding, as to the 
eality of your return laſt night? and as to the tender 
elcome J gave you, do you pretend to wy me l. all 
e merit of my fondneſs? + - * vs 24 
Amphitryon. Methinks _ vapour you entertain 
ne with, is ſomewhat odd. | 
Alcmena. It is what one ſhould give 1 in exchange 


Amphitryon. Unleſs by fuppoling a dream: certain 
y one cannot excuſe what you now ſay to me. * 

Alcmena. Unleſs by ſuppoſing a vapour that diſor- 
lers your reren gas-; one cannot n . 1 hear 
from you. 


Amphitryon. Let us have done with this. vapour, | 


\lcmena. 

Alcmena. Let us e done with this dream, Am- 
phitryon. 241 2 

Amphitryon. As to the matter in queſtion, there i is 
no jeſting, without carrying things too far. 

Alcmena. That is certain: and as a ſure EO of i ity. 
I begin to feel a little uncafineſs, . 
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Amphitryon. And is this the way you endeavoul 3 
to make amends for the reception I: complained of: ? 
Alemena. And do you mean to diert yourlelf. bj] 
this pretence ? 
Amphitryom. Well, tos Ad, F beg you 
would lay afide this fooliſhneſs, and talk ſeriouſly. 
Alcmena. It is carrying the jeſt too far, ny | 
on, let us leave off this raillery? _ | 
 Amphitryon.. What! do you ſtil inſiſt that ? nal 
here laſt night? _ 
Alcmena. What! have you the aTu urance 0e | 
that you came hither at that time? | 
Amphitryon. I came yeſterday? ?: 
Alcmena. Certainly: and went: . before day. 
break. $2 
Amphitryon abide. ] er was ever ſueb a de. 
bate as this ſeen? who would not be g pe at it! 
Soſia? | ? | 
Sofia. Her brain is turned, Sir, y you a give her 
ſome Hellebore. | 
Amphitryon. Alemena, in the name e of all the pods : 
for this talk has ſtrange confequences, recollect yu 
ſelf a little better, and confider what you ſay. 
Alemena. I do: conſider'it ſeriouſly; and beſides 1 
all the family ſaw you come. Ido not know your mo- 
tive for acting thus; but was there any need of its be · 
ing proved? was it poſſible that you ſhould not remem- 
ber it? of whom, but yourſelf, could I receive the news 
of your laſt battle, andthe five: diamonds. Pterelas wore, 
whom the force of your arm ſent” to the.infernal 
ſhades? Could one deſire x ſtronger evidence? 
Amphitryon. How! have I already given you the 
bunch of diamonds which I had . _ _ and 
which I intended. for * | 
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Alemena. Indeed you have. It is no hard matter to 
pnvince you thoroughly of ĩt. BR 

Amphitryon. It is impoſſible. 
| Alcmena- | os. + to. her diamond girdle.] Here 
1s. 

4 Sofia. | 
Soſia taking a caſket out of his e ] She i is mi- 
ken; it is here, Sir: this is a fooliſh pretence. 

Amphitryon looking on the caſket.] The ſeal is 
hole. | 

Alcmena giving him the bunch of diamonds; ] Is 
is a dream? Theres that not a ſufficient proof? 

Amphitryon. O heaven! O juſt heaven! 

Alcmena. Come, Amphitryon, you are in the 
rrong to behave thus, and ought to be aſhamed of i Mt. 
Amphitryon. Break open the ſeal inſtantly. | 
Sofia after having opened the box.] Faith, it is not 
ere! 'It muſt.be gat away by witchcraft: or elſe it 
rent of itſelf, without a guide, to her whom it knew 
was intended to grace. 

Amphitryon aſide.] Ye gods, 1 power over- 
les all things, what means this accident! and what can 
gueſs from it, but what my paſſion ſtartles at? 

. Sofia to Amphitryon. If what ſhe ſays be true, we 
ave both the ſame lot: and you are Ss * 
ell as J. 

Amphitryon. Holdyour tongue. 

Alcmena. W hat ſurprizes'you ſo much? and whence, 
an this vaſt diſorder ariſe? ; 
Amphitryon aſide.] Oh, heaven! what a range 
derplexity! 1 ſee incidents that are beyond nature, and 

y honour apprehends ſomewhat . which my under- 
anding cannot comprehend. / 

Alcmena. Do you think ill to deny that your re- 
urn us ſpeedy, when you have ſo ſenſible a Proof of ite 
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Amphitryon. No: but be fo kind, if it is poſi Y 
to let me know what paſſed at that return, | gal 
Alcmena. Since you require an account of the ma art 
ter, I. ſuppoſe you would intimate that it was not you,. 
| Amphitryon. I beg your pardon as to that—But [ ils 
have a certain reaſon for deſiting this account. 1 
- Alcmena. Have the important concerns that tak 
you up, made you ſo ſoon forget it? E 
* :. Amphitryon. Perhaps ſo; but after all, you will a Y 
lige me by relating the whole affair. J 
Alemena. The ftory is not long. I met you full «| 
ata ſurprize; I embraced you HOG. and more a 
than once teſtified my joy. - 
- Amphitryon aſide.] Ah! I ſhould have been wel 
contented with ſuch. a ſweet reception, | 
 Alcmena. You immediately gave me this valuable 
preſent, which you had reſerved for me from among 
the plunder. You diſplayed to me all the violence «| 
your paſſion, and the preſſing affairs which had detain-{ 
ed you; the joy to ſee me again; the pangs of ab- 
ſence; all the concern which your impatience to return | 
had given you: and never did your love, on the like 
occaſion, appear to me ſo tender and paſſionate. - 


: Amphitryon aſide. ] It is impoſſible to be more tor 
ov than I am at what ſhe ſays. - 


Alcmena. All theſe tranſports, all. this fondneſs, 5 
you may very well think, did not diſpleaſe me: and f 
if J muſt confeſs it, n e I felt a une I 
charms in it. e 

Amphitrycn. Pray proceed. 5 

. Alcmena. We interrupted one another with a thou - a 
fond fond enquiries: after winch we IOC together; 8 
and ſupper over, went to bed. | 5 


Amphitryon. Together? | | 
Alcmena. Certainly. What a. queſtion. 1s chat? 


— 
| 
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| Amphitryon aſide.] Ah! this is the ſevereſt ſtroke 
all! the certainty wherool n Oy 429 
art tremble. 

Alcmena. Why bluſh ſo at that word? Did I do a- 
ifs in lying with you? | 
Amphitryon. No, to my great grief, it was not 11 
Ind whoever ſays I came hither yeſterday, tells the 
oft horrible of all falſities. 

Alcmena. Amphitryon? 

Amphitryon. Falſe woman! 

Alemena. Ah! what paſſion is this? 

Amphitryon. No, no; no more fondneſs, no more 
ſpect: this misfortune puts an end to all my firmneſs 
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mind; and my, heart; this fatal moment, breathes 
thing but fury and revenge. 
able! Alcmena. Revenge! on whom——wherein have I 
nalen wanting in my aur; to make you behave ſo to ] 
| oy | 
ce of : 
my Amphitryon. I do not knows but it was not 1: and 
ab. Pe deſpair I am under renders me capable of every 1 
tum Ping. | . 
line Alcmena. 1 man, the Qin ſneaks itſelf 5 


ie ſlander is intolerable: and it is too provoking to 
ondemn me for diſhoneſty. If in theſe mad fits, you 


| 


tor» . 
zek for a pretence to break the nuptial ties that bind 5 

. j Mie to you, theſe ſhifts are all unneceſſary, for I am de- 0 

9 [93 

and Er mined this very day to ſuffer a divorce. 7 : 
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Amphitryon. After my knowing how baſely I am 
buſed, it is what, no doubt, you ſhould prepare for: 
t is the leaſt can be expected, and things perhaps may 
ot ſtop there. My diſhonour is certain, my misfor-- 
une viſible, and my love in vain endeavours to con- 
eal it from me: but I am yet ignorant of the particu- 
ars, and my. juſt reſentment reſolves to clear up the 
utter. Your brother can poſitively anſwer for me, 
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of: and in the tranſports of my juſt wrath, I ſhall not 
let the man go. n who has thus betrayed me. 


that I did not leave him till'this morning; and I vil 
£0 look for him, in order to confound you, as to thelf 
return that is falſely imputed.to me. After that wel 
will dive to the bottom of a myſtery hitherto unheariif 


Soſia. Sir. © 
Amphitryen. Do not follow me, but wait for nelf t 
HEE, — 5 
Cleanthis to Alcmena.J Muſt = 53 
Alcmena. I can hear nothing. I muſt wehre, therel C 
fore follow me not. gs 
| Jt 
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c of 
CLEAN THIS aſide. do 

E has certainly loſt his fenſes, But the brother ot! 

will ſoon put an end to this quarrel. Vet 

Soſia aſide.] This is a touching ſtroke enough for C 
my maſter, and hard is his luck. I am mightily afraid alf! 
ſomewhat like it for myſelf too, and will queſtion ber 8. 
caimly about it. co 
Cleanthis aſide. ] See if * will fo much as ſpeak to 
me, But I am reſolved not to ſeem to mind it. = C 
Sofia aſide. ]. It is vexatious ſometimes co know ier. 
thing; and I tremble at the enquiry. Would it no WF 5: 
be better to run no hazard, but continue ignorant hof it. 
the matter may be? Well, I muſt try at all adventures, I 
I cannot help it. It is the weakneſs of human nature C 
to be curious to diſcover what a body would not know wa: 
dd preſerve you, Cleanthis. : ch 
Cleanthis, 80, ſo, do ING: think to come rx near. me, ife 
raſcal? OR ce 
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Sofia, Lord, what is the matter with you? one finds 
ou always in nen, and all this for nothing. 


ne Cleanthis. What do you call for nothing? Heh ? 
Ard Sofia. I call for nothing, that which is called for no- 
not ng in verſe as well as proſe; and nothing, you Nw) 


eans nothing, or a ſmall matter. 

Cleanthis. I do not know what prevents me from 
zaring your eyes out, you rogue, and ſhewing you 
ow far a woman's ſury can go. 

Zo ia. Hey-day! What enrages you fo much? 
ere 
gs with me as nothing? 
Soſia. What proceedings? 


llow your maſter's en and my you are not come 
Hack again? | 
Sofia. No, I am very ſenſible of the contrary: 2 
do not play cunning with thee, We had drunk L do 
ot know what kind of wine, which has made me for- 
et every thing I did. | : 
Cleanthis. You 1 Cs: peine to excuſe your- 
elf by this trick ü 
Sofia. No, ſeriouſly, you may believe me; I was in 
condition in which I may have done things I ſhould 
Bc ſorry for, and which I have quite forgot. 
Cleanthis. Do you remember nothing of the man. 
er of your uſing me at your coming from the port ? 
Soſia. Not in the leaſt: you may give me an account 
it. T am juſt and ſincere, and ſhall condemn myfeif, 
I was in the wrong. 
sture Cleanthis. How! Amphitryon having ſet me agog, 
nov BS was impatient till you came: but never did I behold 
ch coldneſs! I was fain to remind you that I am your 
me/ ite: and when I went to kiſs you, you turned your 
ce away and offered me your ear. 


Fon . E 


Cleanthis. What, then you reckon your late proceed - 


Cleanthis. What! you act the innocent! will you 
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. Sofia. Good. | 
.Cleanthis. What mean you by TR « 
Sofia, Alas! Cleanthis, you do not know why I til; 
ſo: I had been eating garlic, and did like a wiſe ma 
to turn my breath away from you a little. f 
Cleanthis. I declared the tenderneſs of my heart to 
you, but you was heedleſs to all J ſaid, 2 ſpoke nat} 


one kind word. to me. b h. 
Soſia aſide.] Cheer up, Sofia. 1 =. 
Cleanthis. In ſhort, notwithſtanding all my ol 

je 


could do, its -chaſte ardour found in you on 
elſe but ice; and ſo far did you diſappoint its expec . 
tations at your return, as even to refaſe that place i 
my bed, which by the laws of marriage you are obligeiſ 
to fill. 3 ä ; En) 

Sofia. What! did J not lie | ; 

Cleanthis. No, you ſneaking fellow. 


Soſia. It is impoſſible. | : 0 
Cleanthis. Raſcal! it is but too true. That is f 4 
greateſt affront of all affronts; and ſo far from making 8 
it up in love this morning, you went away from ml 2 
with words full of viſible contempt. er 
Sofia aſide.] Well- done Sofia! aur 
Cleanthis. How now! is this the effect of my con | 
plaint? Do you laugh at your fine doings? | 
Sofia. How, pleaſed J am with myſelf! 8 
Cleanthis. Is this the way of expreſſing your coo a 
.cern for affronting me? as 
Solia. I could never have believed that I had beg 6 
ſo diſcreet. | Hh 
Cleanthis. Inftead of condemning yourſelf for ſud 5 
a villanous trick, you diſeover a pleaſure in your coul 2 
tenance for having done it. 5 


Sofia, Not ſo faſt, I beſeech you. If I appear ple 


ed, to-be. ſure I have a mighty good reaſon. 3 in my on ot 


S 
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breaſt for it, and that without thinking on it. I never 
did better than when I behaved to you in that manner. 
Cleanthis. Do you make a jeſt of me, you rogue? 

Sofia, No, I ſpeak ſincerely to you. I had a cer- 
ain dread upon me, of which my mind is eaſed by your 


had played the fool with you, in the condition how: 
n. 


low Cleanthis. What ſort of 18 5 18 this? 2 Let us know 
bin Ihe meaning of it? 
. Soſia. The doctors ſay, when! a body 3 is intoxicated 


vith liquor, one ſhould abſtain from women: becauſe 


rotten, that cannot live. See now, if my heart had 
got armed itſelf with coldneſs, what inconveniences 
night have followed. 

| Cem I do not value the doctors with their inſi- 
id reaſons. Let them manage the ſick, and not think 
govern healthy people. They meddle and make too 
uch in pretending to reſtrain our chaſte deſires: and 


ur faces, an hundred idle ſtories about the dog- days. 
Soſia. Softly. 
Cleanthis. No, I maintain that the concluſion is 
rrong: thofe reaſons are the reaſons of crack-brained 
eople: neither wine nor particular ſeaſons can make 
W unlucky to perform the duties of We love; and 
1 bene doCtors are fools. | 
& »oſia. Pray moderate thy rage n them: they 
re honeſt people, notwithſtanding what the world 
ys of them. 
Cleanthis. You are not where you think you are: 
our wheedling is to no purpoſe: your excuſe will 


1. ot take: and fooner or later I will be revenged for 
J e air of contempt you daily treat me with. I keep 
& 2 


iccourſe; I apprehendedvery much, and was afraid that 


Wn that condition, nothing but lumpiſh children are be- | 


x _ ; 
es. NT Rex — 


en, with their ſevere rules, they tell us beſides, to 


2. 
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in mind all the particulars of our late converſation, and 
- thall endeavour to make uſe of the liberty you allowel 
me, thou pitiful, perfidious Huſband. | 
Sofia. What liberty? | 
Cleanthis. You lately told me, that you gave mel 
full liberty to love another, you ſneaking wretch you, n 
Sofia. Oh! I was much to blame, as to that point: 3 
I unſay it again; it goes too much againſt myſcli, Wh 
beware of giving way to this paſſion. he 
. Cleanthis. If I can, e but once prevail wi 
myſelf, the thing—— pil 
Soſia. Huſh! here comes Amphitrycn, who ſeem; Mphir 
better pleaſed. | =_ - 
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JUPITER, CLEANTH IS, $0514. 0 


JorarzR aſide. | | 

S Alcmena is very uncaſy, I will take this oppor 

tunity to appeaſe her, to baniſh from her heat 

the ſorrows it indulges, and gratify my paſſion, out off b! 

the concern that brings me hither, with the dear pl 

ſure of being reconciled to her. [Te Cleanthis.] f 1 

not your miſtreſs above? | = 

Cleanthis. Yes, ſhe is, full of an affliction that «if d 

quires ſolitude, and forbids my being with her. 4 

Jupiter. I have N to do with her forbiddiſ ak 

Jou. ; = 
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E L % 
'Ou, CLEANTHIS. 
int: 17 3 what I fee, he is ſoon pacified again. 


phearful looks, after ſuch a terrible ſcolding match? 
Cleanthis. That, if we all did right, we ſhould de- 
piſe all the men; for the beſt of them is good for n no- 
hing, and I wiſh the devil had them. 

SW Sofia; That is ſaid ina paſſion: but you have too- 
Wrceat expectations from the men for that, and you 
yould be finely balked, i' faith, ſhould the devil take 


hem all. 
Cleanthis. 1 . 
Soſia. Hold your tongue, here they come 


* 
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JUPITER. 
Tay, I beſeech you, lovely Alemenaz elſe you 
vin make me deſperate. 
Alcmena. No, I cannot ſtay An the man who 
akes meſo uneaſy. 55 
Jupiter. Pray now— 
Alcmena. Begone. 
Jupiter. What . 
Alcmena. Begone, I tell you. | 
Jupiter aſide.) Her tears touch me to the ſoul, and 
er grief afflicts me. [Aloud.] Suffer my heart — 
Alcmena. No, do not follow me. | 
1 3 


nat e 


iddinf 


be SA 


| Sofia. What do you ſay, Cleanthis, to theſe 
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Iupiter. Whither would you go? 
Alcmena. Where you ſhall not be. | 
Jupiter. That is a vain attempt in you. I am attach- 


ed to your beauty by too faſt a tye to be one moment 
out of your company. I wall follow you every where, 


Alcmena. 
Alcmena, And I will every whore fly from you. 
Jupiter. I am very frightful then? 


Alcmena. To me you are, more than any one cas 
imagine. Yes, I look upon you as a dreadful monſter, 
whoſe preſence ought to he avoided. My heart at the 
Hght of you, endures: an inconceivable pain: it is 2 
torment that oppreſſes me; and there is nothing 0 

frightful, horrid, and deteſtable, under the ſkies, whick . 


is not more ſupportable to me than you are. 
Jupiter. Alas! you ſay too much. 


Alcmena. I have a great deal more in my heart: * : 


am ſorry that I cannot find words to exprets it all. 


Jupiter. Ah! What has my fondneſs done to you 1 


that you ſhould behold me as a monſter? 


Alemena. O juſt heaven! can you aſk that? Is n« Wk 


it enough to drive one diſtracted ? 
Jupiter. Bz more compoſed, I beſeech you— 
Alcmena. No, I will neither ſee you nor hear you. 


Jupiter. Can you really uſe me thus cruelly? Is thi ; 
the tender love that was to continue ſo. long when . 


was here yeſterday? 


Alcmena. No, no, that it is Sons for your baſe ins 
juries have otherwiſe ordered it: that paſſionate ani 
tender love is now vaniſhed: you, by an hundred pier i 
cing wounds, have cruelly deſtroyed it in my heart. 


It is ſucceeded by an inflexible wrath, a keen reſent 


ment, an invincible indignation, the deſpair of an heat I 
juſtly incenſed, that reſolves to hate you for this grief 


vous affront, as much as, I confeſs, it loved you : and 
that is hating you as much as poſſible. 
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2 


Jupiter. Alas! how weak muſt your love have been, 
f ſo ſmall a matter can deſtroy it! Muſt a mere jeſt 
ccaſion a divorce? or ſhould one be fo enraged 2 at a 
Ittle raillery?. | - } 

Alcmena. OF! it Skis vexes me: it is that my re- 
Nentment cannot pardon: the true marks of a jealous 
L | liſpoſition would offend me leſs. Jealouſy makes im- 
Preſſions, the force of which frequently hurries us away, 
Ind the wiſeſt perſon finds it difficult enough, no doubt, 


— — — 


= > wy DDP — as 2 
— 7 
oy 


2 
"VE 
N 


oben — 8 8 
— — —— , >. 
">> — SARS. oe oo 
Na * Kor - = , 
Ines 


2 err p 


; Y 
er, n ſuch occaſions, to anſwer for his emotions: The 1 j 
the Bi age of a miſtaken heart has ſome what in all its vio-- 'F 3 
1s 2 ence, to appeaſe the ſoul it angers, which notwithſtand- 1 
lo ; ng can find reaſons to excuſe it in the love that gives Vi 


— —— * 
b 


t birth. Such tranſports always have the cauſe from 
hence they ſpring to urge againſt one's reſentment; 
nd it is: eaſy to forgive a paſſion a man is not maſter 
f. But, merely through wantonneſs, to be ſo much 
enſed, and for no cauſe at all to injure with ſo much 
Parbarity the fondneſs and honour of an heart that dear- 
loves you: Alas! that is a blow too cruel in its own 
zature, and what I:ſhall ever remember with the ut· 
oſt ſorrow. 

Jupiter. Yes, I 3 own you are in the right, Alc- 
ena: that action is undoubtedly an odious crime: I 
o longer pretend to excuſe it: but allow my heart to 
lear itſelf beſore you, and ſhew whom you are to blame 
or that outrageous fury. To tell you the matter tru- 
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e in-, the huſband, Alcmena, has done all the miſchief: 1 | 
ani t is the huſband you muſt look upon as guilty. The 'M 
pier over has no ſhare at all in this brutiſh fury, and his # 
nean. Wcart is uncapable of offending you: that heart has too of 
eſent: 


auch reſpect and tenderneſs for you, ever to think of 
uch a thing: and had it been guilty of ſo great a weak- 


els as to do any thing that might injure you, he would 
E* 4 


heat 


8 grief 
: and 
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the huſband has thrown off that humble reſpect h. 3 


he only has uſed your lovely perſon ill: hate, deteſ ö 


your beautiful eyes: it is a crime againſt men an 


„„ . FF ON YH 
pierce it with a hundred ſtabs before your face. By 


ſhould always retain for you: the huſband ſhews hin. 
ſelf by his harſh behaviour, and believes that even 
thing i is allowed him by the right of matrimony. Ye, 
he it is, undoubtedly, that is guilty in reſpect to you; 


the huſband: I conſent that you abandon him: bu 
Alcmena, preſerve the lover from the reſentment ſuc 
an offence. raiſes in you, and blame not him far it. D. 
ſtinguiſn between him and the guilty; and in ſhort, «| 
be juſt, pave mult not puniſh him for what he did nM 
do. 1 

Alcmena. What cidieglous nude are theſe tou 
exaſperated mind! You, in vain, lay hold of this fo 
ith evaſion. _ I make no diſtinctions in the perſon ta 
injures me; he in all reſpects becomes the object «| 
my hatred, and the lover and the huſband are equal} 
expoſed to its violence. I conſider both of them uM 
the ſame manner; both of them. are painted to ni 
view in the ſame colours by my injured ſoul: both «| 
them are guilty: both of them have offended me, an 
I hate them both. l 

Jupiter. Well then, ſince you will have it t ſo, I mul L 
take the crime upon me. Tes, you do right, to fac 
fice me to your reſentments as a guilty victim. 48 
very-juſt diſpleaſure enrages you againſt me, and i 
the mighty rage you now expreſs, is only inflicting 
me a puniſhment that is equitable. - It is with real 
you ſhun. the ſight of me, for, without doubt, I mu 
appear to you a deteſtable creature, and you ought Mi 
wiſh me the greateſt miſchief. There is nothing 
abominable as my. tranſgreſſion in having offend 


gods; and, in a word, I deſerve, as a puniſhment i 


4 u RITA TOO N. 105 


Puts inſolence, that your hatred ſhould muſter up all 
ts moſt furious rage againſt me. But 1 lincefely beg 
Your pardon: upon my knees I beg it: 'T beg it in the 
lame of the brighteſt flame, of the moſt tender paſſion 
hat a ſoul can poſſibly feel for you. If your heart, a- 

iable Alcmena, refuſes me the pardon which I pre- 
ume to have recourfe to, I muſt put a period to a liſe 
yhich I am unable to ſupport, under your diſpleaſure. 

es, Alcmena, this condition makes me deſperate, 
nd you muſt not imagine that doting on your heaven- 
y charms in the manner I do, I can exiſt one day un- 


er your diſpleaſure. My ſorrowful heart ſinks alrea- 


y under the mortal ſtrokes it ſuffers in theſe fatal mo- 
1ents, and the tormenting wounds of a thouſand vul- 


tures are nothing in compariſon of my ſevere affliction. 


But only let me know, Alcmena, if I muſt not hope 
for pardon, and this ſword immediately, with a favour- 
able ſtroke, ſhall pierce the heart of an unhappy wretch 
before your eyes: that heart, that faithleſs heart, which 
well deſerves to die for having offended ſo lovely a 
creature. Happy in deicending to the infernal regions, 


if my death can appeaſe your wrath, ſo that after this 
woful day, your ſoul may not retain: any remains of 
hatred, when you think of my love. This! 18 the great 


eſt favour I expeck. 

Alemena. Oh! cruel huſband! 

Jupiter. Say, ſpeak, Alcmena. 

 Alemena. Mult I ſtill have a regard for yon, not- 
withſtanding I ſee you injure me by ſo many affronts? 

Jupiter. What reſentment ſoever an injury raiſes in 
our minds, can it withſtand. — Nutenge of an heart 
that really loves? x 

Alcmena, An heart that really hin would rather 
hazard a thouſand deaths than diſoblige the deſired ob- 
ject. 
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Jupiter. The more reſpect we have for a perfon, vt 
ſind it the leſs difficult to — 


Alcmena, No, ſpeak to me not W 808 it, you desen: ; 
my diſpleaſure, 
Jupiter. You hate me 2 | 
Alcmena. I endeavour as much as poſlible to do ſo, 
and am provoked to find that all your injuries cannot 
even carry my rage ſo far as to mſg that revenge upon 
you. 
Jupiter. But why this 1 3 I offer to a 
venge you by my death? Pronounce the ſentence, and 
I obey directly. 
Alemena. How can one defire the death of an ob. 
ject that is not diſagreeable ? | 
Jupiter. And as for me, I cannot live unleſs you 
lay aſide this diſpleaſure, which grieves me, and grant 
me the favour of a pardon, which at your feet Ibeg. [S- 
ſia and Cleanthis likewiſe kneel.] Determine one of the 
two immediately, either to puniſh, or to forgive me. 
Alcmena. Alas! what 1 can determine ſeems 1 
great deal more than I wiſh to do. My heart has been 
too falfe to me to keep up the reſentment you occafi- 
oned in me. To fay, one cannot hate, is not to ſa 
one forgives. | 
Jupiter. Oh! wy Alcmena! 1 mult 2 in exceſs ol 
Joy 
Alcmena. Let me alone. Ti am Ht at myſelf tor 
my too great weakneſs. : 
Jupiter. Go, Sofia, quickly, (while theſe ſweet 
tranſports charm my ſoul) ſee what officers of the ar- 
my you can find, and invite them to dine with me. [a. 
fide.] I have ſent him away, and in the mean time Mer. 
cury ſhall ſupply his Fn | 
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SCENE VI. 


CLEANTH IS, SOSIA. 


ELL, Clanhis, you | fon how things go on: 
ake a little peace too, ſome ſmall reconciliation ? _ 


of your 8. 

| Sofia, What! you will not then? 25 

Cleanthis. No. 

= Sofia. So much the worſe * yourſelf, it is ot 
little conſequence to me. 

Cleanthis. Well, well, come back. 


la paſſion too, in my turn. 


er --Bli--- SCENE. * 


mM A:MPHITRYON.. 

H! yes, fate certainly conceals him from me on 
purpoſe; I am quite tired with running about 
after him. Nothing can be more cruel than my def- 
tiny; my ſearches for the man I want are all ineffec- 
tual; every body I do not want comes in my way; a 
hundred trifling impertinents, who do not imagine 


come to congratulate me upon our exploits, which 
makes me mad. In my embarraſſment they come with 
5 E 5 
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ſhall we now, according to their example, 


Cleanthis, Oh i to be ſure, for the fake of this phiz 


Sofia. No, odslife! now I will not. I will be in | 


S Cleanthis. Get out of my fight, you raſcal, let me a- 
lone. A woman may tire ſometimes of W virtuous. 


vie eee aebi 


themſelves to be ſo, and only know me by ſight, 
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their embraces, and I endeavour to get from them in 
vain; but their killing friendſhip ſtops me on every | 
ſide, and while I am anſwering their warm expreſſion 
by a nod, I curſe them a thouſand times in my on 
mind. Oh! bow little pleaſure does one feel fron 
praiſe and glory after a great victory, when the min; NI: 
is under ſuch dreadful affliction! one would gladly e- 
change that honour for an eaſy mind. Every mo- 
ment jealouſy preſents me with diſgrace, and the mor 
I think of it, I am the leſs able to clear up this diflicul. M 
ty. I am not ſo amazed at the theft of the diamond inc 
for ſeals may be opened, which one cannot perceive, t 
but the preſent, which ſhe ſays I made her here in yer. 
ſon yeſterday, is what occations my great perplexity 
There have been reſemblances, which give impoſtot 
an opportunity of impoſing upon people; but it i 
not reaſonable- to imagine, that a man could impoſe 
himſelf for a huſband under thoſe appearances, as 2 
wife may very eaſily diſcover differences in theſe re. 
ſemblances. The ſurpriſing effects of the Theſſalian MW 
magic have been much ſpoken of at all times; tue 
I always looked upon them as idle tales: and fate would 
be cruel indeed, if, on returning from a compleat 
victory, I ſhould. be obliged to believe them, at the 
expence of my own honour. I will feel her pulſe again 
as to this perplexing myſtery, and ſee if it is not ſome 
wild chimera, that has gained credit upon her diſor- 
dered ſenſes. Oh! grant, juſt heaven, that this 
thought may prove true, and that ſhe may have lol Wl 
her ſenſes, for my happineſs ! | 


4 
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8 CEN E II. 


MERCURY, AMPHETRY ON. 


fron ITY: | | 525 
WMczcuRy. in the balcony of Amphitryon's houſe, 


mind 
y ex. without being perceived or heard by Amphitryon. 
mo. 


IN CE love does not offer me any pleaſure here, 
3 8 L will make myſelf diverſion of another nature; 
nd go enliven my dull leiſure by vexing Amphitryon. 
[t is not the part of a god mighty full of charity, but 
hat does not diſturb me; for I find, that I am a lit- 
le maliciouſly. diſpoſed by my ſtars. 

Amphitcyon not perceiving Mercury. ] How comes 
he door to be ſhut at this time of the day? 
Mercury. Hold, ſoftly. Who knocks there? 
Amphitryon. I.. 


more 
cul. 
nds, 
elve; 
per. 
ity, 
ptoxs 
It i; 
1poſe 


a8 1 


ee. Mercury. What 1? . 8 
alin . Amphitryon ſeeing Mercury, whom he takes for 
tut WPofia. ] Pray open the door. 


Mercury. How ! open the door ? Why, who are 
you that talk in this manner, and make ſuch a buſtle? 
Amphitryon. What! do you not know me? 


vould 
pleat 
t the 


again I Mercury. No: nor have I the ſmalleſt deſire to be 
ſome IPequainted with you. 
diſo. . Amphitryon afide.] Is the diſtemper gone round? 


this 
e loſt 


every body mad? Why, Sofia, ſoho, Sofia ? 
Mercury. Well, Soſia is my name indeed: are vou 
afraid I ſhould forget it? ' 
Amphitryon. Do you ſee who I am? 
| Mercury.. Ay, very well. What is the reaſon that 
ou thunder at this rate? What do you want there 
elow? 
Amphitryon. What do J want, villain? 
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Mercury. What do you not want then? ſpeak, i A 
you would have me to underſtand you.. | 
Amphitryon, If I come up with a ſtick, you rafci, ; | 
I will make you underſtand me: I will teach you ſuf. 
ficiently to ſpeak to me in this manner. 
Mercury. Softly.. If you make the leaſt attempt 
knock, I ſhall ſend you ſome troubleſome: meſſenger 
from hence. 
Amphitryon. Bleſs. me! would one imagine a beg 
garly ſervant could behave with ſuch inſolence! 
Mercury. Well! what is the matter? have you ei. 
amine me? have your goggle eyes viewed me ſufi 
ciently? How he ſtretches them open, and how will 
he looks! If looks could. bite, he would have to 
me in: pieces before now. $1 
Amphitryon. What a horrid ſtorm art thou.increal M 
ing for thyſelf! what blows are ready to fall up 
thee! 1 myſelf tremble for the bad conſequences mn T% 
thy impertinent language. Y 
Mercury. Friend, if you do not. be gone from thi 
place, you may happen to get a blow or two. ; 
- Amphitryon. To your confuſion, ket, ' you ſhall 
know what it is for a ſervant to be impertinent to hi 
maſter. | } 
Mercury. Are you-my a 
Amphitryon. Ves, ſirrah: dare you deny it? 
| Mercury: Amphitryon is my. maſter. 
Amphitryon. And who is this Amphitryon but ny 
. 
Mercury. Lou debt 
Amphitryon. Yes. ; 
Mercury. Oh! what a dream! Pray tell me Mi: 
what honeft tavern you have been muddling you 
brains? | 


Amphitryon. What! again? 
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Mercury. Was the wine very good?. 


A Amphitryon. Heavens! 


Mercury. Was it old or new? 
Amphitryon. What impudence! . | 
Mercury. The new gets ſadly into the head, hw 


Wne drinks it without water. 


Amphitryon. Well! I hall certainly cut that tongue 


5 ut of thy head. 


Mercury. Get along, my ne friend, depend upon 
, no body minds you here. I love wine. Go about 
our buſineſs, and leave Amphitryon i in the pleaſures 

e is enjoying. 

Amphitryon. What! is 2 in that houſe? 
Mercury. Indeed is he. Covered with the laurels 
f a compleat victory, he is with the fair Alcmenayz 
aſting the pleaſures of her ſweet converſation. They 

e enjoying the pleaſure of being reconciled after a 
rhimfical love-quarrel. Take care of diſturbing theit 
apturous minutes, if you do not chuſe that he ſhould 
uniſh you for your raſhneſs. | £7 = 


SCENE m. 


_LAMPHITRYON- alone. | 
H! what a ſhock! how has he diſturbed my ſoul! 
if affairs ſtand as the villain ſays, what a con- 
lition is my love and my honour reduced to! How 
hall I determine? Sould I be ſecret, or make a noiſe ? 


Þhall I publiſh, or conceal the diſhonour of my fami- 


? Does ſuch an affair as this require conſiderati- 


In? No, I have nothing to expect; my uncaſineſs 


vill oblige me to revenge angel 
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SCENE IV. 


aM PHITRTYON, 808 TA, NAUCRATES: and 
20 L ID As at the farther park N ſtage. 


805814 to Amphitryon. 
IR, with all diligence, the utmoſt I could Go Wa 

8 to bring you theſe gentlemen here. 

Amphitryon. Oh! are * there, an 

Soſia. Ves. 

Ampghitryon. rere ſcoundrel | 

Sofia. How? | 

Amphitryon. - T will. teach you to uſe me in tl 
manner. * 

Sofia, What is tab matter? What ails you? 

Amphitryon drawing his. ſword. 1: How! what ai 


me, raſcal? 


Sofia to Naucrates and Polidas 1 Help,. en 


come here immediately. 


Naucrates to Amphitryon. J O! pray hold, Sir. 

Sofia. What fault have I. done? 

Amphitryon. Do you aſk me that, you rogue? [To 
Naucrates. ] Let me fatisfy my juſt revenge. 

Sofia. They hang no body without a reaſon, 

Naucrates to Ampbitryon. J. Pleafe to tell us at leal 
what he has done.. 

Sofia. Pray inſiſt upon that, gentlemen. 

Amphitryon. He had juſt now the inſolence to ſhut 
the door againſt me, and even to add threats to a thou 


ſand impertinent e [Drawing his ſword.] 0 


you raſcal! 
Sofia falling on his knees.] Iam: a dead man. 


Naucrates to Amphitryon. ] Calm your paſſion. 
Sofia. Gentlemen. 
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Polidas to Soſia. J What is the matter? 
Soſia. Has he ſtruck me? 

Amphitryon. Nay, he muſt be rewarded for the 
inguage he took the liberty of uſing juſt now. 
Sofia. How is it poſſible, when I was otherways em- 
Noyed by your orders? Theſe gentlemen will an- 
er for me, that 1 eatried the invitation for them to 


ine with you. 
Naucrates. Indeed he brought this meſſage, and of hg 


us. 
" Amphicyyon: Who en you? 
Sofia. You, Sir. . | 
Amphitryon. When? e e eee, 
Sofia, When Four ſoul was in tranſports after hav- 
ing made your peace. with Alcmena, and ſoftened her 
Inger. N ee e Ons ou up. 
Amphitryon. Heavens! every moment, every Cit- 
umſtance adds. to- my ſufferings! and, under this 
fatal perplexity, I know not what to think or ſay. 
Naucrates. Lou ſhould examine into the truth of 
(this affair before you do any thing, or be in a paſhon, 
all he has ſaid of what Mee open at herd -houſe is ib 
ſtrange. 
Amphitryon. Nerven has ſent you here to aſſiſt me 
in my endeavours; let us clear up this myſtery, and 
learn our fate: for though I fear it more than deatht,, 
| am impatient to know it. 
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they are alike every way. 
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8 C E N E v. put | 


Ju rar ER, AMP HITRYOR, NAUCRATES nſibl 
b.O LI DAS, 80814. 


> | Jörn. | 
HAT noiſe is this, that obliges me to cone Miſſy ! 
down? and who knocks here as if he wy 

maſter where I am? | Wy t 
Amphitryon... Juſt gods! han do I ſee? 
Naucrates. Heavens! what a miracle is this! What 
two Amphitryons here | eat 
n aſide. ] Alas! I:can, no longer bent 
Ny faculties are ſtu pified; the adventure is f, 
"iſhed; what I ſee difcovers every thing; my fate ij 
plain. 


0 nearer Lview. them, the. morel * 


Soſia going towards Amphitryon 9 end 
this is the real one; the other i is- an impoſtor tha 
ſhould be chaſtiſed. 

Polidas. Really, this ſarprifing reſemblance ſuſpend 
my judgment. 

Amphitryon. This is too much, to be baffled by 2 
deteſtible cheat: this ſword ſhall break the charm. 

Naucrates to Amphitryon who has drawn his ſword, 
Hold. | 

Amphitryon. Let me alone. 

Naucrates. Heavens! what would you do? 
Amphitryon. Puniſh the baſe treaſon of an impo 
tor. | | 

Jupiter. Hold. There is very little occaſion for 
paſſion, and when people fly-out in ſuch a manner, it 
makes one look upon their argument as bad.. 
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Sofia. Ay, it is a magician, that carries a ſpell a- 
put him to make him appear like maſters of families. 
Amphitryon to Soſia.] As for you, I will make you 
nſible of this abuſive language with a good cudgel. 
Sofia, My. maſter is a man of courage, and will not 
ow his ſervants: to be beat by any body. | 
Amphitryon. Let me ſatiate my rage, and waſh a- 
ay my affront in the raſeal's blood. 
Naucrates ſtopping Amphitryon.] We will not als 
Sv this ſtrange combat of: Amphitryon againſt him- 
Ampbitryon. What! does my honour deſerve this 
eatment from you? Do my friends defend a cheat? 
ſtead of being the firſt.to revenge me, do they them 
tres oppoſe my reſentment? 
Naucrates. As things appear at preſent, bow can 
re determine, while our friendſhip is in ſuſpenſe be- 
een two Amphitryons?. Should we diſcover our zeal. 
Tr you, we may be miſtaken, not being certain that 
ou are the real perſon. We ſee in you the appear- 
ice of Amphitryon, the brave ſupporter of the The- 
an welfare; ſo has he the appearance of that perſon: 
herefore it is not eaſy to diſtinguiſh. the true one! 
et us carefully examine where the deceit: is, and when 
he matter is cleared up, we ſhall not need to be res 
minded of our duty. It is eaſy to diſcover what fide. 
ve are on, and the impoſtor deſerves deaths & — 
Jupiter. I am not angry to ſee you doubtful; you. 
ire right, the reſemblance juſtifies: you, and makes vou 
ery excuſable. A perſon may very eaſily be deceived, 
as no difference can be diſcerned. You do not ſee me 
draw my ſword or be in a paſſion: that is a poor way of 
learing up the myſtery : Fſhall find a milder and more 
certain method. As we both appear to be Amphi- 
tryon in your eyes, it is my part to put an end to the 
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confuſion: and I intend to make myſelf fo well known 
to every body, that the plain proofs of what I am {ly 
oblige him. to acknowledge the blood from whence 
ſpring, and have no occaſion to ſay any thing more 
In the ſight of all the Thebans, I will diſcover to yy 
the real truth; and the matter is of fufficient impo. 
tance to require its being publicly made evident. Al. 
mena expects from me this public: teſtimony: he 
virtue is injured by the report of this diſorder, and de. 
mands to be juſtified; and-F will ſee it ſhall be h on | 
My love for her obliges me fo to do, and I will fun- 
mon together the moſt noble chiefs for a diſcovery re | 
which her reputation requires. In hopes of theſe de. 
ſirable proofs, be ſo:good as to honour the table Sol 
has invited you to. | on 
- Sofia. I was in the right, gentlemen, this word end; 
all diſputes: the real yen is the Amphitryo 
people dine with. - 

Amphitryon. Oh, dne can I be caſt down 
lower? What! muſt I, for my mortification, hear al 
the impoſtor has been ſaying to my face; and yet, in 
the rage that this diſcourſe I me > with, . muſt aj 
| hands be held? | 

Naucrates to Amphitryon.] ae fooliſh to com. 
plain. Let us wait for a diſcovery, that may render 
our reſentments ſeaſonable. I da not know whether 
he impoſes upon us; but he talks 3 the Kanzel a3 
if he did not. 

Amphitryon. Go, icreſolute friends, 90 latter the 
impoſtor. I have other ſort of friends than you in 
Thebes, and will go. find out ſome, who, bearing 3 
part in the injury, will lend a hand to my juſt reſent · 
ment. 

Jupiter. Well, 1 wait for ee and ſhall decide 
: the difference while they are preſent. 


JU 
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Amphitryon. Deceitful creature, you perhaps ex- 
ct to eſcape by that; but nothing ſhall ſave you from 


y wrath. 
Jupiter. I will not 21 preſent e to anſwer 


now 
L thalf 
ne] 
more, 


0 
ad d by with three words, 
Amphitryon. 1 will follow thee even to hell: hea: 


Ale, 
: her 
d de. 
e | 
ſum- 
oven 
ſe de. 
Yo 


n itſelf ſhall not deliver thee. 

Jupiter. There will be no occaſion for chat; i it — 
on be feen that I will not run away: 

W Amphitryon aſide.] Come let us make haſte, be- 
re he gets away from them, and call ſuch friends to- 

ether as will aſſiſt my vengeance; then return home 


Jounds. 
| ends ! 5 
tryon 8 CE N E VI. 


dow u IT ER, NAU C RATES, POLIDAS, SOSIA. 


ar all | 
et, in 3 rern 
ſt my 0 ceremony, 1 defire you: but let us go in with- 


| Y out any more ado. 


cond Naucrates. Certainlythis whole eee confounds 


ende ll ſenſe and reaſon. 
ether Sofia, A truce, gentlemen, with your aſtoniſhment, 
ect 29 nd gofeaſt yourſelves chearfully till to-morrow morn- 


ng. [Alone.] I never was ſo hungry in my life; 1 
ill eat heartily, and put myſelf in a good condition to 
elate our noble deeds. 


er the 
u in 
ng 2 
ſent · 


ecide 


is baſe language; and I ſhall confound this fury by 


ith a ſtrong power, to Pierce him with a thouſand | 
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MERCURY. 
HAT, are you come here to ſet in your nale 
impertinent villain? 

Sofia. Ah! ſoftly, pray now. 
Mercury. What! are you at it again? I ſhall eu 
gel your back for ou. 
Sofia. Alas! noble and generous I, compoſe your: 
ſelf, I defire you- Sofia, ſpare Sofia a little, and i 
not take pleaſure in beating yourſelf. 
Mercury. What induced you to call yourſelf by tha 
name? Did not I expreſly forbid you, upon pain 

having a hearty drubbing? 8 
Soſia. It is a name we may both have at once unde 
the ſame maſter. I am known for Sofia every when 
yet I agree that you ſhould be he; then ſuffer me t 
be ſo likewiſe. Let us leave the two Amphitryons 
exerciſe their jealouſy, but amidſt their contentions, let 
the two Soſias live peaceably.. | 
Mercury. No, one is ſufficient, and Iam determin 
4 to admit of no rival. 
Soſia. Will you have the precedence? Shall Ik 
the younger or the elder? 
Mercury. I chuſe rather to be an only fon, a brotke 
is not agreeable to me. 4 
Sofia, How hard-hearted! 1 me be your ſhadon 

at leaſt, 

Mercury. No, I will not. 
| Sofia. Let your heart be ſoftened with ley, and ſuf 
fer me to be near you in that capacity: I will be to you 
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n all occaſions ſuch a ſubmiſſive ſhadow, that you mall 


pleaſed with me. 

Mercury. I will ſuffer nothing: : the decree is irre- 
rf:blez and if you have the impudence to attempt 
ing in there, a hearty drubbing ſhall -be your re- 
ay | ; | 
Sofia. Alas! poor Soſia, how miſerably art thou re- 
ced! 

Mercury. What! do you tako the liberty to call 


WWourſelf by a name that I forbid you? 


Sofia. No, it is not myſelf I mean; but I talk of an 


d Sofia, who-was. formerly a relation of mine. How 
uel it is to ſend one away at dinner-time! - 


Mercury. If you intend to remain among the living, 


ke care that you do not fall into that frenzy. 


Sofia aſide.] How I would belabour you, if I had 
durage, you ambitious ſon of a whore! 4 
Mercury. What is that you ſay? cs 
Soſia. Nothing at all. 
Mercury. You ſaid ſomething, I baliove,. | 
Soſia. Aſk any body, I did not ſo much as breathe. 
Mercury. I am ſure there was a particular expreſſi - 
n, called ſon of a whore, ſounded in my. ear; +7 
Sofia. It was ſome parrot then that the fine weather 
as made chearful. | 
Mercury. Good b'ye. Whenever you hive the 
ick-ach, here is the place where I live. - 2 
doſia alone.] O heavens! what a curſed affair, to 
e turned out of doors at dinner-time! We muſt in 


pur ſorrows ſubmit to face: at preſent we muſt follow 


s blind whim, and join the unfortunate Amphitryon 
nd Sofia together. I ſee him coming in good com- 


any. | ; | f 
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PoSICLES, 80814 in a corner of the ſtage. 
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 AMPHITRYON to ſeveral officers that attend hin, 


— 
r 
py " 


— 2 


Entlemen, I deſire you will not all come up til 
J there is a neceſſity for it, follow at a diſtance, 
Poſicles. I know the affair mult affect you ſenfbj, 
Amphitryon. Alas! my grief is exceſſive! I ber 
as much on account of my love as my honour. 
Poſicles. If this reſemblance is ſuch as it is repatt 

ed to be, Alemena, without being in any fault 
Amphitryon. Ah! but in matters of this nature 
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mere miſtake becomes a real crime, and there is an en : 
| of innocence, though the will does not conſent. Sud g 
miſtakes, whatever light they are placed in, touch u 
\'| in a moſt delicate part: and reaſon very often forging 
Wil what love and honour cannot. 1 
10 | . Argatiphontidas, I do not 3 my thoughts abo 


that: but I hate your gentlemen who are ſhameful 
dilatory: that is a proceeding I am aſhamed of, a 
which people of courage never approve. When an 
body employs us, we ſhould eſpouſe his interell a 
much as is in our power. Argatiphontidas is not fo 
making up differences. It is not for men of honov 
to hear a friend's adverſary argue: nothing ſhould b 
attended to but revenge. I hate wrangling one ſhoull 
always begin a quarrel by running a man through ti 


body at once. Yes, let what will be the conſequend 5 
you ſhall ſee that Argatiphontidas goes on point bun; 

5 and you muſt promiſe to let the raſcal die by no ouch 
hand but mine, th 
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Amphitryon. Come on. 

Sofia to Amphitryon.] Upon my knees, Sir, I am 

come to ſuffer the puniſhment you chuſe to inflict up- 


49 

2 your anger: you will do right, it is what I deſerve; E 

and I will not ſay one word againſt you. 

im. Amphitryon. Get up. What is going forward? 
| Sofia, They have hunted me quite away: I intend- 

? tg ea to go eat and be merry with them, and did not at 

cc. an ſuppoſe that I was waiting there to be beat. In- 

ab deed, the other I, ſervant to the other you, has been 

bali making the devil to do again. The hardneſs of the 
dame fate purſues us, Sir, at preſent; and, in ſhort, 

0 BY they have Unſoſia'd me as well as 82 have Unam- 

5 phitryon'd you. 

Amphitryon, Follow me. 

Solia. Is it not better to ſee if any body i is ; coming? 
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CRATES, POSICLES, SOSIA. 


"CLEAN THIS. 

1 ER AVEN S! | 

Amphitryon. What affrights » you ſo! What 
are you ſtartled at me for? 

Cleanthis. Alas! you are above there, and 25 I ſee 
jou here! 

Naucrates to Amphitryon.] Do not 56 1 in an hurry; 
e is coming to make the deſired diſcovery before us 
ul; and, if what he ſays may be believed, it will be 
uch a one as ſhall relieve you of all care and trouble. 
Vol. IV. F 


on me for my impudence. Beat me, murder me in 
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SCENE X. 


A RA c uοn v, NAVUCRATES, eee AM. 
P HIT RN ON, ARGAT IP HO NT I DAS, 
 _POSICLES, cLEANT. HIS, 808 14. 


ba; MERCURY. 
* E will eome down to you juſt now; but 1005 
before - hand, that it is the great maſter of the 
gods whom Alcmena has drawn from heaven hither, 
under the beloved features of this reſemblance. And, 
ſor my part, I am Mercury, who for want of ſome, 
ching to do, have been belabouring him a little whoſe 
ſorm I have taken: but now he may comfort himſelf, 
that the blows of a ou do honour to him that teels 
them. 
Sofia. Faith, Mr. God, I am your ſervant fr that 
I would have excuſed your favours. 
Mercury. At preſent I give him leave to be Sofia: 
Lam tired af having ſuch an ugly phiz, and will away 
to heaven to waſh it off clean with Ambroſia. 
1 - [He flies to heaven. 
Soſia. I never knew a god more a devil than thou 
art, in my life. Heaven grant that you may not come 
rear me again! Thy fury has been too violent for me. 
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SCENE THE LAST: 


u. oP TERS NAUCRATES, AMPHITRYON, 
ARGATIPHONTIDAS, POLIDAS, 
2,00 57k Dt CLEANTHIS, 80814. 


ſorirER in a cloud, EN a flaſh of Ri upon. | 


che his eagle, armed with thunder. 


the 


her, 3 behold Jupiter appear in FR own 


nd, features, and know who: has impoſed upon thee. | 
me. Nou may eaſily know him by theſe ſigns, which I i- 
hoe agine is ſufficient to re-inſtate thy mind in the ſitu · 


tion it ſhould be, and reſtore felicity to thy family. 

he whole world-adores my name: to ſhare with Ju- 
iter is an honour, and will ſtifle all reports that may 
e ſpread. Te rival the ſovereign of the gods muſt 
e glorious. I cannot ſee that love has any reaſon to 
omplain; it is I who ſhould be jealous in this affair, 
ſho am a god. Alemena is thine unalterably, what- 
ver endeavours one uſes againſt it: it may tranſport 
ee to ſee that there is no way to get into her favour, 

t by taking the form ef her huſband. Jupiter, in 
is immortal glory could not, in his own form, tri- 
mph over her faithfulneſs, and whatever was given by 
er fond heart was given to thee alone. 

Soſia. Signor * n very well how to gild 
e pill. Lee ; 

Jupiter. Remove that DR from thy mind, 
d let peace and ſerenity dwell there. In thy houſe 
all a ſon be born, who ſhall be called Hercules; the 
ſhole earth ſhall reſound with his praiſe. A glorious 
tune, attended with a thouſand bleflings, ſhall be a 
ing proof that I am thy ſupport. I will make all 
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the world envy thy good fortune. Depend upon thoſe 
promiſes, and eſteem it a crime to doubt them; the 


promiſes of Jupiter are the decrees of fate. 


Naucrates. Indeed, dan e at * ſhining 
inſtances 

Sofia. I would how you to ha my es: gentle. 
men, and on no account engage in theſe congratulai. 
ons; it is a ſorry venture, and both fides are at a lo 
for words on the occaſion. The goodneſs of the great 
god Jupiter is not to be equalled; he undoubtedly 


| honours us greatly by it. He promiſes us real hapyi- 


neſs, attended with a thouſand bleſſings, and there vil 
be born in our houſe a very. fiour-hearted ſon, 


Lev s therefore talk no more of this affair, 


But ev'ry one to his own houſe repair, 
Of ſuch affairs as theſe, tis the beſt way 
To mention nothing, but be blithe and gay. 
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BY 62: od e 


The HUSBAND Our WIT TED, a Comedy of three Acts, 

performed at Verſailles the 15 th of Fuly 1668, and 

at Paris, at the Theatre of the Palace-Reyal, the gt5 
of Navemaer the ſame Year: 


Otwiteflanding it has hoes always * by ex- 

perience, that a diſproportion in rank and for- 
tune, and the difference of humour and education, are 
inexhauſtible ſources of diſcord between two perſons; 
to whom intereſt on the one ſide, and vanity on the o- 
ther, have been the motives of marrying each other; 
yet this is ſtill a very common error in ſociety, and 
Moliere by this piece endeavours to reform it. The 
groſs ſimplicity of the ſervants who deceived George 
Dandin, and the extravagant character of the country 
gentleman and his lady, are particulars happily inſert- 
ed in this comedy to make that truth evident; but it 
would be vain to endeavour to excuſe the character 
of Angelica, who without reſiſting her inclination for 
Clitander, lets her averſion to her huſband appear too 
plainly, by giving into every thing that is ſuggeſted to 
her in order to deceive him, or at leaſt to make him 
uneaſy, Her proceedings, which could not be intire- 
ly innocent, if we accuſed them of nothing but giddi- 
neſs and imprudence, turned always to her advantage, 
by means of the expedients ſhe invented to extricate 
herſelf from perplexities, inſomuch that people will 
ſooner be tempted perhaps to imitate the conduct of 
the wife, who is always ſucceſsful, though guilty, than 
to take example from the misfortune of the huſband, 
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to avoid unſuitable matches; which made this come. 


dy be cenſured by ſome, though but few criticized vp: 
on it. | | 
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Sena e a rich peoman, huſband to An- 
gelica. 5 

ANGELICA, wife of George Dandin, 0 cee of 
Mr. de Sotenville. 

Mr. de SOTENV1LLE, a country gentleman, father 0 
Angelica. 

' Mrs. de So rEN VILLE. 

CLI TAN DER, in love with Angelica. 

CLAu DIN A, waiting - woman to Angelica. 

Lu BIN, a peaſant, ſervant to Clitander. 

CoLIN, George Dandin's valet. 


SCENE before George Dandin's Houſe in the Country, 
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GEORGE DAN DIN. 


EHI what a terrible thing it is to marry a 


o A 7 gentlewoman! My marriage may be an in- 

ſtructive leſſon to all yeomen, who, deſir- 
Ln a ous of exalting themſelves, marry, as I 
have done, into the family of a gentleman! Gentility, 
though good in itſelf, is attended with ſo many unhap- 
py circumſtances, that he who is wiſe had beſt never 
meddle with it. Experience, alas! has made me ſen- 
ſible what is the deſign of theſe gentry, when they take 
us tradeſmen into their families. They are regardleſs: 
of our perſons, and only marry our money. Had EF 
taken an honeſt peaceable country wench for my wife, 
I ſhould have been much happier than I am at preſent 
with this lady I have gotten, who imagines herſelf diſ- 
honoured by being called Mrs. Dandin, and ſays that 
I have not paid dear enough for the honour of being 
her huſband.” Poor George Dandin, what a folly haſt 
thou been guilty of! I can no longer go into my 
houſe, without being diſturbed by ſomewhat or other; 
in ſhorts. it is quite hateful to me. 

F 3 
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40 CEE: 1: 
GEORGE DANDIN, LUBIN, 


GeorGe DanDix aſide, ſeeing Lubin come out of 
his houſe. 


Cannot underſtand what that comical looking fel. 
low there wants at my houſe. 

Lubin aſide, ſeeing George Dandin.] That mar 
looks ſtedfaſtly at me. 

George Dandin aſide. ] He knows not who I am, 
Lubin afide.] He is in doubt about ſomething. 
George Dandin aſide. ] Hey- dey! he will ſcarce boy 

to me. 

Lubin aſide. ] I am afraid that he ſhould tell, that be 
ſaw me come out there. 

George Dandin. Good-morrow, friend. 

Lubin. Your ſervant. 

George Dandin. You do not belong to this town, 
I believe ? 

Lubin. No, I am come hither only to ſee the fea 
to-morrow. 

George Dandin. But did not you come out of that 
houſe? 

Lubin. Huſh. 

George Dandin. For what ide 5 

Lubin. Peace. 

George Dandin. What is the matter? 

Lubin. Nothing at all, only do not ſay that you ſay 
me come out there. 

George Dandin. Why? 

Lubin. Hold your tongue, I tell you. 

George ** But why? 


| lay 


* 
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Lubin. Softly. I am afraid we ſhould be heard. 

George Dandin. No, no. 

Lubin. Becauſe I have been ſpeaking with the mi- 
ſtreſs of that houſe, for a certain gentleman who is in 
love with her; but that is a Leerer. Do you under- 
ſtand | 3 
George Dandin. "Twas yes. | | 

Lubin. That is the reaſon, I was charged to take 
care that no body might ſee me, and therefore pray do 


not you ſay a word. 


George Dandin. Never fear. 

Lubin. Jam mighty glad to do things ſecretly, as 1 
was ordered. 

George Dandin. That i is well. 

Lubin. The huſband is reported to be a jealous fel. 
low, that will not let people make love to his wife, and 
he would be uren ſhould he hear 152 it ou 
underſtand me?: 9 

George Dandin. Very right. Wo 

Lubin. 'This muſt be all kept: from him.. 

George Dandin. Certainly. | 

Lubin. They would fain deceive him cleverly. You 
apprehend? 

George Dandin. As walth as poſſible, | 

Lubin. If you ſhould ſay that you ſaw me come out 
of this houſe,. you would "_ the whole buſineſs. You- 
underſtand me? 

Ceorge Dandin. Very * But what do you call 
the gentleman who ſent you thither?̃ 

Eubin. He is the lord of our manor: the viſcount 
of ——, Pex, I always forget how the duce they 
pronounce that name; Mr. Cli Clitancer. 

ö George Dandin. Is it the + young courtier who 
IVCS——— 
Lubin, Les: near thoſe trees. 
F 6 
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George Dandin aſide. ] That is the reaſon this fine 
fellow is lately come to lodge over-againſt me. I gue. 
ſed right certainly, his e n made me before 
ſuſpect him. 

Lubin. You never ſaw a civiler man. He gave 
me three pieces, only to tell the lady that he is in love 
with her, and that he mightily defires the honour of 
ſpeaking to her. Do you think I have had much trouble 
for ſo good pay? What is it to a day's work, for * 
I ſhould have got no more than ten pence? 

George Dandin. Ws: have you delivered your 
meſſage? 

Lubin. Ay; I found one Claudina within there,who 
immediately underſtood my meaning, and got me to the 
ſpeech of her miſtreſs. 

George Dandin aſide.] O curſed maid! 

Lubin. Odſbobs, Claudina is very pretty, ſhe has 
gained my love, and ſhe will be to blame if we are not 
married. 

George Dandin. But what anſwer did the lady re- 
turn to this gentleman the courtier ? 

Lubin. She bid me tell him—hold, I do not know 
if I can remember all of it: — that ſhe is very much 
obliged to him for the affection he bears her, only he 
mult be careful that it be kept a profound ſecret, 3s 
her huſband, who is a jealous whimſical fool, would 
be very angry at it; and that they muſt contrive ſome 
way for them to diſcourſe together. | 

George Dandin afide.] Ah! jade of a wife! 

Lubin. In troth, it will be comical, for the huſband 
will miſtruſt nothing of the intrigue, that is good; and 
he will be duped with his jealouſy. Is not it fo 

George Dandin. That is true. 

Lubin. Your ſervant—But not a word: keep the ſe- 
cret, that the huſband may not know it. 


pe 
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and 
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George Dandin. Truſt me for that. ka 

Lubin. For my part, I will ſeem as if nothing hap- 
pened; I am a cunning dog, and it ſhall not. be ſaid 
that I have any — to do in it. „ 


SCENE IL 


6 * O dim: D A N D 1 N alone. 


FELL, George Dandin, thou ſeeſt how thy 
W wife treats thee. Behold now what it is to 


deſire marrying a gentlewoman: ſhe. fits thee every 


way, without thy being able to revenge thyſelf, and 
rentility binds down thy hands. An equality of con- 
dition allows the huſband, at leaſt, the liberty of re- 
ſentment, and .if ſhe had been a farmer's daughter, 
thou wouldſt now be free to right thyſelf with a good 
cudgel. But thou wouldſt be meddling with gentility, 
and waſt weary of being maſter in thine own houſe. 
Ah! it vexes me to the very heart, and I could wil- 
lingly thraſh myſelf. What! to hearken impudently 
to the courtſhip of a ſpark, and, at the ſame time, pro- 
miſe him a correſpondence! *Sdeath, I will not let ſuch. 
an opportunity as this flip. T muſt go and complain. 
immediately to her father and mother, and make them 
witneſſes of what cauſe of vexation and reſentment 


© their daughter gives me. But here "ey both come 


mighty luckily. 
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S. 3 E N L. x IV. ; 


Mr. de SoTEN VILLE, Mrs. de S0 TENVIL LI, 


GEORGE DaNDIN, = 
| cet 
Mr. de TAS. thi 


CHAT diſturbs you; ſon-in-law, you ſeem ve- rn 
ry. much out of order? 1 
George Dandin. Truly I have reaſon for it, and 


| tr 
Mrs. de Sotenville. Laud, ſon-in-law, how ill-bre 

you are, not to bon to people when you come near re 

them! | | to 
George Dandin. Faith, mother-in- law, it ĩs becauſ 

L have other things in my. head, and W 
Mrs. de Sotenville.. Again? Is it poſſible, ſon · in 


law, that you ſo little know what becomes you, and that 
there is no way of teaching you how to behave amongſt 
perſons of quality? | d 

George Dandin. What do you mean? 

Mrs. de Sotenville. Will you never leave off that fa. 
miliar word Mother - in- las? Cannot you uſe yourſclf 
to call me Madam? 8 | 

George Dandin. Why, I_think.if you call me ſons þ 
in-law, I may call you mother in- law. 

Mrs. de Sotenville. Much may. be ſaid nk i it 
and. the caſe. is. not the ſame. Be pleaſed to learn, 
that ſuch as you ought not to uſe that word to a perſon 
of my rank; as much as you are our ſon-in-law, ther: 
is a wide difference between us and den. and you ought 
to know yourſelf. - | 

Mr. de Sotenville. Enough of this, my dear, have 

done. 
Mrs. de Sotenville. Indeed, Mr: de Sotenville, you 
are more indulgent than you ought to be, and do 
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not know how to make people give you what is your 
due. 

Mr. de Sotenville.. I beg your pardon: I know. how 
do act on theſe occaſions; I have ſhewn,, by. twenty vi- 

gorous actions in my life, I am not a man that will re- 
| cede one jot from my pretenſions. But it is ſufficient 
that we have given him a ſlight intimation. 1 
know, ſon-in-law, what perplexes you. 

George Dandin. Then ſince I muſt tell) you the 
truth, really, Mr. de Sotenville, I have room to 
Mr. de Sotenville. Softly, ſon-in-law. It is not 
reſpectful, remember, to call folks by their names, and | 

to our ſuperiors we ſhould only ſay, Sir. 

George Dandin.. Well, Mr. Sir only, and no more 
Mr. de Sole, I muſt tell you that my wife gives 
me 

Mr. de Sotenville. 8 Learn alſo that you 
ought not to ſay my wife, when you ſpeak of our 
daughter. 

George Dandin. I am out of patience. What! is 
my wife not my wife? 8 

Mr. de Sotenville. Ves, ſon-in-law. thei is your wife; 
but you muſt not call her ſoz you could do no more 
had you married one of your equals. 

George Dandin aſide.] Ah! George Dandin, into 
what a condition haſt thou brought thyſelf! Caloud.] 
But, pray now, lay aſide your gentility a little, and al- 
low me now to ſpeak to you as well as I can. Caſide. J] 
The devil take the tyranny of theſe genealogies. [to Mr. 
de Sotenville. ] I tell you then I am diffatisfied with my 
marriage. 

Mr. de Sotenville. For what reaſon, ſon- -in-law? 

Mrs, de Sotenville. What! is this the way you talk 


of a thing from whence you have reaped ſuch great ad. 
vantages? 7 | 
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 GeorgeDandin. And what advantages, madam, ſinee 
you are thereabouts, madam ? That matter has not been 
amifs for you; for, with your permiſhon, your affair; 
had not been in a very good way without me, and my 
money has ſerved to ſtop up many a gap. But, for 
my part, what good have I got by it now, unleſs it be 
the lengthening out my name, and receiving from 
you the title of Mr. D IS of George 
Dandin? 

Mr. de Sotenville. Son-in- law, do you put no va- 
lue upon the advantage of being allied to the farily of 
the Sotenvilles? 

Mrs. de Sotenville; And to that of the Pruderies, 
from whence I have the honour to be deſcended; 2 
family where the womb enobles, and which, by that 
honourable privilege, will make your ſons gentlemen? 

George Dandin. Ay, that is good indeed; my ſons 
ſhall be gentlemen; but Iam afraid I myſelf ſhall bei 
cuckold, | 


Mr. de Sotenville. What do you mean by that, ſons 
in-law? | 

George Dandin. I mean by that, that your daughter 
does not live as a wife ought to live, and that her 
actions are contrary to honour. 
' Mrs. de Sotenville. What! Take care what you 
fay. My daughter is of too virtuous a race to be in 
elined to do any thing contrary to honour; and as for 
the family of the Pruderies, there has not been known 
a woman amongſt them, thank heaven, for more that 
three hundred years, that has been i in the leaft ſuſpect 
ed upon that head. 

Mr. de Sotenville. Indeed, ſon-in-law, there never 
was a eoquette in the Sotenville family; and valour is 


not more hereditary to the males than chaſtity to the 
females. | 


— 
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Mrs. de Sotenville. We had one Jacqueline Prudo- 
ric, who would not be miſtreſs of a duke and peer, 
overnor of our province. 

Mr. de Sotenville. And there was one Mathurina de 
orenville refuſed twenty thouſand crowns from one of 
he king's favourites, * deſred a the favour of 
1 to her. 

George Dandin. Well, but your daughter is not ſo 
ificult as that comes to: ſhe is grown tractable ſince 
married her. : 

Mr. de Sotenville. Explain yourſelf, ſon-in-law : 
e are not people that will ſupport her in evil actions; 
ut her mother and I ſhall be the foremoſt to do you 
uſtice. 

Mrs. de 1 we don not underſtand jefting i in. 
atters of honour, and we brought her up with all i- 
aginable ſtrictneſs. 
George Dandin. All I can ſay to you is, that "oi 
a certain courtier, whom you have ſeen, who is fond 
f her, and has made proteſtations of love to her, 
hich ſhe has very Mages pow attention. 

| Mes. de Sotenville. If this were 8 ts 
ler with. my own hands, for gt lite from her 
other's virtue. 

Mr, de Sotenville. 4 I would run my fword 
be in. rough both her and her galant, ſhould ſhe have for- 
ited her honour, 

George Dandin. I have told you what has paſſed, 
at! might expoſtulate with he and I demand alt= 
ſpect- WiWttion in this affair. 

ur. deSotenville. Do not you trouble yourſelf in 5 
alt, I will get it you from them both; I am a man 
at puſh matters home with every body. But are you: 
to the fery certain of what you. tell us? 
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George Dandin. Moſt certain. 
Mr. de Sotenville. Take good care ee for 


theſe are tender points among gentlemen; it is not a 4 
buſineſs to make a miſtake about - | \ 
George Dandin.. It is perfectly true, I tell jou. tran 
Mr. de Sotenville. My dear, do you go and talk a- time 
bout i it to your daughter, whilſt I, with. "wy fon-in- law, nd 


diſcourſe the man. 0 
Mrs. de Sctenville: It is :mpoſſible; child, that ſhe \ 
ſhould forget herſelf in this manner, after the prudent 


example which. you e know * I have ſhewn 
8 for 
| Mr. de Sotonville.. We are going to . up \ the 
matter. Come along with me, ſon-in-law, and give ( 
yourſelf no uneafineſs: you ſhall ſee what mettle I an 1 
made of, when thoſe that * to me are meddled Wi git 
with. Py this 
Gearge Dandin. Here comes. the hw. < 
| I 
| 8 c E N. E. v. | wel 
| ( 
MR. DE so TEN VILLE, c c LITAN DFV bon 
> GEORGE, n *. Giri 
Te | $24: af | has 
MR. pn so TENVILL E. | vill 
\ O you know me, Sin? | mut 
Clitander. Net that Lecmember,. Sir. =: 
Mr. de Sotenville. My name is Mr. de Sotenville WW ! 


Clitander. I. am very glad of it. | 

Mr. de Sotenville. I am: very. well: known at couth 
and I had the honour in my youth, to diſtinguiſh my: 
ſelf amongſt the foremoſt of the Arriere-Ban of Nane 

Clitander. So much the better. 

Mr. de. Sotenville. My father, Jobn Giles de Sotew n 
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ville had the honour, Sir, to aſſiſt in perſon at'the . 


for liege of Montaubin. 
ot a Clitander. I am delighted to hear it. 
| Mr. de Sotenville. And I had a grandfather, Ber- 
u. trand de Sotenville, who was ſo conſiderable in his 
ka- time, that he was permitted to hang of all his e 
lar, I and go beyond ſe. 

Clitander. I am willing to believe it. 
- the Mr. de Sotenville. Sir, I have been informed that you 
dent are enamoured with and follow a young perſon, who 
enn WF is my daughter; for whom I am intereſted, as well as 


for that man [pointing to George NN who _ 


| the the honour to be her huſband. © * 

Siu Clitander. Who; 1 

| am Mr. de Sotenville. Yes; and. am very glad to talk 

ded I with you, to learn, "oy" ens PEI wy Ned of 
this affair. 

Clitander. What a falſhood! Sit, who, told it ad) 1 

Mr. de Sotenville: A A pr that believes he yer) 

well knows it. 

Clitander-- That perſon is a liar: I am a man wot 


El 


Sir? What! I love a young and handſome perſon that 
has the honour to be the daughter of Mr. de Soten- 


much your obedient: ſervant: wenn mag yor Dy. 
8: a fool. $1479 | 

Mr. de Sotenville. come on, W 

George Dandin. What? : 

Clitander. He is a villain. 


wille 


cout, 
h my: 
Nancy, George Dandin. - Anſwer him yourſelf. 


Soten nn him through before your face. 


honour: do ye think me capable of ſo baſe an action, 


ville! I reſpect you too much for that, and am too 


Mr. de Sotenville to George Dandin. Anſwer biw. | 


Clitander, Did I know but who told you ty I would. | 


— — — > 
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Mr. de Sotenville to 1 Dandin. ] Make out the 
thing. 

3 Dandin. It is fully made out. 15 is true. 

Clitander. Did your ſon-in-law, Sir, tell 

Mr. de Sotenville. Yes it was how Hanicfelf Wat com- 
elaine to me of it. 

Clitander. He may be thankful for _ advantage of 


J belonging to you; I ſhould teach him elſe to talk i in a 


W We Win 7 ſach a meg as 1. 


SCENT VI. 


M R. DE $0TENVILLE, MRS. DE $O TEN 
VILLE, ANGELICA, CLITANDER, 
27 GEORGE wum um CLAUDINA. | 


MRS, DE SOTENVILLE. 
EALOUSY is indeed a terrible thing; and I hare 
- brought my daughter hither to clear up the affair 
before you all. 
- Clitander to Angelica. Did you, adam; tell your 
huſband that I am in love with you? 
Angelica. I! How could 1 tell him? Ts it fo then? 
upon my word, I would fain-ſee you truly in love with 
me. Be at that ſport, -I beſeech you, you ſhall find 


whom you ſpeak to; it is a thing I-adviſe you to un- 


dertake. Have recourſe, by way of trial, to all the arts 
that lovers uſe: attempt alittle, as a' diverſion, to ſend 
me meſſages, write love-letters to me privately, watch 
the times when my huſband is riot at home, or the time 
of my going abroad, to talk to me of your paſſion; you 
need only come hither, you ſhall be received as you 
ought, I promiſe you. 

Clitander. Hey-day! you hare no. need, madam to 


Noi 


in a 


EN. 
K* 


have 
affair 


your 


hen? 
with 
| find 
un · 
e arts 
ſend 
vatch 
time 
you 
| you 


m, to 
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give me ſo many inſtructions, or to be ſo much affront- 
ed: who told you I was in love with you? 


Angelica. For my part, how can 1 account for the 
ſtories that were told me? _ 

Clitander. Let them ſay what has pleaſe; hag Sou 
are ſenſible whether or no I talked of love to you when 
I met you. 

Angelica. Lou might have . it; _ would have 
been very welcome. 7 

Clitander. I affure you, you have: nothivg to fear 


nom me; I am not a man that will make ladies unea- 


ſy; and I have too much reſpect for you, and the gen- 
tlemen your relations, to have the thought of being in 
love with you. 
Mrs. de Sotenville to George Dandin.] Well, you 
15 
Mr. de Sotenville. Son-in-law are you fatisfied ? 
what do you ſay to this? 
George Dandin. I ſay it is an idle ſtory. I know 
very well what I know; and ſince I muſt tell the truth, 
ſhe juſt now received a meſſage from him. 

Angelica. What! did J receive a meſſage? 

Clitander. Did I ſend a meſfage ? 

Angelica. Claudina? 

Clitander to Claudina. ] Is this true? 

Claudina. Indeed it is a great lie. 6 

George Dandin. Hald your tongue, budy2- I know 


your tricks; it was you brought in the — Jult - 
now, 


Claudina. Who, I? 

George Dandin. Ay, you. Do not look ſo demure- 
I. 

Claudina. Good-lack! how full of wicht is the 


world now a· days, to ſuſpect me thus, me who am in- 
nocence itſelf ! 


* 
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- George Dandin. Peace, varlet; you pretend to be 
a ſaint, but I have known you a long while, and you 


are an hypocritical ſlut. 


Claudina to Angelica.) It is, m, . | 

. George Dandin. Hold your tongue, I tell you; you 
may pay for your pranks dearer than the reſt. For you 
have not a father that is a gentlean. | 

Angelica. It is ſo groſs a falſhood, and what touches 
me ſo ſenſibly, that I can ſcarce have ſtrength to an. 
ſwer it. It is horrible to be accuſed by an huſband, 


when one has done nothing to him which one ſhould 


not do. Alas! if Tam to blame, it is for nes him 
too well. | FEA TICS TL] 

Claudina. Indeed you : are. 

Angelica. All my misfortune: is mm 35 too 
much; would to heaven I was capable of permitting, 
as he talks, the addreſſes of a gentleman !- -I ſhould not 
then have ſo much reaſon to complain. Adieu! I can: 
not bear to be ſo groſly jure. 1 


SCENE vn. 


MR. DE Ar MRS: DE $OT-EN 
VILLE, CLITANDER;@©GCEORGE 
 DANDIN,.-CLAUDINA.. 


Ms. DE SOTENVILLE to George Dandin. 
H! ſon-in-law, fo virtuous a wife was never 
created for ſuch a one as you. 

Claudina. By my faith, he deſerves to have he 4 
as he ſays; and was Lin her place, I ſhould be in n 
ſuſpence about it. [to Clitander. ] Yes, Sir, you ought 
to make love to my miſtreſs, to puniſh him. Put your: 


ſelf forward, I tell you, it will be worth your w_ 
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nd will aſſiſt you in it, ſince he has already undd me 

ith ſo doing. [Claudina goes out. 
Mr. de Soten ville. Son- in- law, you deſerve to have 

ll this ſaid to you; and * been, 1 F War 
gainſt you. | 

Mrs. de Sotenville. Come; akin to treat a well the 


o make any ſuch blunders. i 7 


ault with when I am not to 75 n 3 


SCENE vm. 


R. DE SOT ENVALLE,. 
GEORGE DAN DIN. 


& \ 


cri TAN DER to Mr. de esl | 
8 you are acquainted with the punctilios of ho- 

nour, and ſee how groſly I have been affront- 
, I hope you will give me ſatisfaction for the affront 
at has been offered me. | 


E N. ay of proceeding. Come, ſon - in laws give ſatisfacti- 
E to this gentleman. 5 

George Dandin. How, furicfaQion?.- 

Mr. de Sotenville. Les; it muſt be 3 according 
Lo.” the rules of . bow having en him . 
never Milly. 
ecorge Dandin. Suk I have not nk him 
her do Hrongfully: I know very well what to think of it 
in no Mr. de Sotenville. No matter; whatever you may 
ought ink, he has denied it; that is ſatisſactory, and there 


your · no pretence to complaid- of any man . diſowns a 
while, Wing. 5 


George Dandin. Then, according to uh if I ſhould 


xentlewoman better, and take care _ the t not 


George Dandin aſide. J How vexed am 1, to 50 found 


W IO 


Mr. de Sotenville. Its but rvaſonabley it is the right 


ee 
+ FRO 
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find him in bed with my wife, he would clear hin to 


by denying it. cu 


Mr. de Sotenville. No difpatingi make your excuſe; | 
to him as I inſtruct you. | 
George Dandin. What, do * think 1 hall excuſe | 


myſelf to him after—— wit 


Mr. de Sotenville. Come, I tell yon: there is u Th 
occaſion for conſideration; you need not be afraid o 
overdoing the matter, when you a are under my direc 
tion. you 

George Dandin. I cannot 

Mr. de Sotenville. I beg, ſon in- law, that you i ng 


not make me angry; I ſhall take his part againſt you, ha 
Come, ſuffer yourſelf to be governed by me. 


George Dandin aſide.] Ah! George Dandin! 

Mr. de Sotenville. Pull off 3 an firſt, he 1 Is a gets tra 
tleman, and you are not fo. 

George Dandin aſide, his hat i in his hand.] Ho 
mad I am at it! 

Mr. de Sotenville. Repeat after me. Sir, 

George Dandin. Sir, 
Mr. de Sotenville. I beg pardon [ſeeing Georg 
Dandin not very ready in obeying him.] Hah! 

George Dandin. I beg pardon 

Mr. de Sotenville. For the bad opinion 1 bad of youj 

George Dandin. For the bad opinion I had of you; 

Nr. de Sotenville. It was becauſe I had not the b 
nour to know you, 

- George Dandin. It was becauſe I had not the by 
nour to know you, | 

Mr. de Sotenville. And I defire you to believe 

George Dandin. And I defire you to believe 

Mr. de Sotenville. That I am your ſervant. 

Toe Dandin. Do you think I am ſuch a ſoo 
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to ſay chat I am the ſervant of a man that wants to 
cuckold me? do are of 

Mr. de Sotennitie 8 him again. Ha! 

Clitander. Sir, it is ſufficient. _ "I 

Mr. de Sotenville. .No, I will hives him go chrvugh 
with it, and everything ſhall be done Rn to form. 
That I am your ſervant. + _ 

George Dandin. That I am your e | 

Clitander to George: Dandin.} Sir, I am fincerely 
yours, and ſhall forget what has paſſed. [to Mr. de So- 
tenville.} As for you, Sir, I wiſh you a good inorn- 
ing, and am _ * * ene you have: 
had. 5 ASE LN * 1 Th" l I 9 

Mr. de Sotennille; * am as thine. matters are fo 


hare whenever you pleaſmmee. 
gen Sir, you confer too . an 6 upon | 


Mr. de: Sotenville. v4 in wh ng hom matters 
muſt be be managed. Farewel. Be aſſured you are 
got into a family that will ene youz and! not ner 
any affront to be ene e * 


* 


0 o DAN DIN GP: 


Wiſh that I had- But thou would do it, thou 
wouldſt do it, George Dandin, thou wouldſt do 


ghtly ſerved; thou haſt exactly what thou deſerveſt. 


father and mother, and perhaps T may find out fone 
ay or other by which I Bo fucceed in it. 


VoL. IV. | G 


well adjuſted, and will entertain n with — * 


me. / FETT 2 U - :{Goes out. , 


It. Thou haſt received thy juſt” reward; thou art 


ome, I have nothing now to do but to diſabuſe her 
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Den uren den feen ae . 

Ae gn SCENE 1. | 

earning Lenin. 
mo: 


Knew very well that it could be nobody but you 

/ who told it to borne perſon, * n _ maſter 
teard it.. l of 

Lubin. Indeod; ineievietd jab . one ae 
wW the by, that he might not ſay he had ſeen me come 
out of your houſe; the | people in this rr muſt 
certainly be great tell · tales. 

Claudina. The viſcount kar undvubeedly made 2 Cl 
noble choice, to take you for his «ambaſſador; he hund 
— a Den ann. on this en tru- 4 

* at 

Joni Pooh! Iman be more cunning anotker timer t! 
and I will be more cautious. - | Lu 

Claudina. It is full. time ad | | 

Lubin. Let us talk no more of that. I have ſone mil 
thing to tell ou !l 2, « een 

Claudina. What i is It? 

Lubin. Turn your face a little towards we 


_ Clandina, Well, what is it? ” Lul 
Irbin. Claudina. 13 . p! 
Claudina. What? la 
Lubin. as, hg jou not aer what I want to Mu 
Fine i i wh 
| Claudina. Na. hoſ 


Lubin. To tell you the truth then, Lam nery mult | 
in love with vou. 
Claudina. In good earneſt? 
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Lubin. The duce take me if 1 * not. Vou may 
clieve me now I ſwear to it. 9 8 
Claudina. Much good may it do you. e 
Lubin. I feel my heart go en when I look at 
ou. 

Claudina: I: am Wer glad af its 

Lubin. What do you doto be ſo preuy? 
Claudina. I do like other people. | 
Lubin. It is needleſs to ſpend many words on the 
argain, If you chuſe, you ſhall be my wife, I ſhall 
> your han and we two 3 be ne n 
„ 
Claudina. Perhaps you will be jealous like our maſ- 
L. 7 


Lubin. Indeed I will not. . 


* 


nds, and would have one that is alarmed at nothing; 
e ſo full of confidence, and ſo ſecure of my chaſtity, 
at he could ſee me in the midſt of ee men with · 
t the leaſt uneaſineſs. + 

Lubin. Well, ſuch a one I ſhall d. | 

Claudina. It is the moſt fooliſh thing Wahle, 
miſtruſt a wife and torment her. The truth of the 
tter is, no good comes on it; it makes us think of 
ghty things; and huſbands with their nonſenſe of 
make themſelves what they are. 

Lubin. Well, 1 will allow you to do every thing 
1 pleaſe, 7 

laudina. That is the way not to be deceived. When 
uſband relies on our diſcretion, we take no liberties 
what we ought, and it happens'to him as it does 
hoſe that open their purſe to us, and cry, take; we 
it modeſtly, and are contented with. what is reaſo- 
e, * thoſe that are cloſe - ſiſted towards us, ob · 
2 | 


it to fi 


ry mud 
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Claudina. For my part, I hay your. ſuſpicious | buſ- | 
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lige us to fleece them, n we . not in whe wall ſpar 
them. | 

Lubin. Poch! T: wall * one hes chat open they 
purſe, and you need only-marry me. 

Claudina. Well, well, we ſhall ſee. 
Lubin. Come hither then, Claudina. 
Claudina. What do you want? 
Lubin. Come, I tell you. 
Claudina. Ol fair ang ny 1 8 . ite your 
grin 

+» Lubin. Als: A ects bit a6 has | 

Claudina. Let me OS | _ . Ido not * 
ſtand joking. jel 

Lubin. Claudina? 

Claudina puſhing Lubin away.] "Hah! 

Lubin. Ah! how ill-natured: you are to poor folk 
2 upon it, how. rude that is to deny people! Are not 
aſhamed to be handſome and. not willing to be carefii 

Claudina. I. will give you a flap on the face. 

Lubin. O the wild creature ! fye for ſhame! 4 
cruel ſhe is! | 

Claudina. Lou e too —_ Sikuirtyl 

Lubin. What would it coſt you to let me do it! 

Claudina, You muſt not be in ſuch a hurry. 

Lubin. Only one little * to be abated upon ine 

marriage. | 
G Iam your knbible: e * that 
Lubin. Come now, Claudina, be it ever ſo littie 
Claudina. O by no means, I have been catch 
that way already. Adieu. Go tell the viſcount, I" 
cave care to give my miſtreſs his letter. 
Lubin. Farewell, dearee. 12 
Claudina. That is an amorous word. 
Lubin. Good b'ye, rock, flint, free; ſtone, and eſt 
things in the world that is hardeſt. 
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Claudina alone. J I will go deliver it to my miſtreſs; 
| But here ſhe comes with her Fünen, le us e 


d wait. until ſhe be alone, 


SCENE. I: 


Fi! 
GEORGE Aa DIN) ANGEL 0 | 


25 GEORGE DAN DIN. | 

NDEED, Angelica, I have but. too as 550 Soy 

to believe what is told me to be true, Iam not ſo 
ind and thick-ſkulled as ee 5/09 | 


SCENE ul. 


CLITANDER). ANGELICA, GEORGE 
PAID 977; | 


— — 


CLI TAN DER at e che e part of ht ſtage. 


H! there ſhe is. But that devil of a huſband 


is with her. 

George Dandin not perceiving. Clitander. Th rough 
| your pretences, I have found the truth of what was 
Id me, and the little reſpect you have for the tie that 
ins us. [Clitander and Angelica bow and curtſy to 


Wc another.] Alas! have done with your curtſies; 


lo not mean that kind of reſpect, and you have no 
caſion to make your jeſts. 

Angelica. I make my jeſts? I have not the leaſt 
ought of ſuch a thing. 1 55 ; 
George Dandin. I know your meaning, and under- 


nd—{Clitander and Angelica bow and curtſy again.] ; 


hat, again? Ah! no more of your jeering. I am 
ignorant that you think me much below you be- 
ſe of Jour gentility, but the reſpect I mean has no- 
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150 THE HUSBAND OUTWETTED, 
thing to do with my perſon. 1 ſpeak of what you owe 
to ſuch ſacred ties as thoſe of wedlock. [Angelic 
makes a ſign to Clitander.} No ſhrugging up you 
ſhoulders, I do not talk nonſenſe. 

Angelica. I ſee no body ſhrugging up ſhoulders, 

George Dandin. But ſee too plainly. I tell yy 
once again, that marriage is an obligation which * 
ought to be very much reſpected, and that it is yer * 
ill done of you to uſe it as you do. [Angelica make 
a fign with her head. ] Ay, indeed, ill done of yon; an þ 
and you need not noddle Your ev and Ems game 

of me. | to f 

Angelica. I do not know what you mean, 

George Dandin. But I know very well, and I knoy 
your contempt of me too. Though I am not nobl 
born, I am of a family however that is without ceprozch; 
and the race of the Danding—— © 

Clitander behind Angelica, without being ſeen by 
George Dandin.] One moment's diſcourſe. 

George Dandin not perceiving Clitander.] 9 

Angelica. What? I do not fay a word. 

[George Dandin goes round his wife, and ci 
tander retires, bene & a low bow 1 to George 
Dandin. 


GEORGE DANDIN, ANGELICA. 


' CEORGE DANDIN. 
EE, there he is that dangles after you. 
Angelica. Well, am I to blame for et whit 
would you have me do in it? 
George Dandin. I would have you 40 like a wit 
that deſires to pleaſe no body but her huſbard. Le 
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them. ſay what they will of it, galants never form a ſiege 
but when they are encouraged: there is a certain lan- 


oe 

K 

A | cuiſhing air that draws them as honey does the flies, 
and modeſt, women have a en en e, 


drives them away. 4.6 

Angelica, And — 1 125 . me 1 . 
away? I am not afffronted n ee when PR 
fay Fam bandſomm. 

George Dandin. Ay! zune es part work . wore 
an huſband act during this gallantry? / 

Angelica. The part of an ark oe 4 mm is + glad 
to ſee his wife reſpected. Asien | 

George Dandin. Your anti bas i 1s n opi- 
mon; the Duin are ee to * faſhi- 
On. 

eee Dondosat how RO YEARLY 
it, if they pbeaſe. But I declare, for my part, that I do 
not intend to renounce the world, and bury myſelf a · 


8. 
you 
Rich 
very 
lakez 
Jon; 
zame 


in his head to marry us, myft we immediately lay aſide 
all intercourſe with the world? The tyranny of theſe 
huſbands is wonderful; it is. mighty fine, of them, to 
eſire we ſhould be dead to all diverſions, . and only 
lire for them. To me it n a Flt, and I will not 
ie 10 Fung. 

George Dandin. Do y 1 perform your public. vows 
n this manner? | 

Angelica. I did not make them to you voluntarily, 
ut you forced them from me. Did you, before the 
edding; aſk my conſent, er if Lloved you? You: ad- 
ied about it with my father and mother only; it 


— 


ore you will do well to make your complaits always 
o them of the wrongs that may be done you. For my 
dart, who a not tell you that I would marry * 


lire with an huſband. What! becauſe a man takes it 
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5 they, properly ſpeaking, that married you, and at | 
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182 THE HUSBAND'OUTWITTED. 
whom you took without conſulting my inclinations, ] 
do not think I am bound to ſubmit, like a flave, to 
your will; but will enjoy, by your leave, thoſe happy 
days which youth offers me, make uſe of ſuch dear li- 
berties as the age permits, go to the public places, and 
indulge the pleaſure of hearing ſine things ſaid to me. 
Prepare then for your puniſhment, and thank heaven 
that I am uncapable of doing any thing that is worſe. 
- George Dandin. Ay! is that your way! I am your 
huſband, and I tell you, I do not underſtand this. 
Angelica. As for my part, Iam your oe, and! 
tell you, I do underſtand it. 
George Dandin aſide. J I have a 8 inelination to 
beat that face of thine to a jelly, and make it in a con- 
dition never more to charm thoſe complimenting ſparks. 
Ah! come along George Dandin, I cannot command 
e ai it is ſee oe me eee from this 


15 s ENR v. 
C7 , ee . 4. 
| 50 OG He HS G3 60 | 
en he . CLAUDIN A. 


Thought he would never have gone away, and was 


impatient to give you this letter . you knon 
who. a 


Angelica. * us e | 
Claudina aſide. ] As far as 10 can abicrve; the f 1s not 
mainch diſpleaſed at what he writes to he. 
Angelica. O! Claudina, in what a gallant ſtyle i 
this letter written! what an agreeable air have people 
about the court in all their words and actions! and 


what a difference there is between chem and our folks 
in the country! | | | 


/ 


fit 
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Claudina. I believe, after ſeeing them, you are not 
much charmed with the Dandins. | 
Angelica. Stay here, I will go write an 1 5h] 
Claudina alone.] I do not need, I ſuppoſe, to de- 
fre it may be favourable. But here comes 


S E NE VI. 
amm LUBIN, CLAUV DIN 4. 


CLAUDINA. 

Muſt own, Sir, you made choice of a mighty. clever 
perſon to carry your meſſage. 

Clitander. I durſt not ſend any of my own ſervants. 
But, dear Claudina, I muſt make you amends for the 
good: offices which I know Ton! have done me. | 

f N [He feels in his pocket. 
chudina. Oh! Sir, do not trouble yourſelf, there is 
not the leaſt occaſion for it: I do you ſervice becauſe 
you merit it, and I feel at my heart an inclination for 
you. 5 
Clitander giving ſome money to Claudina * 1 am 
obliged to you. | 


give it me, that I may put it to mine. 
Claudina. I will keep it for you as well as the kiſs. 
Clitander to Claudina.] Did you. give wy Tetter to 
yy fair miſtreſs? | 

Claudina. Les; and ſhe is . now writing an an- 
8 e . 
Clitander. But, Claudina, can you contrive no way 
ſor me to ſpeak to her? 

Claudina. Yes, come. along with me, and I wilt 
| ing vou to the ſpeech of her... . 
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Clitander. But will ſhe take it well, and 18 there no 
danger in it? | 

Claudina. No, no, her husband is abroad; beſides, 
it is not he chiefly ſhe has to manage, it is her father 
and mother; and provided they are but prepoſſeſſed, you 
have nothing elſe to be afraid of. | 

Clitander. Well, I ſhall truſt the whole affair to 
you. 

Lubin alone. Odsbudikins, what a ſmart wife ! 
ſhall have! She has the wit of four people. 


SCEN E VII. 


2 3 


GEORGE DAN DIN, LUBIN. 


GEORGE DANDIN aſide. 
ERE comes my informer again. I wiſh he could 
be brought to bear witneſs to her father and 
mother, of what they will not believe! 
Lubin. What, is that you, Mr. Telt-Tale, whom! 


ſo ſtrictly charged not to mention a vain of what J 
told you ? 


George Dandin. Did 1? 

Lubin. Yes. You have told the husband every word, 
and you are the cauſe of his making a clatter about it. 
I I am glad to know what a tongue you have got, and 
this ſhall teach me never to tell you any thing more. 

George Dandin. But hear me, friend. 

Lubin. If you had not tattled, I would have told 
you what is now going on; but, for your puniſhment, 
you ſhall know nothing at all. 

George Dandin. How? what is going on now? | 

Lubin. Nothing, nothing. See now what you get 
by tattling: you ſhall find out no more, and fo I keare 
y bur — to water. 


© no 
des, 
ther 
You 


r to 


te I 


uld 
nd 
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George Dandin. Nay a Bae 
Lubin. No. 
| George Dandin. 1 mall 95 but one pr to YOu. 
Lubin. No, no, forſootmh; 0 have a wind to pump 
ſomething. out 1 
George Dandin. Nay, it is nat for that. 


Lubin. Ek! ſome nonſenſe or other, 1 ſee 25. you 


want. 


George Dandin. It is ſomething elſe. Do but heac 
me. | | 
Lubin. No more of the matter. You would have 
me tell you that the viſcount has been giving money to 
Claudina, and that ſhe has carried him to het miſtreſs. 
But Jam not ſuch a fool. | 

George Dandin. Pray now 

Lubin. No. 5 

George Dandin. I will g give 8 | 

Lubin. A hddle-itick. 


SCENE VIII. 
GEORGE DANDIN alone. 


THIS fellow is not fo eafily to be wrought upon 


gence that has eſcaped him ſhall ſerve the ſame pur- 
poſe; and if the gallant is at my houſe, that will be a 


plain caſe to her father and mother, and fully convince 


them of their daughter's baſeneſs. The miſchief is, I 
do not know how to make my advantage of this notice. 
If I go home, I ſhall drive the ſpark away; and what- 
ever I to my diſhonour may fee myſelf, will not be be- 
lieved, even though I ſhould ſwear to it; but they will 


fay I raye. On the other fide, if I fetch, my father in- 


law and mother-in-law, without a certainty of finding 


as I imagined; but however, the freſh intelli- 
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the galant there, it will be the ſame thing, and I Cat} 
fall again into the trouble I did before. Cannot I po 


c 
ſoftly and inform myſelf whether he is {till there? af. ; 
ter looking through the key-hole.} Ah! heaven! no- le 
thing is more certain: I perceived him through the 

ey-hole! Fate gives me now an opportunity of put. 
ting them to confuſion, and to put an end to the mat. ri 
ter, I muſt . hother ene r er ant 
mother. | N | f 
SCENE IX. t 
M R. DE sOTEN VILLE, MRS. DE' SsOT RN. 0 
VILLE, GEORGE DANDIN, | a 
. are a 


GEORGE DAN DIR. 
ov disbelieved me juſt now, and ſaid that your 
davghter could not be guilty of what I accuſed c 
wa but I am, at preſent, prepared to ſhew you how t 
ſhe uſes me; and thank. heaven, my diſhonour is now 
ſo plain, that you can no longer doubt it. 


Mr. de Sotenville. How, ſon-in-law t are at 85 again : 
upon that matter? | 
George Dandin. Indeed 1 am: and I never had ſo 
much cauſe for it. 
Mrs. de Sotenville. Do you ſtill come to trouble us 
with your nonſenſe? _ 
George Dandin. It is not nonſenſe, madam, but re- [ 


al truth. 


Mr. de Sotenville, Are not you weary of being trou- 
bleſome? 
Mrs. de Sotenville. Will you never get rid of your 
chim eras ? 


| George Dandin. No, pinks but 1 wiſh I was rid 
of a wife that diſgraces me. 


Our 


rid 
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| Mrs. de Sotenville. Prithee, GP learn how 
you ought to ſpeæg. 

Mr. de Sotenville. I beg chat you mois uſe. wa 
leſs affronting than thoſe. 

George Dandin. The loſer cannot laugh: 

Mrs. de Sotenville. Remember that you have mar- 


ried a gentle woman. os 


George Dandin. E des it well. enough, nad 
ſhall have oecaſion to remember it... ut 

Mr. de Sotenville. Then if you remember i it; think 
to ſpeak more reſpectfully of her. \ 

George Dandin. But why does not the think rather 
of treating me more decently ® What! Becauſe ſhe is 
a gentlewoman, muſt ſlie have the liberty to uſe me as 
ſhe pleaſes, and I not dare to breathe? | 

Mr. de Sotenville. What would you be at? What 
can you fay? Did" not you ſee this morning how ſhe 
cleared herſelf of knowing the perſon TY came to me 
to ſpeak about? 

George Dandin. Ay, but for your part, what could 
you ſay, ſhould I ſhew you that e nn is now 


with her? 


Mrs. de Sotenville. With her? | 
George Dandin. Ay, with her, ind 3 in wn houſe. | 

Mr. de Sotenville. In your houſe. | 

George Dandin. Yes, in my own ic On 

Mrs. de Sotenville. If it is lo, we fl * your 
part againſt her. 

Mr. de Sotenville. Yes. "The honour of our family 
is dearer to us than life; and if what you ſay be true, 
we ſhall diſown her for our daughter, and nn her 
to your reſentment. 

George Dandin. Vou need only follow me. 

Mrs. de Sotenville. Take care you are not miſtaken. 
Mr. de Sotenville. Do not do as you did before. 
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George Dandin. Alas! come and fee. [pointing to 


8 who goes out with Angeliea.J n have 
I told any thing bat the truth? | Ivy l 
en 5 
8 ce * ver * X. F292 t 
2 1 t 
ANGELICA, d Iran bin CLAUDIN 4, MR, : 
- DE: SOTENVILEE, and MRS, DE $OTEX- t 
VILLE, with GEORGE. nen at ihe farther 1 
part ef ne ge. \ 
a 

1 n to + "5054, 46 | 


1 U am afraid you ſhould be found here; 
and I muſt be upon my guard. 

Clüitander. Then, madam, promiſethax I thall ſpeak. 
with you at fight. T F 

Angelica. I will do my utmoſt eee 

George Dandin to Mr. and Mrs. de Sotenville.] 
Let us get behind them ſoftly, and try not to be ſeen, 

Claudina. Ah! madam, we are. undone Herr y 

3s your father and mother, and your hugband with them, 

Clitander afide.] Lack-a-day! | 

Angelica aſide to. Clitander and: Claudina. ] Take 
you no notice, but leave it both of you to me. [alond 
ro Clitander.} What! can you have the preſumption 
to treat me ii this manner, after the late affair? and 
is it thus vou diſguiſe your ſentiments? I was inform- 
ed you was in love with me, and that you formed de: 
figns of viſiting me: I ſhewed my diſpleaſure at it, ani 
publicly expreſſed my meaning to. you plain enougb 
You denied the thing ſtoutly, and aſſured me you hid 
no intention of offending me; and yet the very ſans 
day have you the aſſurance to come to my houſe and 
viſit me? to tell me you are in love with me, and {7 
an hundred filly things to perfuade me to anſwer you hat 
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0 extravagances? As if I was a woman that would vi- 
e olate the vow I have made my husband, or ever de- 


part from that virtue my parents taught me. Should 
my father know it, he would teach you to behave bet- 
ter; but a modeſt woman does not like to make a buſ- 
tle. [Making a ſign to Claudina to bring a ſtick. ] 1 


Re do not care to tell him of it, but will ſhew you, 
Ne though I am a woman, that I have courage enough to 
er revenge myſelf for the affronts that are offered me. 
What you have done is not the action of a gentleman, 
and therefore I ſhall not uſe you like one. 
[Angelica takes the ſtick, and goes to ſtrike Cli- 
re; tander, who ſhifts his poſture in ſuch a manner 
that the blow falls upon George Dandin. 
en Clitander crying out as if he had n hurt. J Oh, 
oh, oh, oh! oy.” 
10 SCENE N. 
en. | | 
" In. DE SOTENVILLE, MRS. DE SOTENVIL- 
LE, ANGELICA, GEORGE DAN- 
Take | DIN, CLAUDINGS. 
22 ELAUDINA | 
* EL L. done, madam, ſtrike boldly. 
e Angelica pretending to ſpeak to Clitander. J 
ne Wt you have any thing hes at heart, I am ready to an- 
d at: Mer it. 
t, ani Claudina. Learn who it is you meddle with. 
ough Angelica . ſurpriſed.] Ah! father, are you 
u had here? 
| * Mr. de Sotenville. Ves, daughter; and I find that, 
ſe am n diſcretion and courage, thou proveſt thyſelf a worthy 
nd 10 Franch of the Sotenville family, Come hither to me 
er Jo hat 1 may embrace thee. | 
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160 THE HUSBAND OUTWETTED. 
Mrs. de Sotenville. Embrace me too, daughter. A. 
las! I weep for joy, and diſcover * own wow in 
what thou haſt been doing. 
Mr. de Sotenville. How delighted ought you to be, 
ſon-in-law! and what abundance of ſatisfaction muſt 
this accident afford you! You had juſt cauſe to be 1. 
8. larmed, but your ſuſpicions are extremely well. Cleared 

up. 
Mrs. de Sotenville. No We in law,you ough 
now to be the moſt contented man living. 

Claudina. Indeed he ought. ' What a wife is here 
you are too happy in having her: and 428 ought to 
kiſs the ground ſhe treads on. 

George Dandin aſide.] O traitreſs! 

Mr. de Sotenville. What is the matter, ſon--in- law 
do not you thank your wife at all for the affection you 
ſee ſhe ſhews for you? | 

Angelica. No, no, father, that is needleſs. He is 
under no obligation to me for what he ſaw: all I did 
was for my own ſake only. 

Mr. de. Sotenville. Whither are you going, daugh- 
ter? 

Angelica. I will withdraw, beben, that I may not 
be forced to receive his compliments. 
Claudina to George Dandin. ] She has reaſon to be 

'difpleaſed. She is a wife that deſerves to be adored, 
and you do not treat her as you ſhould do. 

George Dandin aſide. ] Cunning ſlut! 


TAE HUS DAN DPOUTWIT TED. 16 


* 


: i- #61 $ID "m_—_ E l wana BO Pg ORD 
Ee, MR. DE $0 TENVILL E, MRS. DESOTEN VII- 
ult *. "RIO LSE GRO ES DANDIN. 
= 
red MR. DE SOTENVILLE, | 
| T is a ſlight reſentment for the late affair, and it 
gt 4 will go over with fondling her a little. Farewell, 
| ſon-in-law: you have now no more reaſon to be un- 
rel eaſy, Go, be reconciled to one another, and” endea- 
- to vour to pacify her By excuſing your paſſion to her. 
Mrs. de Sotenville. You ſhould conſider. ſhe is a 
woman hrought up to virtue, who has not been accuſ- 
av? Wl tomed-to be ſuſpected of any baſe action. Adieu: I 
you am glad to ſee your uneaſinefs at an end, and the tranſ- 
8 vor of j Joy which her conduct muſt rants Jou. 78 
le 18 
did 8 0 E N * XII. 
ugh | GEORGE DANDIN alone. 
Hear them all; but ſay not a word; for I ſhould get. 
7 not nothing by ſpeaking. Never was any diſgrace like 
mine. Indeed, I wender at my. misfortune; and the 
to be fubtle contrivance of my confounded jade of a wife to 
ored, make herſelf feem always in the right, and me in the 


| wrong, Is it poſſible that I ſhall always be thus out- 
witted by her, that appearances will always turn againſt. 
me, and that I ſhall never be able to convict her? Fa- 

vour my deſigns, juſt heaven, and vouchſafe to let peo- 
ple ſee hom much I am duped by this devil of a wife. 
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. Ut. SCENE "M 


AN DEA, L BIN. 


— 


— 


CLITANDER. 5 
Win it is not too late, for che night is now far 
ſpent. I do not know which way to 80. Lubin. 

Lubin. Sir. 

Clitander. Are we on the right road? ENS 

Lubin. I believe we are. It is a plaguy fooliſh 
night to be ſo dark as this. 

Clitander. It is undoubtedly in the wrong. But 
if on the one hand it prevents our a en the other 
hand it hinders our being ſeen. iq 5 

Lubin. You are in the right: it is not ſd. much in 
the wrong. I wiſh you wauld inform me, Sir, you 
whoare a CO is. the reaſon it is not day at 
night. 

Clitander. That 3 is a great queſtion, and. what is dif- 
ficult. Thou art curious, Lubin. 

Lubin. Ay, if I had ftudzed, I Gould 1 — rhought 
of things that were never thought of. | 

Clitander, So 1 imagive. , Thou haſt the appearance | 
of a ſubtle penetrating mind. 

Lubin. That is true. Hold. I can z explain Latin, 
though I never learnt'it. For the other; day ſeeing cal. 
legium written over a beat gate, J gueſſed that it 
meant college. 

Clitander. Thar 3 is Kirpeiting? Thou canſt read then, 
Lubin? 

Lubin. Ay, I can read print; but I never could 
learn to read writin 8. 
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Clitander. We are now at the houſe; Faſter clap- 
ping his hands. ] That is the fignal Claudina gives me. 

Lubin. O' my faith, that it a girl worth gold, and E 
love her with all my heart. | 

Clitander. And I brought you here to talk with hee. 


Lubin. Sir, 1 am 
Clitander, Huſh, I hear ſomebody. 
SCENE I. 


ANGELICA, CLAUDINA, CLITANDER. 
LUBIN. 


ANGELICA. 
\LAUDINA. | 
Claudina. Madam. 1214 
Angelica. Leave the door a · jar. 
Claudina; I have done ſo. 
[They ſearch about as in the dark for each owes. 
Clitander to Lubin.) It i is them. St. | | 


Angelica. St. 

Lubin. St. | * 

Claudina. St. | | 1 

Clitandes to Claudina, whom he takes for Abe. Lan 
ca.] Madam. 1 


Angelica to Lubin, whom ſhe takes for Clitander.] 


How now? HEL S 
*% . x 7 4 p 

Lubin to Angelica, whom he takes for Claudins.] e 
Claudine? | l 


Claudina to Clitander, whom ſhe takes for Lu. Wt 1 
Who are you? 1 Ws: 

Clitander to Claudina, imagining he is » wan: to e 
Angelica.] Ah! madam, what joy Thave! © | 

Lubin to Angelica, ſuppoſing he is ſpeaking to Clau· F 
dina,] Claudina, my deareſt Claudina, 


— — a 
- — — — — 
— 3 —_— ——— — — 
— 2 Ears». = — 7 
- — AO . * F 
_ ———— —- ũ —p—— — 
, 


6 THE HUSBAND OU T WITTE D 
Claudina to Clitander. J Softly, Sir. 
Angelica to Lubin. J Hold, Lubin. 
. Elitander. Is it yau, Claudina? 
Claudina. Les. 
Lubin. Madam, is it 8 
Angelica. Yes. 
Claudina. to Clitabdor. 1 You: miſtaok. me -for tie 0- 
ther. 
Lubin to 1 II troth, a black i is as beautiful 
as a white in the dax. 
Angelica. Clitander, is it not vou? 
Clitander. Les, madam. 
Angelica. My huſband is faſt aſleep, and J have ta- 
ken this opportunity for us to talk here. 
Clitander. Let us find ſome place to ks down. 1 
Claudina. That is well thought of. | 


LAngelica, Clitander, and Claudina- fie down. at the 


farther part of the ſtage. 5 


Lubin f feeling obour for aas Claudina, where 


are you 2 8 . 


SCENE II. 


2 
7 rr 


ANGELLICS CLITANDER, Jury CL AUDING 
' fit at the farther end of the ſtage, GEORGE DAN 
- DIN, partly undreſt, L unn. 


 EnoRGE DAN DIN aſide. 
Heard my wife go down, and hurried on my 


clothes to follow her. Where can ſhe be oe 


Did ſhe go out of doors?. 

Lubin ſtill feeling about for Claudina. ] Where art 
thou, Claudina? [taking George Dandin for Claudina.} 
O! here you are. Oi my faith thy maſter's finely trick- 


ed, and I think this as comical as the beating-bout I 


0 
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heard of. He is now faſt ſleeping, your miſtreſs ſays, 
and little thinks the viſcount and ſhe are together whilſt 
he naps it. I would fain know what he is dreaming 
of now. It is perfectly .comical. How comes it in 
his head to be ſo jealous of his wife, and want to keep 


her to himſelf? He is a ſaucy fellow, and the viſcount 1 


does him too great honour, You do not ſpeak, Clau- 
dina. Come, let us follow them; give me your pret- 
ty little aſt that I may kiſs it. Ah! how ſweet it is! 
methinks I am eating ſugar-plumbs. * [To George 
Dandin, whom he takes for Claudina, and who pufhes 
him roughly. J] Vdſbud, whatis it on do?. TIE N 


ee 
pretty fiſt is woundy hard. l 
1 
* 


5 George Dandin. Who were? 


| 1.8 4 * l 
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George Dandin. He runs off, "Ea leaves me hforin- 
ed of my jade's freſſi treachery. Well, I will ſend im- 
mediately for ker father and mother, that this affair 

may be the means of getting me a ſeparation from her. 
2 * an. 8 


e 


2 — — — © — . 
— — nt 
— * "EONS! 22 
- * 25 * - - 0 
4 1 
— 
— 
1 


r EIS * — 
. 


3 


1 — 


L 5 
50 
1 


4 

B 
4 
0 

C 4 


SCENE Tv. 


RO 


ANGELICA and „ 
and L VU BIN, fit at the farther part of hs ſtage, 
GEORGE DANDIN, COLIN. 


' = COLIN x at the windoi: 
IR. | E641 
George Dandin. Come down here quickly: 
Colin leaping out of the window.] Here ta am. W 


body can come more · quick. 


George Dandin. Are you there? 
Lon Ay, ons | 
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266 THE HUSBAND OUTWITTED. 
_ {Whilſt George Dandin goes to ſpeak to him on 
one fide, Colin goes tothe other and falls aſleep. 

| Gcorge Dandip turning to the fide where he thinks 

Colin is.] Softly. Speak low. Heark ye. Run to my 

| father and mother-in-law, and tell them I intreat them 

to come here r Do you hear? heh? Colin? 

Cali? 1 +. 

Colin from the other kde wakening.] Sir. 
George Dandin. Where ee are PINE? | 
.Calin. Here. 

.__ George Dandin. Piave e on * hides for rambling 

from me. [As they hunt for one another, George Dan- 

din eroſſes over to one fide, and Colin to the other ſide.) 

I tell you, fly inſtantlyto my father and mother-in-law, 

and tell them I conjure them to come here immediate- 

Do you underſtand me? Anſwer; Colin, Colin? 
Colin on the other {ide wakening.] Sir. 
George Dandin. This raſcal will make me mad. 

Candi to me, I tell you. {They run againſt one ano- 

ther, and both fall.] O the villain! he has crippled 


me! Where is it you are? Come here that I may drub 


you heartily. I think he avoids me. 
Colin. Certainly. 
George Dandin, Will you come ? 
Colin. No, faith I will not. | 
George Dandin, Come, I tell you. 
Colin. No, you will beat me. 
George Dandin. No indeed, Iwill not touch you. 
Colin. Upon your word you will not? 


George Dandin to Colin, whom he holds by the 


arm. ] Ay. Come hither. Right. It is happy for thee 


that I want thee. Go quickly to my father and mo- 


ther-in-law, and defire them from me to come here as 
faſt as they poſſibly can, and tell them it is about a 


— — 


matter of the greateſt importance, And ſhould they 


A?) 
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{cruple on account of the time ofmight, be ſure to preſs 
them to it, and aſſure them it is very neceſſary they 
ſhould come, in e reg dirivgs Leney may be. Do 
you underſtand me now? - a . 

Colin. Les, Sir. 

George Dandinxhinking ChiniſelF a mn 15 Get you 
gone quickly, and make haſte back again; for my part, 
I will get into the Houſe} and wait *til—But I hear 
ſomebody. Is it not my wife?! T muſt REN ou take 
the advantage of this darkneſs.” 

{pag doſe” to the door of hishouſe 


Vn 


"SCENE v. 


ANGELICA, ee CLAUDINA, 1 v- 
blu, GEORGE, DANDIN. 1 


ANGELICA to Clitander. 
AREWEL, It is time to go. 
F Clitander. What! ſo ſoon? 
Angelica. We have talked enough. 
Clitander, Madam I can never have enough i talk 
with you; it would take whole days to tell you all I 
feel. You have not yet heard the half I would fay. I 
cannot find words ſufficient for my purpoſe i in ſo ſhort 
a time, ; 
Angelica, I wil! hear more at another time. 
Clitander. Alas! You pierce my ſoul when you ſpeak 
of going; how miſerable I will be when you are gone! 
Angelica. We ſhall contrive to ſee each other again. 

| Clitander. Ay, madam, but I conſider that when 
you leave me, you go to a huſband. That thought kills 
e; and the privileges huſbands have, are cruel things 
o a fond lover. | - 


Angelica, Are you ſo weak to be 3 on that 


of 


168 THE HUSBANDOUTWITTED. 
account: ot do you ſuppoſe it poſſible. to love all ſorts of 
huſbands? We marry to pleaſe our parents, who only 
conſider riches : but it is an eaſy matter to be. even 
with them; it would be a great: _ to eltoem * 
more than they deſerve. 
George Dandin aſide. Theſe abe our 0 of wives, 
Clitander. Ah! it-muft be owned, that the perſon 
they have choſe for you does not deſerve that honour; 
it is certainly a moſt extraordinary match. 
George Wan en J. Thus It is » agar Huſbands 
aro {rented:; 4 ont 0504 ES ug, ] 
Clitander. + nw never Rey you: for the wil 
of a yeoman; you deſerve a very different fate. 
George Dandin. You would talk a very different 
language were ſhe yours; would to heayen ſhe were! 
I have enough of it; I will go in. [He goes in and 
ſhuts the door in the inſide. 


do 


SCENE vl. 


ANGELICA CLITANDER, AUDIA 


4 * „„ 


quickly. __ 
Clitander. How cruel you are, | Claudinal | 
Angelica to Clitander. ] She is in the right. Let us 
part. | 
Clitander. As you will {5a i fo, 1 nad ſubmit 
but I intreat you at leaſt to pityme for the terrible mo 
memes that I have to paſs. . ; 
— Farewell. 


+ 


7 eiii 
'AD AM, it is late, therefore if you * any 
thing to ſay againſt * huſband, ——_ 


G |] 


* 
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Lubin. Where are you, Wah let me bid you 
ly _ night? | 
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Fn Claudina. Go, go, I will receive it at a diſtance, and 

bY return it you ſo too, 

ay SCENE VIL 

ur; 19 


ANGELICACLAUDINA. 


ANGEL 10 4 
ET us go in ſoftly. _ 
Claudina. The door is faſt, 
Angelica. I have the maſter-key. 
Claudina. Then open it without noiſe. 
Angelica. It is faſtened on the inſide, what m we 
do? 
Claudina. Call the boy chat lies there. 
Angelica. Colin, Colin, Colin. 


. SCENE VIII. 
GEORGE DAN DIN, ANGELICA, CLAUDINA, 
e any GEORGE DANDIN above at the window. 
iſpard OLIN, Colin. O! have I catched you then, 
| madam wife: you go a caterwawling whilſt I am 
| allcep. I am very glad of it, and to find 12 5 abroad 
Let u it ſuch an hour as this. 
CY Angelica. Well, and what harm is there in aking 
ſubmit; ne cool night-air? 
ble wo 


George Dandin. Ves, yes, it is a fine time to take 
he cool air in. But it is a heat rather, madam jade: 
know the whole intrigue between you and your ſpark. 
e have heard your pretty converſation, and the fine 
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things you have ſaid to each other, in my commenda. 
tion, But it is my comfort, that I ſhall now be re- 


venged, and your father and mother will be now con- | 
vincgd of the juſtice of my complaints, and of your dif. 
orderly behaviour. I have ſent to bring them, and 
they will be here immediately. n 
Angelica aſide. ] Heavens! : 
Claudina. Madam. | f 
George Dandin. It is my turn to triumph now. 
This is a blow you did not expect. I have got enough 8 
now to pull down your pride, and deſtroy your contri- 
vances. You have blinded your parents all this time, 4 
and made a jeſt of my complaints; all I could ſay had I 
no effect; your-cunning has always found out ſome way 
to get the better of me, but thank heaven your impu- P; 
dence will now be confounded : Matters will now be 
made plain. 
Angelica. But pray 5 che door * IE] to me, jul 
George Dandin. No, no; the perſons I have ſent afl 
for muſt be here firſt, to ſee you abroad at this fine a 
hour. And in the mean time, you may be contriving WF cor 
| ſome method to bring you out of this ſcrape: invent tur 
ſome means to excuſe your wild pranks; find out fone ¶ wo 
pretty artifice to deceive people, and appear innocent, wit 
ſome ſpecious pretence of a nocturnal pilgrimage, d ( 
a friend in labour that you went to aſſiſt. thot 
Angelica. Nay, I do not intend to conceal any thing ; 
from you. I do not pretend to vindicate myſelf, f blan 
deny things to you, as you are acquainted with them. forg 
George Dandin. That is becauſe you find all mean don: 
of doing ſo are debarred you, and that you cannd bes 
contrive any excuſe for this ee, but what may er gene 
ſily be proved falſe. Prill 
Angelica. I confeſs that I have done wrong, att 


you have very good reaſon to complain; but I beg 0 
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will open the door for this time, and not expoſe me to 
the diſpleaſure of my parents. ns 
George Dandin. I am your humble ſervant for that. 
Angelica. Ah, dear huſband! I beg you will. | 
George Dandin. Ah, dear huſband! Now I am 
your dear huſband! becauſe you find you are catch- 
ed, I am greatly pleaſed at that, for you never be- 
fore thought proper to uſe ſuch kind expreſſions to me. 


. Angelica. Hold. I aſſure you that I will never again 

a | give you any occaſion to be uneaſy: and of me 

1 George Dandin. All that ſignifies nothing. I am 

© determined to have your behaviour diſcovered for once; 

ad I will not loſe the advantage of this adventure. 

ay Angelica, I beg of you to hear me one moment. 

5 Pray let me ſpeak to you. | 5 

be George Dandin. Well, what have you to ſay? 
Angelica. I again confeſs that your reſentment is 

e. juſt, and I have been in the fault, that whilſt you were 

ſent aſleep, I took the opportunity of getting out. I had an 

fine aſſignation with the perſon you ſpeak of, but when you 

Ing conſider my age, you ſhould forgive things of this na- 


ture: a young perſon, who is juſt entered upon the 
world, and knows nothing, gives into theſe liberties 
without thinking any ill. | 

George Dandin. Ay, ſo you ſay, and this is one of 
| thoſe things that you want me ſo piouſly to believe. 
Angelica. I do not pretend that I have not been 
blameable in my behaviour to you, Ionly deſire you to 
forget one fault, for which I ſincerely beg your par- 
don; and at this time fave me from the cutting re- 
proaches I may have from a father and mother, If you 
generouſly grant my requeſt, your obliging conduct 
Pill intirely win me; it will affect my heart, and pro- 
luce there what the bonds of marriage and all the pow- 
F. of my parents could not. In ſhort, it will induce 
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me to lay aſide all gallantry, and refpe& you alone; 
{ promiſe” that for the future you ſhall find me the beſt 


of wives, and I will ſhew you ſo much affection and | 
friendſhip that you will be quite ſatisfied with it. 
George Dandin. Ah! crocodile that fawns on peo- ] 
ple on purpoſe to murder them. \ 
Angelica. Grant me this favour. | 
George Dandin. No more of the matter. I am not y 
to be moved. v 
Angelica. Shew yourſelf generous. | I c: 
George Dandin.. No. | | 
Angelica. I beg you will. ME or 
George Dandin, No, no. : 
Angelica. I heartily intreat you, do. w. 
George Dandin. No, no, no: your ſhame ſhall ap- tei 


pear publickly, and I will have them undeceived. gr: 

Angelica. Well then, if you do drive me to deſpair, wit 

I forewarn you that a woman in this condition is ca- wit 

_ pable of any thing, and that I ſhall here do ſomething 

for which you will repent. 5 {as 1 

George Dandin. And pray, what will you do? a Ci 

Angelica. My heart will give itſelf up even to the 

moſt deſperate reſolutions, and with this dagger here! 
will kill myſelf upon this ſpot, 

George Dandin. Ha! ha! very g good. 

Angelica. Not fo good for you as you may ſuppoſe 
All the neighbours know our quarrels, and the cont! 
nual ill-will you bear me. When I am found dead o 
there is not a ſoul will doubt but that it was you wi 7 
murdered me, and my parents, you may aſſure yourſelh 
are not people that will let my death go unpuniſhe 
but will inflict upon you for it the ſevereſt punilt 

ment that the proſecution of juſtice, and the warmti 
of their own reſentment can afford. This will be! 
way of revenging myſelf upon you; and I am not it 
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firſt of thoſe that have made no difficulty of killing 
themſelves, to deſtroy thoſe that had the cruehey- to 

drive them to deſpair. 
George Dandin. I am your humble ſervant for that. 
| It is long fince killing was out of faſhion; people are 

wiſer now. 

Angelica. If you do not open the door, but perſiſt in 
t your refuſal, aſſure yourſelf that I will immediately con- 


vince you how far the reſolution of a perſon in deſpair 


can go. 


George Dandin. Fiddle faddle, fiddle faddle, it is 


only to frighten me. 


Angelica. Well, ſince it muſt be for here is har 


will content us both, and prove if I am in jeſt. [pre- 
ap- tending to kill herſelf.] Ah! it is done. Heaven 
grant my death may be revenged according to my 
wiſhes, and that he who is the cauſe of it may meet 
with a juſt puniſhment for his cruelty to me! 
George Dandin. Hah! could ſhe be ſo revengeful 
as to kill herſelf to make me be hanged? Let us take 
2 candle and go ſee. 
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| ANGELICA, CLAUDIN A, 

pole | 
cont! 
| dead, 
u wi 
zurſell 
niſhech 
punill 


ANGE LICA to Claudina. 
USH. Softly. Let us place ourſelves immedi- 


Wo 1 atcly at the door, you on one fide, and I on the 
ther. ä | 
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SCENE X. 


Ax cELIC A and CLAUDINa, entering the houſe 
the moment George Dandin comes out, and ſhut- 
ting the door in the inſide, GEORGE Danvpiy 
with a candle in his hand. | 


| GEORGE DANDIN-. 

S it poſſible for a woman to carry her malice this 

far? ſafter looking about every where. ] There is 

no body here. Well, I really ſuſpected it: the huffy 

is gone away, finding ſhe could gain nothing upon me, 

either by intreaties or threats. So much the better; | 
it will make matters ſtill worſe on her fide, and her fa- 

ther and mother, who are coming, will be the more 


ſenſible of her guilt by it. [Returning to the gate of il * 
his houſe, trying to enter.] Ah! la! the door is ſhut, hi 
Soho there, WiN open the Yoo to me _—_— OX 
ately. Ry 
he 

SCENE XI. pl: 

, fle 
ANGELICA and CLAU DIN at the window, oy 
GEORGE DANDIN, ho 

ANGELICA, | | 

HAT! is it you? Where have you been, Ja he 

_ villain ? Is this an hour te come home 3h the 

juſt at day-break? And is this the way of life an h 7 
neſt huſband ſhould follow ? 1 
Claudina. Is it not very pretty to go ſotting the imp 


whole night, and leave a poor young wife at home a 
alone? 
George Dandin. How! you have 
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Angelica. Go, traitor! I am tired of your behaviour: 


md will MCA en of it to my father and 


mother. 
George Dandin. And 1 is it thus you dare 


9 0 E N E XII. 


MA. DE SOTEN VILLE and MRS. DE SOTE N- 


VILLE, in their night-gowns, CoL IN carrying a 
lanthorn, ANGELICA, and CLAUDINA at the 
window, GEORGE DANDIN. 


ANGEL1Ca to Mr, and Mrs, de Sotenville. 

Conjure you come here, and do me juſtice. for the 

greateſt inſolence that ever was offered by a huſ- 
band, whoſe brain is ſo diſordered by wine, and jealou- 
ſy, that he neither knows what he ſays, or does, but 
has ſent for you himſelf to be witneſſes of the ſtrangeſt 


extravagance that ever was heard of. Here he is 


come, in the manner you ſee, after making me wait the 
whole night for him; and if you will hearken to him, 
he will tell you that he has the moſt grievous com- 
plaints in the world againſt me; that whilſt he was a- 
fleep I ſtole from him to go a rambling; and an hun- 
dred other ſtories of the like nature which he raves a- 
bout. 

George Dandin aſide.] Here is a wicked woot. | 
Claudina. He has got ſuch a whim into his head; 
he would have us believe that we are abroad, and he in 

the houſe. 
Mr. de Sotenville. How! What does all this SHIITE 
Mrs. de Sotenville. Here is an SIO piece of 
impudence, to ſend for uss 1 
George Dandin. Never — 
Angelica. Father, I can no longer bear ſuch a huſ- 
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band, my patience is quite worn out; he has been gi. 
ving me ſuch injurious words. 

Mr. de Sotenville to TOO Dandin. ] S'heart, thou 
art a ſad fellow. 

Claudina. It is a matter of conſcience to ſee a poor 
young woman treated ſo, it cries to en for ven- 
geance. . 

George Dandin. Can one—— 
Mr. de Sotenville. Go, you ſhould die with ſhame, 
George Dandin. Let me only ſpeak two words to 
ou. 
; Angelica. You need al liſten to him, he will jel 
you a fine heap of ſtories. 
George Dandin aſide. J I am quite out of patience. 


Claudina. He has drank ſo much, I do not think 


we could ſtay near him; the ſcent of the wine he 
breathes reaches us here. | | 

George Dandin. Sir, father-in-law, I intreat'you— 

Mr. de Sotenville. Keep at a FRIES your breath 
ſtinks of wine. 

George Dandin. Madam, I conjure Fas 

Mrs. de Sotenville, Fogh, ſtand off, your breath is 
infectious. 

George Dandin to Mr. de Sotenville.] Allow me— 

Mr. de Sotenville. I tell you, keep at a diſtance, 
there is no bearing you. 

George Dandin to Mrs. de Sotenville.] Pray nov 
allow me to 

Mrs. de Sotenville. Fye for ſhame, you turn my ſto- 
mach: if you will ſpeak, ſtand at a diſtance. 

George Dandin. Well then, I ſpeak at a diſtance. 
I proteſt to you I have not ſtirred out of the houſe, by 
it was ſhe that went abroad. 

Angelica. Is not this what I told you. 

"Claudina. You ſee how rat this is. - 


ma 


= 
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Mr. de Sotenville to George Dandin.] Go, you 
make fools of n Come down here, daughter. 
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GEORGE DAN DIN. 
Call heaven to witneſs that I was in the houſe, and 
that—— 
Mr. de Sotenville. Hold your peace, it is an extra- 
vagance that is unſupportable. | 
George Dandin. May I be this moment thunder- 
ſtruck i. 
Mr. de Sotenville. Think of aſking pardon of your 
| wife; and do nor diſturb your brains any more. 
George Dandin. I aſk pardon! | 
Mr. de Sotenville. Yes, pardon, and upon he ſpot. 
George Dandin. What! I— 
Mr. de Sotenville. S'heart, if you diſpute wa me, 
I will teach you what it is to make your ſport of us. 
SM Dandin. Ah! George Dandin. 
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dun. DESOTENVIL LE, MRS. DE SOTENVIL= 
LE, ANGELICA, GEORGE DAN DIN, 
to- i eau, COL TW. 


aw oy 
CESS Sc; 


ce. MR. DESOTEN VILLE. 
but NOME hither, daughter, that your huſband may 
aſk you pardon, 3 
Angelica. I pardon all he has faid to me? No, no, 
father, I cannot bring myſelf to that; and I deſire you 
H 5 | 
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to ſeparate me from a hufband who I cannot live With, 

Claudina, How can you refuſe it? 

Mr. de Sotenville. Such. ſeparations, daughter, will 
be much cenſured: you ſhould ſhew yourſelf wiſer 
than he, and bear it patiently once more. 

Angelica. How can one bear. ſuch affronts? No, fas 
ther, I cannot conſent to it. 

Mr. de Sotenville. 1 comma you to do it, daugh« 
ter. SIS Sh 

Angelica. You have fuck + a Songs over Fe, that! 
can refuſe you nothing. 

Claudina. What an obliging temper! 

Angelica. It is my duty to be obedient to you, but 
it is diſagreeable to be obliged to forget i * 

Claudina. Poor dear! 

Mr. de Sotenville to Angelica.] Come hither. 
Angelica. All you prevail upon me to do will be to 
no purpoſe; it will be all to do again by to- morrow. 

* Mr. de Sotenville. We will take care of it. [To 

Georg Dandin. ] Come, down upon * knees. 

George Dandin. Upen my knees? 

Mr. de Sotenville. e. 1 7 your: knees aimed 
ately. - : = 

George Dandin 3 3 with the te in his 
hand.] O heaven! Caſide. ] [To Mr. de Soten ville. 
What am I to ſay? 


Mr. de Sotenville Nieden. I beg you. wall forgin 
me 

George Dandin. 8 I. 8 you will 3 me 

Mr. de Boten ville. Ie e I have been 
guilty of, 15 

George Dandin. The extravagance I have been 
goihy of, [afide.] in marrying you; 


Mr. de Sotenville. And 1 en you to behave 
better for the ſuture. 


i p 
3 4 
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George Dandin. And I promiſe you to behave bet- 
ter for the future. 

Mr. de Sotenville to George Dandin.] See you do 
ſo, and believe this will be the laſt of your inſolence 
that will be ſuffered. | 

| Mrs. de Sotenville. If you behave in this manner a- 
gain, we will teach you the reſpect due to your wife, 
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and thoſe ſhe is related to. 4 
Mr. de Sotenville. The day begins to appear. [To ed 
1 George Dandin.] Adieu. Get you in, and learn to be 14 1 
| prudent. ['To Mrs, de Sotenville.] And for our parts, | be | ; 5 | 
my dear, let us return home to bed. Ll 1 vl 
SCENE THE LAST. wy | 
| CEORGE DANDIN alone. . 
to 3 3 . 
f H! I give it up intirely; I can ſee no remedy 1 
To for it. The beſt method a man can take is to 18S 
| blow out his brains, when he has married ſuch a de- 1 
bilih wife. | {8 
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The Cuckolp in ConcerrT, à Comedy of Three Acts, 
perſormed at Paris at the Theatre of Little Bourbon, 
March 28th, 1660. 
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T is very perceptible in the following comedy, that 
the author has greatly improved his ſtile fince his 
being ſettled at Paris. The Cuckol p in Concert 
is more correctly written than his two firſt comedies; 
but if you ſee Moliere in fome paſſages of it, it is not 
the Moliere of the RomanTick LADIES. The title 
of the piece, the principal character, the nature of the 
intrigue, and the kind of comic humour which prevails 
in it, ſeem to declare that it was leſs intended for. the 
amuſement of people of delicacy than to make the vut- 
gar laugh; notwithſtanding this, we cannot avoid dif- 
covering at the ſame time a very moral intention in it, 
which is to make us ſenſible how dangerous it is to 
judge too precipitately, eſpecially in thoſe cireumſtan- 
ces where paſhon may either augment or diminiſh; the 
objects. This truth ſupported by a fund of gay hu- 
mour, and a ſort of intereſting ſubject, drew a prodi- 
gious number of fpectators for. forty nights together, 
although the marriage of the king kept the court from 
Paris. Some authors would fain have criticiſed upon 
it, but no attention was paid to them. 
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GoRCG1Bvs, a citizen. | 
CEL IA, daughter of Gorgibus. 
LEL1vs, in love with Celia. 
GRos-RENAR DD, valet of Lelius. 
SGANAREL, a citizen. 
SGANAREL's WIE. 
VIiLLEBREQUIN, father to Valere. 
WarTING-WoMaN of Celia. 

A RELATION of Sganarel's Wife. 


SCENE a public Place. 


CUCKOLD in CONCEIT. 
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CORGIBUS, CELIA, CELIA'S WAITING- Wo- 
MAN, | : 
C114 coming out in tears. 
EVER, never, Sir, ſhall I conſent to it. 

N Gorgibus. Mrs. Impudence, what do you 
Txt" ſay? will you preſume to oppoſe what I am 
reſolved upon? have I not an entire power 
over you, and will your childiſh pate, with its vain 
whims, pretend to rule my fatherly diſcretion? I beg 
to know in your wiſe opinion which of us two have 
the beſt right to command the other, and which is moſt 
capable of judging what is moſt for your advantage? 1 
adviſe you to take care how you inflame my rage, or, 
8 death! you ſhall ſoon feel the weight of this old arm, 
Your beſt way will be to take the huſband intended for 
you, madam, without more to do: but you ſay you are 
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186 PHE CUCKOLD IN CONCELT. 


uncertain what diſpoſition he is of, and would con- 
fider before-hand whether he ſuit your taſte. What 
occaſion haye I to trouble myſelf further, after being 
acquainted with the vaſt fortune he has got left him! 
Come, come, let him be what he will, with this for. 
tune, I will engage he is a worthy man. Is it poſſible 
for a man with twenty thouſand ducats to want any 
accompliſhments ? 

Celia. Oh! oh! 

* Gorgibus. Oh! oh! what do you mean by that? do 
you obſerve the fine oh! oh! which ſhe expreſſes? but, 
you Nut, if you provoke me, I will make you cry oh! 
oh! in a different manner. You ſee what effect your | 
ftudying-romances has; your head is ſo ſtuffed with 
_ fooliſh amours, that you converſe of Clelia oftener than 
of God. But I will throw all theſe dangerous books 
into the fre, which only corrupt young minds, and 
give. you in place of them, Bunyan's Heavenly Foot 
man, and Flavel's Saint indeed, two excellent books 
Such writings as theſe inſtruct people how to ſpend 
their time well. If you had read only theſe pieces of 
morality, you would have ſubmitted to my commands 
more chearfully. b 
' Celia. Good Sir, can you imagine I can ever forget 
that unchangeable affection which I owe Lelius? l 
would do wrong to marry without your conſent; but 
it was yourfelf: who engaged us to each other. 

- Gorgibus. I own Lelius is a handſome fellow; but 
madam, I would have you to learn, that every thing 
ſhould give way to riches. Were thoſe engagement 
much ftronger than they are, this man's fortune is ſuf 
ficient to. annul them. ' Riches will make the mol 
ordinary perſonhan dſome, and without them matrimon 
is very uncomfortable. I do not imagine that you ar 
extremely fond of Valere, yet, notwithſtanding he is nd 
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THE CUCKOLD IN CONCEITT. 189 
the moſt agreeable lover, he will make a very good huſ- 
band. The very name of huſband has ſomething very 
'd endearing in it, and love is often the blefſed conſe - 
quence of marriage. But I am a fool to ſtand reaſon- 
ing, while it is in my power to command. Truce with 
your impertinences, for I will have no more of your 
J fooliſh complaints. Valere intends to pay you a viſit 

this afternoon, and you may give him a cold reception 

if you pleaſez but if I perceive that you: do not put on 

a very chearful countenance, I will fy no more + about 
the affair, depend upon it. | 
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WALTING-WOMAN. | 
"HAT, madam, and do you ſtubbornly refuſe 
what many people would with all their hearts 
accept of? To weep when a good huſband is offered, 
and diſlike to ſay Yes, and ſuch a charming one too? 
Well, I wiſh any man would marry me! I aſſure you 
I would not take much intreating; I. would ſay Yes a 
dozen times inſtead. of once. Your brother's tutor is 
2 ſenſible man, and as we were talking about worldly 
atfairs one day, he faid, a woman was like ivy, which 
while it twines round ſome ſturdy tree appears green 
and beautiful, but when feparated from it, is good for 
nothing. Indeed' nothing is more true, dear lady; I 
a poor {inner find it ſo. When my poor Martin was 
alive (heaven reſt his ſoul!) my complexion was like 
a cherubim's; I was comely and plump, my eyes 
8 with pleaſure, and my heart was chearful; 
and to this minute I bewail my loſs of him. In thoſe 
Joyful days, which quickly paſſed away, I never warm- 
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188 THE CUCKOLD IN CONCETT, 


ed my bed, even in the ſevereſt weather; I even 


thought it fooliſh to air the ſheets: and now I tremble 
with cold even in the dog-days. Depend upon it, ma. 
dam, there is netbing ſo comfortable as having a huſ. 
band to lie by one's fide at night, if it was only to fay 
God bleſs you, if you happen to ſneeze. 

Celia. And would you adviſe me to do ſuch a wick. 


ed thing, as to take up with this ugly fellow, and 
forſake Lelius ? 


Waiting-Woman. Inileed NY is 2 mere brute, to 


ſtay away at this unſeaſonable time; bis long abſence 
makes me very much ſuſpe& his conſtancy. 

Celia ſhewing her the picture of Lelius.] O! do nc 
fink me quite by ſuch a dire preſage! obſerve atten- 
tively the features of this face, they ſwear eternal, mu- 
tua], fervent paſſion, and, after all, I would not wil. 
lingly believe them liars, but that he is ſuch as art here 
repreſents, and preſerves an ANTE affeQtion for 
my love. 

Waiting- Woman. Really theſe features ſpeak a de- 
ſerving lover, and you have * . to love him 
tenderly. | 
Celia. And yet I muſt— Ah! ſupport m enn 

| [Dropping the picture of Lelius. 
- Waiting-Woman.; Madam, what is the meaning of 
this ?—O heavens! ſhe faints. Help there, ſomebo- 
dy. 8 
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SCE N-E III. 
CELIA, SGANAREL, CELIA'S 'WAITING wo- 
= MAN. 


SG ANA REI. 

HAT makes you cry out ſo? 
Waiting-Woman. O! Sir, my lady i is dying. 
Sganarel. What! is that all? You made ſuch a 

noiſe, . I thought the ſun had fallen from the ſkies. 

et us ſee, however. Madam, are you dead? um! ſhe 
is ſilent, 
Waiting-Woman. Do you ſupport her, and I ſhall 
90 bring ſomebody to carry her in. 


nA 


CELIA, sGANARE L, SGANAREL'S WIFE. 


SGANAREL paſſing his hand over Celia's boſom. 
8 is as cold as clay, and I know not what to ſay 
A to it: let me come near and try whether ſhe 

breathes or not, Faith, I cannot tell! But, I perceive 
ſome tokens of life there. | 

Sganarel's Wife looking from the window. ] Ah! 
what do I ſee? my huſband, holding in his arms—1 
will run down and learn the meaning of it: he 1s 
falſe to me moſt certainly, and I ſhould be glad to 
catch him. 

Sganarel. Some ſpeedy method muſt be taken for 
ber aſſiſtance; ſhe would be in the wrong to die cer- 
tainly, As long as one can ſtay in this world, it is 
very fooliſh to take a journey into the next. [He 
carries her in. 
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190 THE CUCKOLD IN CONCETT, 
SCENE V. 


$SGCANAREL'S WIFE alone, 


| F Y E has left the place ſo ſuddenly, that my curio. 
4 | ſity is diſappointed: but I make no doubt of 
_ his baſeneſs; the little I have feen difcovers all to me, 
| I now no longer wonder at that ſtrange indifference 
with which he returns my modeſt love: the ungrate. 
| ful wretch reſerves his fondneſs for others, and feed; 
BY their pleafures by ſtarving mine. But it is the com. 
x mon way of huſbands to become indifferent toward; 
what is in their power. At the beginning they all do 
wonders, and ſeem to have a moſt violent paſſion for 
us; but the traitors ſoon grow weary of our fondneſs, 
and carry elſewhere what is due to us alone. O hoy 
it vexes me, that the laws will not permit a body to 
change one's hufband as often as one does one's ſhift, 
That would be mighty convenient; and I know ſome 
people would be as glad as myſelf if this were the caſe, 
[Taking up the picture which Celia had dropt. ] But 
what fine thing: is this that fortune here preſents me! 
The enamel is delicate, the engraving ctr I wil 
open it. 
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TS CEE VL 
$GANAREL, SGANAREL'S WIFE, 


SGANARET. thinking himſelf alone. 
HEY thought her dead; there was nothing in i 
| though, for ſhe is now very well again. Bu 
I ſee my wife. 


SganareP's wife thinking herſelf alone.] O hearet 


-_ 
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it is in miniature, a charming picture of a handſome 
man. | | | | 


Sganarel aſide, and looking over his wife's ſhoulder.} 


What is this that ſhe examines with ſo much earneſt - 
neſs? This picture bodes my honour no kind of good: 
io. a very ugly jealouſy begins to work within my boſom, 
of WW Szganarel's wife not perceiving her huſband, ] Never 
ne, did 1 fee any thing more beautiful! The workmanſhip 
nee is much more valuable than the gold. O how ſweet 
ite» it ſmiles! | | | 
Sganarel aſide. ] Duce take her, ſhe kiſſes it too! Nay, 
then I have it. 1 
Sganarel's wife talks on.] I. proteſt it would be a 
charming thing to have ſuch a ſweet man at a body's 
feet. If he ſhould make his addreſſes preſſingly, the 
bias would be very ſtrong on the ſide of the temptation. 
Heavens! why had not I ſuch a handſome man as 
this for my huſband, inſtead of my clowniſh——— 
| Spanarel ſnatching the picture from her. | Have I 
ſurprized you in the very act of rebellion, huſſey, 
blaſpheming the honour of your own dear huſband? 
Pray, my dear wife! according to your calculation, 
and all things well confidered, is not my lord as good 
as my lady? In the name of Belzebub (who is welcome 
Sto fly away with you) what more extraordinary match 
could you have wiſhed for? Who can find any thing 
in me to find fault with? This ſhape! This air! ad- 
mired by every body; this face! ſo adapted to inſpire 
: love! for which a thouſand beauties ſigh, both night 
Und day. And yet there is not, it ſeems, about all my 
charming perſon a morſel that can pleaſe you: but to 
Pram your ravenous appetite, the ragoo of a galant muſt 
be added to an huſband. © | | G 
' Sgararel's wife. I underſtand by half a word th 
earen drift of your raillery; you ſuppoſe by this means 
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192 THE CUCKOLD IN CONCETNT, 
: Sganarel. Try to impoſe on others, I beſeech you: 


the fact is evident; and I have in my hands here a Cer- pl 
tain proof of the injury I complain of. | | | 
Sganarel's wife. My anger is already but too outrz. g1 
geous without being increaſed by any new affront, But, ve 
hark'e, do not imagine you ſhall r my pretty . te 
pray, rn, a little m 

Sganarel. I am conſidering how to break your neck, uf 
I wiſh I had but the original at my ys as much az th 
I have the copy! 

Sganarel's wife. What would you do with him? ha 
Sganarel. O nothing at all, my love! Thou dear ob- the 
ject of my vows! I am greatly to blame for chiding, : 
when my brows ought to thank you for the favours ou wh 
beſtow upon them. [Looking at the picture of Lelius. the 
This is your pretty man, your darling bed - fellow, the anc 


wicked incentive of your ſecret flames, the handlome 
fellow with whom—— 

Sganarel's wife, Well, go on. 

Sganarel, With whom, I tell you——I am ready to 
die with the vexation of it. 

Sganarel's wife. What would the blockhead have me 
underſtand by this? 

Sganarel. Good Mrs. Pert, you know but too wel. 
My name no longer will be Sganarel; every body vil 
call me Signior Cornutus: I am ſo to my honour; but 
I ſhall let you, who take it from me, feel the wei 


of my arm. 
Sganarel's wife. Do you know, fellow, whom you 
are talking to? 3 


Sganarel. Dare you play me theſe deviliſh pranks! 
Sganarel's wife. What deviliſh pranks? 1 do not 


underſtand you. 
Sganarel. _ it is not worth complaining of: thi) 
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ſlag” s topknot provided for my head, i 105 indeed, a "ay 
pretty thing. 


venge, doſt thou imagine, by the fooliſh artifice of pre- 
tending to be angry, to prevent the effects of my reſent- 
ment? Sure ſuch inſolence 'was never heard of before 
upon the like occaſion! He that commits the fault is 
the perſon that begins the quarrel, 

Sganarel. What effrontery |! to ſee this n be- 
haviour, would not any one ſuppoſe her to wo one of 
the moſt virtuous women breathing? 

Sganarel's wife. Away, begone out of my fi G che; 
| whendle: your whores, pay your vows to them, and let 
them have your embraces; but give me my 2 
and do not make your jeſt of me. 


me She ſnatches the picture from him and runs away. 


Sganarel. You may run where you pleaſe with it, 
but Iafſure you you ſhall not . it long. 


y to 
Nover O V: M on: o 
| A-C-F i; SCENE 1 
ell, N 


wil LELIUS, GROS-RENAR D. 


. : 'GROS-RENARD. 1 
EIGH-HG! Well, we are at laſt get to this 
you deviliſh place: but, Sir, if I may By ſo bold, I 


will aſk you a particular queſtion. 
130 Lelius. Well, what is it? | 
ad Gros-renard.. Is the devil in that body of yours, not 
| to ſink under ſuch fatigues as theſe? for eight whole 
days together, riding long ſtages, whip and ſpur, upon 
confounded ſcrubs, whoſe curſed trot ſhook us * dam- 
Vor. IV. I 


SganarePs wife. Then after having given me the 
greateſt provocation that can poſſibly excite a wife's re- 
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194 THE CUCKO LD IN CONCETT. 
nably, that, for my part, every limb of me, I am ſure, 


ſire 
is out of joint; without complaining of a worſe acci. go 
dent that troubles. me very much in a certain place, 
And yet no ſooner are you arrived, but out you go freſh col 


and well, without e any reſt, or eating the leaſt 
A a 

Lelius. This great ing UI is not certainly to be 
blamed. My foul is alarmed, with the report of Celias 
marriage: you know how much I love her, and I muſt 
learn what this tormenting rumour means ere I 1 
of any other care. 

Gros · renard. Ay, Sir, Fic a I _ ould be 
yery ſerviceable to you in the clearing up of this mat- 
ter; your. reſolution, doubtleſs, would become thereby 
much more able to withſtand the ſtrokes of fate. 1 
judge of it by my own ſelf, for when I am hungry, the 
leaſt diſappointment ſeizes me, and pulls me down; but 
when I have eat a hearty meal, my ſoul is fortified a 
gainſt every thing, and the greateſt misfortunes have 
but little weight. Truſt to my advice, Sir; drink free- 
ly, to ſupport you agajnſt whatever miſchief fortune 
can do, and float your heart all round with wine, that 
ſorrow may. find no entrance to it. 

| Lelius, I cannot eat. | 

Gros-renard aſide,] Let me die, if that means me 
any good. [aloud.] For all that your dinner ſhall ſoon 
be ready. | 

Lelius. Hold your peace, you blockbead. 

Gros-renard, How barbarous is that order! 

Lelius. I am not hungry, but diſſatisfied. 

Gros-renard. And, for my part, Iam hungry, ard 
diſſatisfied beſides; to find that a fooliſh * em · 
ploys all your thoughts. ; 

Lelius. Leave me to inform myſelf W the mr 


Sc 
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ſtreſs of my ſoul, and without preſſing me — more, 
go ſatisfy your own appetite. 
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: Gros-renard. 1 e obey whatever a maſter | 
t commands. a 1 
e h 5 4 
3 L. E L I U 8 Alone | 5091 
it O: no: my ſoul admits unreaſonable fears: I T 


have the father's promiſe, and the daughter has 


) 

3 

| 
gl 
4 


Ne ſhewn ſuch proofs of love as may ſupport my hopes. 4 
te N | | 5 . 9 
05 SCENE III. 
he Be WTO e n enen 1 
a* i SCANAREL not perceiving Lelius, and holding the 4 
ve picture in his hand. 1. 
v | +. 
ne Knew very well I ſhould preſently get it: and now 1. 
nat at pleaſure I can examine the countenance of that 1 
raſcal who cauſes my diſhonour. I do not know who ' 1 
it is. 4 
me Lelius aſide.] Heavens! what is it that I ſee? If N 4 
on that be my picture, what ought I not to dread? + A: 
Sganarel not perceiving Lelius.] Ah! poor Sgana- [ 5 | 
rel! to what a fate is thy reputation doomed? muſt— | 4 
[Seeing Lelius, who obſerves him, he turns to 1 
the other ſide. | 
and Lelius aſide.]This pledge cannot be gone End thoſe 
em. fair hands to whom I gave * without OY my be- 
lit. 
mi” 


- Sganarel ade 1 Muſt veggie point at thee with two 
lingers from this time forwards? Muſt ſongs be made 
"ol I 2 


196 THE CEUVCKOLD IN CONCEIT. 
about thee? and, at every turn muſt the ſcandalous af. 
front be flung in thy teeth which a wicked 1 has 
printed upon thy forehead? My 

Lelius aſide.] Can I believe my own eyes? 

Sganarel. Oh! jade! haſt thou the impudence to 
make me a cuckold: in the flower of my age? The wife 
too of an huſband that may be reckoned handſome; 
and muſt a monkey, a curſed owl 

Lelius afide, looking ſtill at the picture i in Sgana- 
rel's hand. I can no longer doubt it; it is my very 
picture. 

Sganarel turning bis back towards 1 .] This man 
ſeems very inquiſitive. 

Lelius aſide. ] It greatly ſurpriſes me. 

» Sganarel aſide.] What can he want? 
| 4 aſide.] I will ſpeak to him. Caloud.1 May 
[Sganarel going farther off. ] Nay, one word, I 
Ps you. 

Sganarel aſide, ſhunning him again.] What oy 
would he tell me now? 

- Lelius.: May I be ſo bold as aſk by whos accident 
that picture came into your hands? 

Sganarel aſide.] What makes him aſk that queſti- 
on? but I am apt to think here——ſexamining Lelius 
and the picture in his hand.] O! by my faith, the 
reaſon of his concern is plain enough, and I no longer 
wonder at his ſurpriſe. This is my man, or rather my 
wife s man. 

Lelius. I beg you . keep me no longer i in ſu- 
ſpence, but tell me how you came by 

Sganarel. Thank heaven, I know what you are di- 
ſturbed at: this picture, Sir, that vexes. you, is your 
own dear reſemblance, and was found in a certain ac* 
quaintance's hands of yours: the ſoft endearments be- 
tween that lady and yourſelf need not be made a ſe- 


2 
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cret to me. I know not whether I have the honour 
to be known to your worſhip in this piece of galantry; 
but, from this time, do me the favour to break off an 
intrigue which an huſband may think very much a- 
miſs, and conſider that the ſacred ties of wedlock——- 
Lelius. What! ſhe, fay youy from whom you had 
this pledge 
Sganarel. Is my wife, and I am her huſband. 
Lelius. Her huſband! | h 
Sganarel. Yes: her huſband, I tell you: her very 
unhappy huſband: you, Sir, know the reaſon of it, and 
I am this moment going to let her relations know the 


whole affair. a 


SCENE IV: 
L E L. I U s alone. 


HAT a thunderſtroke is this to me! It was 
truly enough reported, that the uglieſt of all 
his ſex was the man ſhe had made her huſband. Tho' 


z chouſand vows from thy unfaithful lips had never 


promiſed me eternal love, the very ſcorn of ſuch a baſe 
and ſhameful choice, might have ſufficiently ſecured, 

one would have thought, the intereſt of my paſſion. 
Ungrateful girl! However well But this afflicting 
injury and the fatigue of a long journey, give me ſo 
violent a ſhock together, that J am become very weak. 
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198 THE CUCKOLD IN CONCELT. 


SCENE V.. pre 


LELIUS, SGANAREL'S WIFE, 


| Scanaren” s wife thinking herſelf alone. 

' Otwithſtanding all I can ſay, my hang-dog— 
[Seeing Lelius.] Good-lack! what is the mat. 

ter with wy I perceive, Sir, you are juſt ready to 

faint away. 


Lelius. 1 am ene ſeized with a dizzineſs, ma- 
dam. 


Sganarel's wife. 5 am mach afraid you will have a ſh 
ſwooning fit: pray, Sir, ſtep in here, and ſtay till it ti 
r tl 

Lelius. For a moment or two I will accept of your 
maar | 

SCENE VI. 8 
SGANAREL, ANG ATION: of SGANAREL's WIFE. 
: RELATION. k 
| Huſband is to be eſteemed for his concern in 
ſuch a caſe: but this is putting yourſelf in f 
paſſion ſomewhat too haſtily; for, kinſman, all that! 
have heard you alledge againſt her does not afford the 9 
leaſt proof that ſhe is criminal. It is a very tickliſh t 
affair, and ſuch failings as theſe, unleſs fully proved, 
ſhould never be charged upon any body. 


Sganarel. That is to ſay, there muſt be a demon- 
ſtration of the thing. | 

Relation. We are apt to be deceived by being too 
haſty. Who can tell how this picture came into her 
hands, and after all, whether the man be known to 
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her? Enquire a little further into the affair, and if it 


proves as you ſuſpe&, you ſhall not find me hindmoſt [' 
in puniſhing her offence. i 
— = G Nn alone. 1 
to Very much approve * what he ſays; it is, really, s 


the beſt way to proceed calmly. Perhaps I have 
brought theſe viſions of horns into my head without a 
cauſe, and my brows are put in a ſweat too ſoon. In 
ſhort, my diſhonour is not fully proved by that pic- 
ture which ſo much diſturbs me. I will therefore uſe 
the utmoſt precaution to | | N 
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SCENE VIII. 


SGANAREL, SGANAREL's WIFE at the door of her 
| houſe, conducting out LELI us. 


 SGANAREL aſide, fig them. 
HAT do I ſce? &death! there can now be no 
longer doubt about the picture; for by my 
faith here is the original. 

Sganarel's wife. You hurry away too faſt, Sir, and 
your illneſs, if you go out ſo ſoon, _ perhaps, re- 
turn upon you. 

Lelius. No, no, I am greatly obliged to you for the 
kind aſſiſtance which you have given me. 

Sganarel aſide.] He ſtill makes civility his pretence. 

| [Sganarel's wife goes into the houſe again. 


I 4 
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SCENE H. 
OSMAN. LELIU Ss, 


SGANAREL aſide. 

E obſerved me: let us s ſee now what he can fay 

to me. 
Lelius aſide.] Oh! my fout 3 is . and that ob- 
ject inſpires me but I ought to diſapprove this un- 
juſt reſentment, and only impute my ſufferings to the 
unkindneſs of my deſtiny: yet I muſt envy his ſucceſs. 
ful paſſion. [Approaching Sganare).] What a happy 
man you are in having fo . a wife! | 


s N X. 


S GANARE IL, CELIA at her window ſeeing 
| Lelius walk away. 


SGANARE L alone. 

HIS is explaining himſelf in no ambiguous terms: 
his ſpeech ſurpriſes me as much as if he had al- 
ready placed the horns upon my head. [Looking at 
the ſide where Lelius went off.] Get thee gone; this 
is a very diſhonourable way of proceeding. 

Celia aſide entring.] How! was that Lelius I juſt 
now ſaw? what can be the reaſon I have not been in- 
formed of his return? | 

Sganarel not ſeeing Celia.) 1 am rather unhappy in 
having ſuch an infamous minx, whoſe guilty paſſion, 
- which is now but too apparent, without any reſpect 
has made a cuckold of me. But do I ſuffer him to go 
away after ſuch a diſcovery, and ſtand with my arms 
acroſs, like a hen-peckt fellow? I ought at leaſt to beat 
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his hat off, or throw flones at him, or bedaub his 
clothes; and to ſatisfy my anger bravely, I ſhould do 
the raſcal the honour to raiſe the mob upon him. 
[During the diſcourſe of Sganarel, Celia comes to- 
wards him by little and little, and waits till his 
tranſport be over, that ſhe may ſpeak to him. 
Celia to Sganarel.] Pray, Sir, how came you ac- 
quainted with that gentleman who you 9855 juſt now 


and talked to you? 


Sganarel. Indeed, madam, it is not me, but my 
wife, who is acquainted with him. e 
Celia. What uneafine(s thus perplexes you? 
Sganarel. Do not blame me as if my ſorrows were 


unſeaſonable, but permit me to ſigh abundantly, 


Celia. What can be the occaſion of this uncommon 
grief? 
Sganarel. If I am | afflited, it is not for trifles: and 


I defy other people to find themſelves in my condition. 


without diſturbance. Here, madam, you fee the mo- 
del of an unhappy huſband: poor Sganarel is ſtripped 
of his honour! but the loſs of my honour is the leaſt 


; | part of my uneaſineſs, for I am FOO of my reputa- 


tion alſo, 
Celia. In what manner? 
Sganarel. That ſpark (with reverence he it ſpoken) 


has taken the liberty, madam, to make a cuckold of me, 


and this very day my own eyes have been witneſs of the 
private intercourſe between my wife and him. 

Celia. He who juſt now | 

Sganarel. Ves, yes, it is he that Abends 985 he 
loves my wife, and my wife loves him. 

Celia. Ah! J judge rightly that his coming back thus: 
ſecretly could only be to conceal from me ſome baſe 
deſign; and I trembled at the ſight of him from a ſadi 
0 of what would happen. 
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Sganarel. You eſpouſe my cauſe with 'too much 
kindneſs, but all people have not the ſame charity; 
for many that have already heard my ſufferings, ſo far 
from taking my part, have only thought fit to laugh 
at them. 

Celia. Is there any thing more black than this vile 
action? Or can a puniſhment be found ſevere enough 
for him? Polluted as thou art with ſuch baſe treache. 
ry, dolt thou not think thyſelf unfit to live? Good 
gods! is it poſſible? 

Sganarel. It is but too true for me. 

Celia. O traitor! villain ! deceitful faithleſs wretch! 

Sganarel, Good-natured creature! _ 

Celia. No, no, hell has not a torment but what is 
much too gentle for his guilt. | 

Sganarel. How excellently ſhe talks! 

Celia. Thus to abuſe both innocence and goodneſs, 

Sganarel ſighing aloud.] Ah! 

Celia. A heart that never did the leaſt thing to de. 
ſerve thoſe affronts which thy contempt has expoſed it 
0. ; m 

- Sganarel. True. . 

Celia. Who very far — but it is too much; nor 
can this heart endure the thought without a killing 
anguiſh. 

Sganarel. My. dear lady, do not vex yourſelf in this 
manner: you are too much affected with my mis{or 
tune, and pierce the very ſoul of me. 

Celia. But do not deceive thyſelf ſo far as to fancy 
that I will fit down fatisfied with fruitleſs complaints; 
my heart is not ignorant how it muſt deal with the 


to avenge itſelf: that I now haſten to, and nothing 
can divert me from it. 
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SCENE XI. 
G AN ARE L alone. 


HAT a 5a creature this is! How much ſhe 
WK intereſts herſelf in my cauſe! Really her an- 
ger, which my diſgrace, excites, plainly teaches me 
what I muſt do myſelf : nobody ſhould ever bear ſuch 
affronts as theſe quietly, unleſs he were a fool indeed, 
I will therefore go immediately to ſeek out this raſeal 
that abuſes me, and prove my courage by revenging 
my diſhonour. I will teach you, you rogue, to laugh 
at my coft, and cuckold people 1 in. this manner. But 
ſoftly, if you pleaſe, [after going three or four ſteps, he 


comes back again.] this man has very much the look 


of one whoſe blood is boiling, and his temper paſſio- 
nate, and he may, perhaps, heaping one affront upon 


another, -even drub my back as well as horn my head. 


I very much hate theſe fiery tempers. I am no fight- 
cr, for fear of being beaten, and a gentle diſpoſition is 
my great excellence. But my honour whiſpers me, 
that for ſuch an affront as this, it is abſolutely requi- 
fite I ſhould take my revenge. Faith, let it ſay fo as 
much as it pleaſes, the devil take him for all that who 
will put up nothing. Suppoſe now I ſhould afſume 
the hero, and have for my pains a piece of cold iron 
with a villainous thruſt paſs quite through my guts: 
when the news of my death gets all the city over, tell 


me then, my honour, ſhall you be the fatter for it ? 


The grave is too melancholy a lodging, and too un- 
wholeſome for people that are afraid of the cholic: and 
I find, for my own part, that conſidering every thing, 
it is better to be even a cuckold than to be dead, What 
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barm is there in it? After all, do one's legs become 
more crooked by it, or one's ſhape leſs handſome? A 
plague take him that firſt, found out the way to afflict 
his mind about ſuch a phantom, and link the honour 
of the wiſeſt man to things an unconſtant woman can 
do. Since every crime, with good reaſon, is held to be 
merely perſonal, how comes our honour, in this caſe, 
to be in the fault? The blame is laid on us for the ac- 
tions of other people. If our wives, unknown to us, 
engage in an infamous affair, all the miſchief muſt fall 
upon our backs: They commit the ſolly, and we are 
reckoned the fools. It is a vile abuſe, and indeed the 
government ſhould regulate ſuch injuſtice. Have we 
not other accidents enow that will happen to us, not- 
withſtanding our utmoſt efforts to prevent them? Quar. 
tels, law-ſuits, hunger, thirſt, and ſickneſs, do not they 
fuſhciently difturb the quiet of our lives, without go- 
ing, over and above, ſtupidly to create uneaſineſs out 
of what has no foundation? Let us make a jeſt of it, 
deſpiſe theſe fancics, and caſt tears and ſighing under 
our feet. If my wife has done amiſs, let her be ſorry 
for it, but why ſhould I weep when I have done no 
wrong? However it be, I have this comfort, that I am 
not the only one in this condition. To ſee one's wife 
courted, and take no notice of it, is practiſed now-a- 
days by ſeveral people of quality. Do not let me, then, 
ſeek to make a quarrel for ſuch a trifling affront. They 
will call me fool for not avenging myſelf; but I ſhould 
be greatly ſo to ruſh on my own deſtruction. [Putting 
his hand upon his ſtomach. ] I perceive, however, my 
choler riſes here, and would perſuade me to ſome man- 
ly aCtion. Ay, anger ſeizes me: it is being too much 
a coward: I will revenge myſelt bravely upon the rogue. 
To begin this inſtant; in the paſſion which now in- 
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flames me I will go and proclaim to the world, that 
this ſpark lies with my wife. 
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” E908 
GORGIBUS, CELIA, WAL TING - Wo- 3H 
M AN to Celia. 4 | 7 
. 
SEI... 71 
ISPOSE of your daughter now, dear father, as it 1 
you pleaſe; and let us ſign the contract imme- is 4 
diately; for I am now determined to perform my du- be 1 
ty; I intend to get the maſtery of my inclinations, _ | by 4 ; 
ſubmit to your commands intirely. 1 Y 
- WH Gorgibus. How delighted I am to hear her talk in | 1 F 
t this manner! Odſbubs! I am fo tranſported with joy 4% 3 
U at preſent, that I ſhould immediately cut capers, were 1 0h 
r MW ve not ſeen by people that would laugh at it. Come , 


5 [WT bither, Celia, come hither, I ſay, that I may embrace 
o tee: ſuch an action is not indecent; a father may 
& kiſs his daughter when he chuſes, without any room 
for ſcandal, Well, the ſatisfaction of ſeeing you ſo 
dutiful will make me young again ten times a year. 
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SCENE IE 
CELIA, WAITING-WOMAN to Celia, 


WAITING-WwOMAN. 
HAT a wonderful alteration is here! 
Celia. When you know from what motive 
Lact, you will commend me for it. 
Waiting-woman. Probably I may. 


4 
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Celia. Know then, that Lelius has been capable of 
wounding my heart by his falſhood,. 14 has been in 
theſe parts without ſo much as 

wan But I ſee him coming to us. 


SCENE III. 


LELIUS, CELIA, WAIT. ING WOM AX 
to Celia. 


12 1 1-058. 

AM come to reproach you, madam, 1 J bid 

you an eternal adieu. 

Celia. What! haſt thou the impudence to . to 
me again? 

Lelius. I own it is ens; 0 ſuch thy choice that! 
ſhould be to blame to reproach thee with any thing. 
Live, live contented, and brave my memory with that 
worthy huſband who heaps up honours on you. 
Celia. Yes, falſe man, I will live ſo; and I with no⸗ 
thing more than that it may rack thy ſoul. 

Lelius. Whence then proceeds this furious rage 3. 
| gainſt me? 


Celia. What! doſt thou pretend i ignorance, and ak | 


thy crimes ? ? 


SCENE IV. 


CEL IA, LELIUs, SGANARE L armed from 
head to foot, WAITING-WOMAN to Celia. 
* 


S GANAR E L. 


"AR, mortal war to this plunderer of honour, 
who has attrociouſly contaminated our reputa- 


tion. 
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Celia to Lelius, ſhewing him Sganarel.) Turn, turn 
away thy eyes, and ſpeak not to me again. 
Lelius. Ah, I ſee 


Celia. That object is d to cn thee. 


Lelius. It ſhould much rather force a bluth from 


ou. | 

f Sganarel. My 8 at preſent, is in an lia diſ. 
poſition, my courage at the tip-top, and if I meet him, 
ſlaughter ſhall be ſeen. Yes, I am determined to kill 
him, and nothing can reſtrain me: wherever I find 
him I will diſpatch him: [drawing his ſword and ap- 
proaching Lelius.] I will give him ſuch a puſh in the 
centre of his heart, that 

Lelius returning.] Who do 58 mean? 

Sganarel. 1 do not intend it to any body. 

Lelius. What means this armour? 

Sganarel. It is a dreſs I put on againſt the rain. Ca- 
ſide.] Ah! what a ſatisfaction it would be to run him 
through! let us take courage to do it. 

Lelius returning again.] Heh? 

Sganarel. I do not fay a word. Caſide, beating 


himſelf to raiſe his courage. Ah! ſimple weak-hearted 


coward ! 

Celia to Lelius.] This object that a offenkive t to 
thy ſight, might ſay enough to thee. 

Lelius. Yes, by him I know you guilty of the _ 


unpardonable falſhood that could ever Many abuſe a 
lover's conſtancy. 


Sganarel afide.] IE "HI not I a little more cou- 
rage? | 2 
Celia. Ah! maler ceaſe, 18 me, - this cruel in- 
ſolence of this diſcourſe. 

. Sganarel afide.] Thou ſeeſt, Sganarel, ſhe rakes part 
in thy quarrel: courage, my lad, and be more bold. 
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Now; try to make one generous effort, and kill him 
while his back is to you. 

Lelius moving two or three ſteps without a 
makes Sganarel return, who was going towards him to 
kill him. Since ſuch diſcourſe incenſes you, madam, 
] ought to ſhew that I am content with what your heart 
approves, and here applaud the lovely choice which it 
has made. 

Celia. Yes, yes, my choice 1s ſuch as cannot be found 
fault with. 

Lelius. You are right! in defending i it. 

Sganarel. She does well, no doubt, to defend my 
rights; this action, Sir, is not according to the laws; 
J have reaſon to complain of it; and was I not dif- 
creet, ſtrange ſlaughter would be ſeen to enſue. 

Lelius. Whence does your complaint — and what 
unaccountable uneaſineſs 
| Sganarel. Very well, you know where the ſaddle galls 
me. But conſcience and the care of your own ſoul 
ſhould make you conſider that my wife is my wife; 
and to carry on your affair under my very noſe, is act. 
ing very unhke a good chriſtian. 

Lelius, What an abſurd ſuppoſition! I beg you 


would entertain no ſcruples as to that point: I kn 
ſhe belongs to you, and very far from being inflam- 


ed- 
Celia. Oh! traitor! how well thou canſt diſſemble 
Lelius. What! do you imagine me to have a thought 
which need diſturb his mind? Would you think me 
guilty of ſuch a baſeneſs ? | 
Celia. Speak, ſpeak to nee he can beſt ;nform 
ou. 
: Sganarel to Celia.] No, no, you talk much bctter 
than I am capable, and underſtand the affair perfeCtly. 
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renn 


CELIA, LEL IVS, SAN ARE L, SGANAREL'S 
WIFE, WAETING-WOMAN to Celia. 
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SGANAREL's WIFE. 
AM not in a humour to diſcover againſt you a tem- 
per that is over jealous: but, madam, I am no 
fool, and I ſee what paſſes. There are certain paſſions 
ol a very ill appearance, and your thoughts ſhould be 
employed better than to ſeduce a heart which ought to 
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belong to none but me. 
Celia. A very plain declaration truly! . 
Sganarel to his wife. ] No- body ſent for you, you 


© baggage; becauſe ſhe ſpeaks for me, here you come to 
© ſcold, and tremble for fear © pn galant ſhould be taken 


from you. 
Celia. Well, do not imagine any body has a 55 
to him. [Turning towards Lelius.] You ſee whether 


7 this be a falſity, and I am very glad of it. 


Lelius. I cannot comprehend all this. 

Waiting-woman. I do not know when one ſhall fee 
an end of theſe perplexities; I have endeavoured long 
enough to underſtand them, but the more I hear, the 
leſs I comprehend. I find, at laſt, that I muſt inter- 


X | poſe, [placing herſelf between Lelius and her mi- 
ſreſs.] Pray, give me leave to ſpeak, and reply to me 
in order. [to Lelius.] Sir, what do you reproach this 


uy with ? 
Lelius. 'That the faithleſs creature could forſake me 


for another; and that, when upon the report of her un- 
happy nuptials, IJ hurried hither, tranſported intirely by 
an unequalled paſſion, the violence of which would not 
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ture. I let it fall in that fainting fit, [to Sganarel.] 
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admit a belief that I could be 3 at my arrival cot 
I found her married. 
Waiting-woman. Married! to whom? 


Lelius pointing to Sganarel.] To him. di 
Waiting-woman. To Sganarel? the 
Lelius. Yes, indeed. | | | 
Waiting-woman. Who told you ſo? pot 
Lelius. Himſelf this very day. | 
Waiting-woman to Sganarel.] Is this true? out 
Sganarel. It was to my own wife I told you I wa | 
married. DEE ? | cos 
Lelius. Under the greateſt agony of my ſoul, I lay - 
my picture in your poſſeſſion. e if 
Sganarel. True, here it is. the 
Lelius to Sganarel. You likewiſe told me, that ſhe, 
from whoſe hands you received this pledge, was law. Wil 
fully married to you. ing 
Sganarel. No doubt of it, [pointing to his wife.] for 
I forced it out of her hands, and ſhould not have found wh 


out her wickedneſs without it. 

Sganarel's wife. What do you mean by your OF" | 
leſs complaint? I accidentally found it on the ground: 
and even when after your cauſeleſs fury, [pointing to 
Lelius. ] I deſired this gentleman to come in when he GC 
was fainting, I diſcovered not the features of his pic 
ture. 

Celia. It was I occaſioned the adventure of the pic- 


which made me want your aſſiſtance to carry me back 
into the houſe. 
Waiting- woman. You find without my A you bad 
ſtill been at a loſs, and that you had ſome need of my 
little underſtanding. inf 
Sganarel aſide.] Shall we take all this for N th 


as 


nt 
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coin? My forchead though had a very warm effect yp 
on my mind. 

Sganarel's wife. My fear, 8 is not ſo ſoon 
diſſipated, and ſmall as the miſchief may ſeem, I dread 
the being deceived. 

Sganarel to his wife.] Well, let us mutually ſup- 
poſe ourſelves to be people of honour. I hazard more 
on my ſide than you on yours; accept, therefore, with- 
out ceremony, the agreement propoſed. 

Sganarel's wife. Be it ſo, but wo be to you if 1 diſ- 


cover any thing. 


Celia to Lelius after whiſpering together. . 
if it be ſo, what have I done? How ought I to dread 
the effect of my own fury! imagining you falſe, I, to 
he revenged, took the unhappy method of complying 
with my father, and not long fince, came from accept- 


ing a match, which my heart before had always reaſon 


to refuſe. I have made a promiſe to my father, .and 
what afflicts me - but I ſee him coming. 
Lelius. He ſhall keep his n to me. 


SCENE VI. 


GOREIBUS, CELIA, LELIUS, $CANAREL'S 
WIFE, WAITING-WOMAN to Celia. 


* 


= 


LELIUS. 


i; | Gun, you ſee me returned hither, fiend with the 


ſame love; and now I preſume my ardent paſli- 

on ſhall find that promiſe fulfilled which gave me the 
hopes of marrying Celia. 

Gorgibus. You, Sir, whom I ſee _— hither 

inflamed with the ſame love, and whoſe ardent paſhon 

mall now, you preſume, find that promiſe accempliſh- 


8 


. 
— 
* - TY 


EE Tomo” » fr » I 3 6 


—— * N I 
* — 2 — : 
* —— "KC 1 = - R 
. 8 LES IS, — 8 — = ve = 2 
— 2 — 1 Las, % * * — 
—— LETS I = ** E | N 
n — 28 Pow . — * — = * RE : 
— 2: SORES — RL TRY = 7} 8 IAN — 
3 R223 * = Ae . = _ a a * ANY". 2 = 


— 


: F 
e — 
22 18 * — * 
—— 9 7 - 
: = 7 
1 2 - * 
7 y 1 *J <1! 
; — Fr 
— 


n 
Fs 2 - - — 5 


212 THE CUCKOLD IN CONCETT. 


ed, which gave you hopes of marrying Celia: Iam your 
worſhip's moſt obedient ſervant. 

Lelius. What! Sir, do you betray my hopes i in n thi 
manner? 

Gorgibus. Ay, Sir, it is thus I do my duty, and my 
daughter follows the direCtions of it. 

Celia. My duty engages me, my dear father, to make 
good your promiſe to him. 

Gorgibus. Is this ſubmitting to my commands like 
2 daughter? You quickly. degenerate from your goo! 
inclinations for Valere juſt now—— But here comes 
his father, who is EY come to conclude the 
affair. 


SCENE THE-LAST. 


nnn GORGIBUS, CELIA, L B- 
-LIUS, SGANAREL, $GANAREL'S WHFE, 
. . WAITING-WOMAN to Celia. 


GORGIBUS, | 
PON what buſineſs are you come hither, Mr. 
Villebrequin ? 


Villebrequin. A ſecret of 88 that I have i 


learned this morning, has brought me hither, which 
abſolutely breaks the promiſe I have given. My ſon, 
whom your daughter ſhould be married to, deceiving 
every body by. a private marriage, has lived for four 
months paſt with Lucia as her huſband; and as be 
parents, her fortune, and her birth, make it impoſſible 
for me to break off the alliance, I am come to 
Gorgibus. No more of that; if your ſon Valere, 
without your leave, has engaged himſelf elſewhere, | 
muſt tell you, that for a long while paſt, my daughter 
Celia has, by myſelf, been promiſed to Lelius, and 
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| that his return to-day, enriched with every virtue, re- 
ſtrains me from conſenting to any other match. 
Villebrequin. I greatly approve of your choice, 
Lelius. And this honeſt intention will crown my 
days with everlaſting joy. 
Gorgibus. Let us go and appoint the wedding-day. 
Sganarel alone. ] If ever a man had reaſon to think 
| himſelf a cuckold, I had: but we ought to be very 
cautious in judging of ſuch affairs as theſe; for I, who 


be a very virtuous woman. 
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The FokckD MARRIAGE, @ Comedy of One Af, per - 
formed at the Louvre the gth of January 1664, and 
at Paris at the Theatre of the Palace-Royal, with 
Alterations, the 1 5th of November the ſame Year. 
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HIS comedy, which had a diſtant kind of rela- 
tion to a real adventure, gave it a reliſh at that 
time, which it has ſince loſt. It made its appearance 
at Paris under the title of a Comedy with Alterations, 
the moſt conſiderable of which is the addition of the 
ſcene betwixt Dorimena and Lycaſto, which Sganarel . 
overhears, and which ſupplies the place of a fing- 
ing magician, who diverted Sganarel from his intend- 
ed marriage. | 
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SEANARE Ly lover of Dorimena. 
GER o NI Mo, friend to Sganarel. 
Do RIM E N A, daughter to Alcantor. 
AL CAN T oO Ry father of Dorimena. : 
ALCIDAS, brother of Dorimena. 5 
L IC AS TO, lover of Dorimena. 
PANCRATIU Ss, an Ariſtotelian doctor. 
MaRPHURITU s, a Pyrrhonian doctor. 
Two BorHEMiaNS. 


SCENE the Street, 
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s G AN A R E L, GERONI1 M O. 
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80 ANAR EL ſpeaking to the people in the houſe. 


LIE 
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OED AKE great care of the houſe, and have 
| every thing put in.order, for I ſhall re- 
9 N N P , wa: 
48 "3 turn in a moment. If any body brings 
« Kr p me money, ſend for me to Mr. Geroni- 
WY mo's directly; but if any body come to 
alk it of me, ſay I am gone abroad, and will not re- 
turn to-day, ; 

Geronimo. A very prudent order indeed! 

Sganarel. Mr. Geronimo, you are come very ſea- 
ſonably, I was juſt going in ſearch of you. 

Geronimo. What was your buſineſs pray? 

Sganarel. To aſk your advice about an affair I have 
| 1n my head. | 

Geronimo. I am extremely 85a to have got this 
opportunity; here we may talk freely. 

Sganarel. It is not good to do any thing without 
adviſing with one's friend. The matter in queſtion is 
an affair of conſequence which is propoſed to me. 
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220 THE FORCED MARRIAGE. 
Geronimo. You need only tell me what it is. 
am obliged to you for chuſing me on this occaſion, 
Sganarel. But tell me freely what you think, and 
by no means flatter me. 
Geronimo. As you deſire it, I ſhall be pain with 
ou. 
: Sganarel. There is nothing 1 more blameable than: 
friend who will not ſpeak his ſentiments. 
Seronimo. You are certainly right. 
Sganarel. And now-a-days there are few ſine ¶ he 
friends to be met with. : 
Geronimo, Very true. F 
Sganarel. Then make me a promiſe, Mr. Geroni 
mo, to ſpeak to me with all manner of freedom, 
Geronimo, I really will. | 
Sganarel. Swear on your faith. . 
Geronimo. Well, on the faith of a friend. Dou 
tell me your buſineſs. 5 
Sganarel. I beg Tue advice if I Ts, do right vw 
marry. | 4 
Geronimo. Who, you ? 55 , 
Sganarel. Yes, I myſelf. What do you think 
+ „ 


w. 


Geronimo. I beg you will tell me one thing fil. 
Sganarel. What is that? 
| Geronimo. What age may, you really. be of? 
Sganarel. I? cy - 
Geronimo. Les. P 
Sganarel. Really I do not knows. but I am n 5 
Geronimo. How! do you not know your age vi 
in a little? 1 
Sganatel. No: 15 that a thing of any e = 
Geronimo. Humph! pray now, do but tell me: 
old were you when we got acquainted firſt? | 
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Sganarel.. I was then twenty years old. 
Geronimo. How long were we at Rome together. ? 
Sganarel. Eight years. 
Geronimo. How long did you ſtay in England? ? 
. Sganarel. Seven years. 
Geronimo. And in Holland, where you were after- 
vwards? 
Sganarel. Five years and a half. | 
Geronimo. How long is it ſince you came back 

nere 2 a * 
Sganarel. I returned in fifty: two. 

Geronimo. From fifty. two to ſixty- four, that is 
1 twelve years, I think; five years in Holland make ſe- 
Jenteen; ſeven years in England make twenty-four; 
eight years we were at Rome make thirty-two, and 
wenty, which was your age when we became acquain- 
ted, make exactly fifty-two. So that, Mr. Sganarel, 
according to your own confeſhon, you are about your 
ity-ſecond or fifty-third year. 

Sganarel. Who, I? It cannot be. 

Geronimo. Troth, the calculation is exact; and 1 
uſt tell you thereupon ſincerely, and as a friend (as 
fou made me promiſe you I would) that matrimony 


1. 
and 


With 
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nan 


eriouſly of before they enter upon it; but folks of 


2 jour age ſhould not think of it at all. And if it is 
aid, that the great of all follies is that of marry- 

8, I know nothing more abſurd than to commit this 
im ueelly in an age when we ſhould be moſt diſcreet. I 


ill give you my opinion freely. I adviſe you not to 
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ot ridiculous mortal upon earth, if you ſhould now 
eq ue 
me" 1 long at liberty. 

Sganarel. But 1 am certain I ſhall not be at all ri- 


K 3 


s not for you. . Ir is what young people ſhould think 


ink of matrimony: and I ſhould take you for the 


ad yourſelf with the heavieſt of all n e 
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diculous in marrying the girl I propoſe; I tell vou! 
am determined to marry. | fl 
Geronimo. That is another affair: You did not ins n 
ſorm me of that. ; d 
Sganarel. It is a girl I love ſincerely. 
Geronimo. You love her ſincerely? - tl 
Sganarel. Indeed 1 do, and have aſked her father 8 
conſent. 
Geronimo. You have aſked his conſent? i 
Sganarel. Yes, and have promiſed to conclude the 
nuptials this evening. 
Geronimo. I ſay no more then; marry directly, ll *! 
Sganarel. Muſt I give up my intention? Mr. Ge. 
ronimo, do you ſuppoſe I am not fit for a wife? Do ir 
not let us ſpeak of what age I may be, but regard 
things only. Do you ſee a man of thirty appear more 
ſtrong and healthy than T am? I am as clever as ever * 
was; I require neither chair nor coach. Are not 
my teeth quite perfect. [ſhewing his teeth. ] I et 
four meals a-day with a good appetite, and can you 
do more? Hem, nt hem. Well, w = do you a 
to it ? = ©! 
Geronimo. You are quite right; you will do well E 
to marry. I was miſtaken. 
Sganare?. I formerly had an averſion to it, but nov 
1 haye ſtrong reaſons for it. Beſides the pleaſure | BW 
ſhall have in poſſeſſing a pretty woman that will fonde WW ** 
me, and cocker me up, and come clap me when Ian 
tired: I fay, beſides that pleaſure, I conſider, that re- 2} 


maining as I am, I ſhall ſuffer the race of the Sganare! 4 
to be extinct; but that by marrying, I ſhall ſee myſclil 
revive in other Sganarels; I ſhall have the pleaſu 
of ſeeing creatures ſpring from me, little babies tht jy” 
will be as like me as two drops of water; that will 
ways be playing about the houſe, will call me th 
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7 papa when I come back out of the city, and will talk 


their little nonſenſe to me in the moſt pleaſant man- 
Hold, I I een ſee half A. 
dozen about me. 

Geronimo. There is. nothing more agreeable 18 
that, and I deſire you to marry with all the haſte ima- 
ginable. 

Sganarel. Indeed! And would you adviſe me to 
it? 

Geronimo. Certainly: You cannot do better. 

Sganarel. Really, I am delighted that you give me 


2 this advice as a ſincere friend. 


Geronimo. Well, who is the om pray, that you 
intend to marry? 

Sganarel. Dorimena. 

Geronimo. What! young Dorimena, that is ſo gay 
and ſo charming? a ; 

Sganarel. Yes. 

Geronimo. Mr. Alcantor's daughter? 

Sganarel. The ſame. _ 

Geronimo.. And ſiſter to one Alcidas, who takes up- 


— 


1 


Sganarel. That is ſhe. 
Geronimo. Mercy on me! 
Sganarel. What think you of it? 

OO An excellent match! Marry immedi- 
ately | 
| Sgrnarel, Have 1 not made a doug choice? | 

Geronimo, Certainly. Ah! how happily you will 
de married! Loſe no time. 

Sganarel. You give me pleaſure by ſaying ſo; I am 
Pbliged to you for your advice: pray favour me with 
our company at my wedding this evening. 

Geronimo. Depend upon me; and to honour it the 
nore, I will come in maſquerade.. | 
K 4 
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Sganarel. Farewel. , 
Geronimo aſide.] Young 8 Mr. Alcan- 

tor's daughter, with Mr. Sganarel, who is but fifty. 

three years of age. Oh! a fine match truly! 


[This he repeats ſeveral times in going off the 
ſtage, | 


SCENE U. 
5 s G AN A R R (. alone. 


HIS marriage muſt certainly be a happy one, ſo 

It pleaſes every body; and I make every one 

merry that I ſpeak of it to. I am now the moſt fa. 
tisſied creature in the world. 


a#& SCENE II. 
D» O uE N, SGANARE L 


DoRIiMENA to the page who bears up ber train. 
OME, boy, hold up my train genteelly, and do 
not amuſe yourſelf with playing tricks. 
Sganarel aſide, ſeeing Dorimena. ] Here comes my 
miſtreſs. O! how charming ſhe is! What an ar! 


What a ſhape! can any man ſee her, and not wiſh to : 
be married? [to Dorimena.] Where art thou going, Wi 


| ſweet creature, dear future ſpouſe of thy future hul- 
band? 


Dorimena. I am going to buy ſome things, 


Sganarel. Well, my ſweet creature, both of us are 1 
now going to be, made happy. You: will no longet ln 
have a right to refuſe me any thing, and I may de 
whatever I pleaſe with you, without offending any body. 


Tou are going to be mine from head to foot, and! 
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ſhall Be maſter of you all; of your little twinkling eyes, 
of your little roguiſh- mals; of your provoking lips, of 
our amorous ears, of your little handſome chin, of 
your little round bubbies, of your In ſhort, your whole 
perſon will be at my pleaſure, and F ſhall have it in my 
power to fondle you as I pleaſe. Are not you very 
glad of this marriage, my dear creature? 
Dorimena. I declare I am quite overjoyed; for my 
father has kept me under ſuch terrible ſubjection. I 
have wiſhed a thouſand times that I were married, to 
get free of him. Thank God, you are come very ſeaſo - 
nably for that purpoſe, and I ſhall for the future make 
amends, by taking all the pleaſure I can, to make up 
for the time I have loſt. As I underſtand” the proper 
way of living in the world, and you are a very polite 
man, we ſhall manage very well together. I dare ſay 
you will not be one of thoſe impertinent huſbands, who 
would have their wives look like owls ? that would by 
no means ſuit me. Solitude makes me mad. I am 
fond of plays, aſſemblies, viſits, entertainments, walk- 
ing, in ſhort, every diverſion; you will be tranſported 
with a wife of this turn. We ſhall never differ, for I 
will put no reſtraint upon your actions, nor do I expect 
you will put any on mine. There ſhould be a mutual 
complaiſance, and people ſhould not marry to vex each 
other, In ſhort, when we are married, we will live to- 
gether like two people who know the world. Our 
brains ſhall not be racked by jealouſies; you will be 
aſſured of my fidelity, and I perſuaded of yours. But 
[ perceive your countenance 15 quite altered, what 1s 
the matter? 
Sganarel, Vapours ai my head. rite Ah 
Dorimena. Many people are troubled with that diſ- 
temper now-a-days; but all that will vaniſh when we 
marry, Farewel. I long to have a proper dreſs, that I 
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may throw off theſe rags immediately. I am going now 


to make an end of buying all the things 1 want, and! 
will ſend the tradeſmen to you. 


8 c E N E. f IV. 
nennen AN A RET. 


'CERONIMO. 

! Mr. Sganarel. I am rejoiced to find you arc 
ſtil here: for I have met with a goldſmitt, 
who upon hearing that you were wanting a fine dia- 
mond ring, to make a preſent of to your ſpouſe, has 
earneſtly requeſted me to come and ſpeak to you for 
him, and to tell you he has one to ſell, the fineſt ime 

ginable. ; 
Sganarel. Bleſs me! there is no vn för that. 
Geronimo. How! What do you mean? Where 15 
the eagerneſs you diſcovered juſt now ? 

Sganarel. Some ſcruples have come into my head a+ 
bout this marriage within theſe few minutes, I would 
gladly ſee thoroughly into the matter before I proceed 
any further; and I have juſt recollected a dream I had 
laſt night, which I wiſh. ſomebody would interpret. 
Dreams you know are ſometimes like mirrors, where- 
in one diſcovers what is to happen. I thought that! 
was in a ſhip upon a ſtormy ſea, and—— 

Geronimo. I underſtand nothing of dreams, Mr. 
Sganarel, and I cannot now ſtay to hear you, as J have 
ſome other buſinefs on hands; and as to reaſoning a- 
bout matrimony, you have two philoſophers your 
neighbours, learned men, who will give you all poſſi- 
ble information upon the ſubject; they are of different 
ſects, and you may conſider their different opinions of 


the 


wh 


pet 
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the matter. I ſhall ſay no more upon the occaſion than 
what I ſaid juſt now: ſo your ſervant. 

Sganarel alone. He is right. 1 will conſult theſe. 
| people a little, upon the uncertainty I am in. 


S C E NEV; 
PANCRATIUS, SCANARE L. 


PANCRATIUS turning towards the fide where he 
entered, and not perceiving Sganarel. 
EGONE., friend, thou art an impertinent fellow, 
a man ignorant of all good diſcipline, who: 
ſhould be baniſhed from the republic of letters. 
Sganarel. O! good, here i is one of them come very 
ſeaſonably. 1 
= Pancratius does the ſame again, not condi 1 8 
reel. ] Ay, I will maintain to thee by ſtrong reaſons, . 
WT will ſhew thee by Ariſtotle, the philoſopher of philoſo-- 
phers, that thou art an ignorans, ignorantiſſimus, igno- 
rantifcans, and ignorantificatus, through all the Caſes. 
and moods imaginable, 
= Sganarel afide.] He is quarreling with ſormedody; : 
[To Pancratius.] Sir. 
= Pancratius does the fins again, not ſeeing Sgana- 
el.] Thou wilt be attempting to reaſon, and thou doſt: 
not know the very elements of reaſon. 
Sganarel aſide. ] His gen n not let bim ſec me.. 
{To Pancratius. ] Sir, 
Pancratius does the ame again, not a ſeeing Gy 
rel. It is a propofition to be condemned in all the re-- 
Lions of philoſophy. 
2 Sganarel aſide.] Somebody muſt have vexed him. 
greatly, 972 Pancrativs, 11 | 
X G- 
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Pancratius does the ſame again, not ſeeing Sgana- 
Fr J Toto coelo, tota via aberras. | 
Sganarel. Good - marrow, maſter doctor. 
Pancratips. Your ſervant. 
Sganarel. May a body— 
Pancratius returning to the place where he entered, } 


Doſt thou know what thou haſt done? A ſyllogiſm i 
balordo! 


Sganarel. I tell you— 
- Pancratius. The major is ſtupid, ih d minor imperti- 
nent, and the concluſion abſurd. * 
Sganarel. 
Pancratius. I would die rather than vindicate what 
thou ſay'ſt; and I will maintain my opinion to the ve· 
ry laſt drop of my ink. 
Sganarel. May I.—— | 
Pancratius. Yes, I will defent! that propoſition, Pug. 
nis et calcibus, unguibus et roſtro. | 
Sganarel. Mr. Ariſtotle, may one aſk what puts you 
in ſuch a fur. 


Pancratius. The juſteſt 8 in the _ 
Sganarel. What is it, pray? 


me a propoſition that is falſe; an hideous, frightful, 
execrable propoſition. 


Sganarel. May I aſk what it is? 


days, is turned upſide down, and the world is fallen 
Into a general corruption. Ay horrible licenſe prevails 
every where; and the magiſtrates, who are ſet up to 
preſerve order in the ſtate, ſhould die with ſhame, for 


to tell you. . 
Sganarel. What is it? 
Pancratius. Is it not a terrible thing, a thing, that 


— 


Pancratius. An ignorant wetch would maintain to 


Pancratius. Ah! Mr. Sganarel, every thing, now. . 


ſuffering ſuch an intolerable ſcandal as that lam going 
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cries. to heaven for vengeance, to allow any perſon to 
fay publickly, the-form of a hat? 

. Sganarel. How is that? | 

- Pancratius. I maintain that oneſhould ſay, the figure 
of a hat, and not the form. Foraſmuch as there is this 
difference between the form and the figure: the form 
is the exterior diſpoſition of bodies that are animated; 
and the figure 1s the exterior diſpoſition of bodies that 
are not animated; therefore, as a hat is a body not a- 
nimated, one ſhould ſay the figure of a hat, and not 
the form: [returning to the place where he entered. 
Yes, ignorant mortal as you are, thus it is you ſhould 
expreſs yourſelf; and theſe are the expreſs terms of A- 
riſtotle in his chapter of Qualities. 

Sganarel aſide. ] I imagined we had been all undone. 


[to Pancratius. ) Think no more of that, maſter doctor. 
I- 


4 


Pancratius. I am in ſuch a fury, I do not know 
what I do. 

Sganarel. Let the form and the hat alone: I have 
ſomething to conſult with you about. 1 
Pancratius. Ridiculous! 

Sganarel. Pray now, be calm. I— 

Pancratius. Intolerable! 0 

Sganarel. Good Lord! 1 

Pancratius. To pk I would bear ſuch a propoſiths 
4 * 

Sganarel. He » was l wrong. I— 

Pancratius. A propoſition condemned by Ariſtotle. 

Sganarel. That is true. 1— 

Pancratius. In expreſs terms. 

Sganarel. You are in the right. [turning himſelf to 
the ſide where Pancratius entered. ] To be ſure thou 
art a fool, and an impertinent raſcal, to pretend to diſ- 
pute with a doctor that can read aud write. There is 
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an end of that affair: now pray heat me. Tam come 
to adviſe with you about an affair that puzzles me. 1 
have a deſign to take a wife, to bear me company in 
houſe-keeping. The perſon. is handſome, and well. 
ſhaped: I like her extremely, and ſhe is very fond of 
marrying me. Her father conſents to it: but, I am 
a little afraid of you know what; that diſgrace for 
which nobody pities one; and I beg of you, as a phi- 
loſopher, to give me your opinion. Heh! What think 
you of it? | 

Pancratius. Rather than allow that one e ſhould ſay | 
the form of a hat, I would allow that datur vacuum in 
rerum natura, and that Lam a fool. 

Sganarel aſide. J The devil is in the man! [to Pan- 
cratius. ] Pray, maſter doctor, give a little attention. 
One talks to you for an hour, and you r no — 
to what one ſays. 

Pancratius. F aſk your pardon. A juſt anger took 
up my thoughts. 

Sganarel. Well, have-done with all that, and take 
patience to hear me. | 

Pancratius. Come then; let me hear, what dare you 
to ſay to me? | 1 

Sganarel. I would talk to you about an affair that— 

Pancratius. And what wap. re nia you make uſe of 
with me? ; 

Sganarel. What tongue? 

Paneratius. Yes. | 

Sganarel. Bleſs my ſoul! Why the tongue I ow 
in my mouth: I dare fay F fhall not borrow another 
perſon's. 

Pancratius. I aſk you what idiom, what language; 
Sganarel. Oh! that is a different affair. 
Pancratius. Will you 1 1 85 Italian to me? 
— No. 
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. Pancratius. Spaniſh? 
; Sganarel. No. 
5 Pancratius. High Dutch? 
h Sganarel. No. 
7 Pancratius. Engliſh? 
} Sganarel. No. 
Pancratius. Latin? 
5 Sganarel. No. 
8 Pancratius. Greek? 
Sganarel. No. 
4 Pancratius. Hebrew? 
r Sganarel. No. 
Pancratius. Syriac ? 
ay Sganarel. No. 
. Pancratius. Turkiſh? 2 
j Sganarel. o. 
. Pancratius. Arabic? 
k Sganarel. No, no: French, French, French. 
Pancratius. Oh! French. 
C Sganarel. Les. Eo. 
Pancratius. Go to the other fide then: for this ear 
u is deſtined for the learned and foreign languages; and 
the other is for the vulgar and mother tongue. 
— = ASganarel afide.] One muſt uſe great ceremony with 
of WE theſe kind of people. | 
£ Pancratius. What is your bufineſs ? 
Sganarel. To conſult you upon a little difficulty. 
Pancratius. Ay, ay, upon a difficulty in philoſophy, 
e 1 ? 
er Sganarel. Forgive me. a 
Pancratius. Lou would know, perhaps, 8 


ſubſtance and accident are terms ſynonimous, or equi - 
vocal with regard to entity & 
Sganarel. No, no. I— 


Pancratius, Whether logic is an art, or a ſcience ? 
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| Sganarel. Not at all. I— 

Pancratius. If it has for its e che three operati 
ons of the mind, or the third only? 

Sganarel. No. I— 


Pancratius. Whether there are ten categories, or on. 


ly one? e e 
Sganarel. W 
Pancratius. Whether the concluſion be of the eſ. 
ſence of the ſyllogiſm? 
Sganarel. No, no. I— 
Pancratius. Whether the eſſence of good be placed 
in the appetibility, or in the ny of it? 
Sganarel. No. I 
Pancratius. Whether good reciprocates with its end? 
Sganarel. Oh! no. I— 
Pakcratius. Whether the end can affect us by i 
real, or by its intentional being? | 
Sganarel. No, no, no, no, no; by all he devils, no, 
Pancratius, I cannot gueſs your, meaning, explain it, 
Sganarel. I will explain it to you, but then you muſt 
hear me. The buſinefs I have to communicate to you 
is, that I have an intention to marry a girl that is 
young and handſome. I love her extremely, and have 
aſked her of her father: but as I fear— | 
Pancratius ſpeaks at the ſame time without hearing 
Sganarel.] Speech was given to man to expreſs his 
thoughts: and as thoughts are the portraits of things, 
even ſo are our words the portraits of our thoughts. 
[Sganarel being impatient, ſtops the doctor's mouth 
with his hand ſeveral times, and the doctor ſtil 
talks as ſoon as Sganarel takes his hand away. 
But theſe portraits are different from other portraits, 
becauſe other portraits are diſtinguiſſied every where 
by their originals, but ſpeech includes its original in 
itſelf; ſince it is nothing elſe but thought expreſſed 


e a> oo oo 
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by an interior ſign; whence it comes to paſs, that 
thoſe who think well are likewiſe thoſe who ſpeak the 
beſt, Wherefore expreſs to me your thought by ſpeech, 
which is the moſt intelligible of all ſigns.  - 
< | Sganarel puſhes the doctor into his houſe, and ſhuts | 
| the door to prevent his coming out.] Pox o' the man 
= Pancratius within the houſe. ] Yes, ſpeech is Anim? 
f. WE index, et ſpeculum; it is the interpreter of the heart, it 
is the image of the ſoul. [Pancratius gets up to the 
window, and goes on.] It is a mirror that plainly re- 
preſents to us the moſt hidden ſecrets of us individuals. 
Then fince you have the faculty of ratiocinating and 
talking both together, how comes it you do not make 
uſe of ſpeech to make me underſtand your meaning? 
Sganarel. That is my intention; but you will not 
hear me. 1 
Pancratius. I attend: ſpeak. | ES 
 Sganarel. I ſay then, maſter doctor, a | 
Pancratius. But above all things, be brief. 
 _ Sganarel. I will. 
Paneratius. Avoid prolixity. 
Sganarel. Oh! Sir 
Pancratius. Abridge me your diſcourſe into a Laco- 
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[Sganarel, ſo provoked that he is not able to ſpeak, 
gathers up ſtones to throw at the doQtor's head. 
Pancratius. What? Do you fall into a rage, inſtead: 
of explaining yourſelf! Co, you are more impudent 
than he that would maintain to me that one ſhould ſay 
the form of a hat; and I will prove to you upon all oc- 
caſions, by reaſons demonſtrative and convincing, and 
by arguments in barbara, that you are not nor ſhall e- 
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ver be any other than a loggerhead, and that 1 am, 
and ſhall be always, in utroque jure, doctor Pancratius. 

. Sganarel. What a fooliſh; babbler is this! 

Pancratius. coming: vgs the ſtage. J We man of let- 
ters, a man of erudition. 

Sganarel. Again? 

Pancratius. A man. of ſufficiency, a man-of capacity. 
[Going away. A man perfect in all the ſciences, natu- 
ral, moral, and political. [Coming back.] A man 
learned, perfectly learned, per omnes modes et caſus, 
[Going away.] A man that poſſeſſes, ſuperlative, fables, 
mythologies, and hiftories. [Coming back.] Grammar, 
poeſy, rhetoric, dialeCtics, and ſophiſtics. [Going a- 
way.] Mathematics, arithmetic, optics, onirocritics, 


phyſics, and metaphyſics. FComing back.] Coſmome- 


try, geometry, architecture, ſpeculatory, and fpecula- 
tatory. [Going away.] Phyſic, aſtronomy, aſtrology, 


phyſiognomy, metapoſcopy, chiromancy, geomancy, 
and all the 8 the arts and nee in e world. 


. SCENE v. 


481 NAR E L. W 


UCE take theſe learned people, that will not 

hear one. I was rightly told that-his maſter A- 

riſtotle was only a boaſter. I muſt go find the other, 

he perhaps will be more een and reaſonable. 
Lale dae a 5 | 
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SCENE VII. 
« ? 


MARPHURIU 5, SC'ANAREL. 


MARPHYE RIUS. 
AT is your bulineſs with me, Mr. Sgana- 
„ 

Sganarel. Maſter doctor, I ſtand in need of your 
advice about a little affair in hand, and am come here 
upon that account. Caſide. J Oh! this goes wall, This 
man hears people. 

Marphurius. Mr, ene be pleaſed to 445 that 
manner of ſpeaking. Our philoſophy commands, not 
to expreſs one's ſelf upon a propoſition deciſively; but 
to ſpeak of every thing with- uncertainty; always to 
ſuſpend one's judgment; and by that rule, you ſhould 
not ſay, I am come, but, I think that I am come. 

Sganarel. I think? | 

Marphurius. Yes. . 

Sganarel. S' bud! I muſt aer think fog becauſe it 
is ſo. 

Marphurius. That is not a ebene, for you may 
think ſo, without the thing's being really ſo. 

Sganarel. How! am I not come? - 

Marphurius. That is uncertain, and w we ſhould doubt 
of every thing. 

Sganarel, What! am E not here? and * not = 
talk to me? 

Murphurius. It appears. to me that you. are thitre, 
and I think that I talk with you; but it is not certain 
that it is ſo. 

Sganarel, Heh! "What the devil, you jeſt. 1 am 
here, and you are there, very plainly, and there is 
* to doubt i in all that. Pray let us have done 
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with theſe ſubtilties; and talk of my affair. I am come 
to tell you that I have an inclination to marry. 
Marphurius. I know nothing of the matter. 
Sganarel. I tell it you. 
Marphurius. That may be. 
Sganarel. 'The girl that I would my is very young 1 


and handſome. : 


Marphurius. It may be ſo. 6 
Sganarel. Shall I do well or ill i in marrying her? 
Marphurius. Either one way or the other. | 
Sganarel aſide.] Hey-day! here is another fiddle to 
the ſame tune. [To Marphurius.] I aſk you whether I 
ſhall do well to marry the girl J ſpeak of? 
- Marphurius. Juſt as it happens. 
 Sganarel. Shall I do ill? f N 
Marphurius. Perhaps you may. 
Sganarel. Good now, anſwer me properly. 
Marphurius. That is my intention. 
Sganarel, I have a great inclination for the girl. 
Marphurius. Very poſſible. 
Sganarel. The father has given me his conſent. 7 
Marphurius. So be might. = 
Sganarel. But I am afraid of being a cuckold -by IM 
marrying her, 
Marphurius. The PTR is very ee 
- Sganarel. What do you think of it? 
Marphurius. There is no impoſſibility in it. 
Sganarel. But what would you adviſe me to do? 
Marphurius. I cannot ſay. 
« © Spganarel. What would you do were. you in my place! 
Miarphurius. I do not know. | 
Sganarel. I am vexcd. 
Marphurius I will have nothing to fay t to it. 
„ Sganareh, The de 10 take the old dotard. 
Marphurius. That hal be as it Sill: 
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Sganarel afide.] Plague on the tormenting devil! I 
will make you change your tune, you mad dog of a 
philoſopher. {Beating — 

Marphurius. Oh! oh! oh! | a 

Sganarel. There is ne, for thy nonſenſe, and 
now I am' contented. 

Marphurius. How now? What inſolence to «Front 
me in this manner! to have the impudence to beat a 
| philoſopher like me! 


Sganarel. Pray then correct that way of ſpeaking. 


One ſhould doubt of every thing; and you ought not - 


to ſay, that I have beat you, but that you think that I 
have beat you. 


Marphurius. Ay, ay, I will go and complain to a 


me. 


| Soinared. I deny it. . 


Marphurius. The marks of them upon my vil 


anſwer for it. 

Sganarel, That is poſſible. | 
Marphurius. It is thou haſt treated me in _ mane 
ner. 

Sganarel. Very probably. 


Marphurius. I will get a warrant dn thee. 
Sganarel. I know nothing of the matter. 
Marphurius. And the law ſhall puniſh thee. 

Sganarel. That ſhall be as it may. 
Marphurius. Truſt me for that. 


Juſtice of peace, of the blows which you have given 


* 


. — 


4 F 3 - 
9 
$ * 
"1 
7 
dir 
x 
0 
1 
1 
1 


Hl. 05” 
— — 
JE 


— — — 
= — 


. So = > 2 * „6 
: E = — 
B — — = — Pr. . : — 
— — 3 = = > Q 
"F A r Ep IEEE. Hz 2 Yo \ 2 : 
<< Ws A vt Fon ane og > dns LO L 2 Tu. 2. . 
= = Y - * 5 lr” 8 — — « of þ ">, AS 
ay = 2 — — — — — 2 th wc, * 2 * K 1 
ä - r — — r CE — SIE, 5-4. SS ad 
.. —- ES TIES OS — — > > : 4 2 : FA 
— — — - 2 3 STD, * 8 2 "NC 
— — . dS — 2 — — — yu | a * 
3 he Sos — 2 


SR 


— 2 


* 


| pe | | 
238 THE FORCED MARRIAGE. 


n & 7x 2 a EYES: 7 | | 1 
{8 CB 0 . mal 

s GANAA EL alone. WSI 

OW is this? One cannot get one word from and 

that dog of a fellow there! and a body is as wiſe 2 

at the end, as at the beginning! What ſhall I do under ii 
this uncertainty of the conſequence of my marriage? Irie 
Never man was more puzzled than I am. Oh! here 
are Bohemians, L muſt make them tell me my good ty t 
fortune. | 4 
EE ape ů heya cha 

8 C E N E 1. D | 
N . cou 
THO οnε r,. SGANAREL, "oY 
Kadir: two ee with their tabors, fnging and a 0 
dancing. ; 

t 46 ee n ene z 
HEY are joyous folks. Hark'e, you there can Wl * 

not you tell me my fortune? | 

1. Bohemian. Yes, my good maſter, both of us will 
tell it you. - | ; 5 


2. Bohemian. Do but give us thy hand, with a 
croſs in it, and we will tell thee ſomething for thy 
good profit. 

Sganarel. Hold, there are both of them, with what 
you demand. 

1. Bohemian. Thou haſt a good ty, my 
good maſter, a good phyſiognomy. . 

2. Bohemian. Yes, a good phyſiognomy. The phy: 

ſiognomy of a man that one day will be ſomething. 


A + «4% 1 
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1. Bohemian. Thou ſhalt be married ſoon, my good 
maſter; thou ſhalt be married ſoon. ; 

2. Bohemian. Thou ſhalt marry an -accompliſhed 

woman, an accomplithed woman. 
1. Bohemian. Les, a woman that will be careſſod 
and eſteemed by every body. 

2. Bohemian. A woman that will get thee b 
friends, my good maſter; that will get thee many 
friends. 

| Bohemian. A woman thot Si bring great plen- 
ty to thy houſe. 

2. Bohemian. A woman that will get thee a great 
| ccharacderc= & 
1. Bohemian. Thou ſhalt * reſpected on her ac- 
| count, my good miſter; thou ſhalt be reſpected « on her 
account. 

Sganarel. That is well; but inform me a little, am 
I threatened to be a cache? 

2. Bohemian. A i 

Sganarel. Ay, + © 

1. Bohemian. A cuckold ? 

Sganarel. Ay, if Iam threatened to bea cuckold? 

[The two Bohemians fing and dance. 

= vganarel. What the devil! this is not making me 
an anſwer. Come here. I aſk you deck whether 1 thall 
3 be a cuckold? 
2. 'Bohemian, A cuckold? you? | 
Sganarel. Yes, whether ſhall be a cuckold? 
1. Bohemian. You a cuckold? 
8ganarel. Les, whether 1 ſhall be one, or e 
[The two Bohemians go off ſinging and dancing. 
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DORIMENA, LYCASTO, SGANARE IL, retires un- 


\ 


my marriage: and for that purpoſe I will go in ſearch 


very thing one can wiſh for. O' my conſcience, I be. 
lieve I have no occaſion to go to a conjuror, here is 


s G AN ARE L alone. 


LAGUE on the baggages for leaving me in this 
perplexity! I muſt abſolutely, know the fate af 


of that famous conjuror whom every body talks fo 
much about, and who, by his ſurpriſing art, ſhews e- 


one tells me all that I can inquire about, 
sc ENR x. 


2 


ſeen to the corner of the ſtage. 
: LISA TS. ord. tots 
ELL, fair Dorimena, do you ſpeak i in earneſt! 
Dorimena. In earneſt, | 
| Lycaſto. Do you al intend to marry? 
Dorimena, Really. R 
Lycaſto. And this evening too? 
Dorimena. Yes. x 3 
Lycaſto. And can you cruelly forget i in af manner 4 | 
the love I have. for you, and the } obliging omi 7 
which you gave me? | L 
Dorimena. Far from it; 1 FA not forget 3 1 
reſpect you as much as ever, and this marriage ſhouli Ml 
not diſcompoſe you. I do not marry this man for love, 
but riches. Conſider, neither you nor I have any for 
tune, and without money one does but poorly in ti 
world; for which reaſon one muſt acquire it at 2M 
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rate. I marry to make myſelf eaſy, and hope to be ſoon 
delivered from this old creature. He will not live a- 
bove ſix months. I will not have to pray long for the 
happy ſtate of widowhood. ['To Sganarel, ſeeing him.] 
Oh! I have been ſaying all the pretty things 1 imagina- 
ble of you. 

Lycaſto. Is that gentleman there | 

Dorimena. This is the gentleman that is to marry 
me. 

Lycaſto. Sir, I congratulate you upon your marriage, 
and offer my moſt humble ſervices. I affure you that 
you ate going to poſſeſs a virtuous lady; and, madam, 
it gives me pleaſure that you have made ſo good a 
choice; the gentleman promiſes to make a good huſ- 
band. Upon my word, Sir, I would chuſe to com- 
mence a friendſhip with you, and ſettle a commerce of 
diverſions and viſits together. | 

 Porimena. You do us both great honour. But. 
come, the time preſſes, and we ſhall have many oppor- 
tunities of-converſing together. | 


oe Cane * 


SCENE XI. 
8 0 AN AR EI. alone. 


Am now quite diſguſted with my match, and think 5 
I ſhould not do amiſs to go and diſengage myſelf 
from my promiſe. It has been ſome expence, but it 
is even better to loſe that than to expoſe myſelf to 

Wy ſomething worſe. I muſt endeavour to diſengage my- 
= {clf RO this affair cleaverly. Soho! 

{Knocking at An 8 door. 


Vo L. IV. | L 
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| match for her, I am too old. 
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S EN E- Al, | « 
ALCANTOR, SCANARETL. 


SG ANAREL. 


; ! You are welcome, ſon-in-law. | 
$i Sganarel. Sir, your ſervant. _ E 


Alcantor. You are come to conclude the marriage? | 
Sganarel. Forgive me, Sir. n 
Alcantor. Believe me, I am as impatient for it sa 


Jou. « n 

Sganarel. Jam come hither upon another ſcore. 

Alcantor. I have given orders about every thing 

that is neceſſary for the entertainment. t 
Sganarel. That is not the affair. 

Alcantor. The muſicians are beſpoke, the entertain- a 
ment ordered, and my daughter ready dreſt to receive | 
you. ol 

Sganarel. I am not come on that account. Ye 

Alcantor. In ſhort, you are going to be ſatisfied, 
and nothing can delay your happineſs. 

Sganarel. Alas! It is another matter. fr 

Alcantor. Come, walk in then, ſon-in-law. to 

Sganarel. I want to ſpeak a word with you. 

Alcantor. Pray do not ſtand upon ceremony, but M 

walk in directly. | 

Sganarel. No, I tell you, I would talk with you 

firſt. 

Alcantor. Would you ſay ſomething to me: > | 

Sganarel Yes. mu 

Alcantor. And what may it be? fn 
Sganarel. It is true, Mr. Alcantor, I have asked 

your daughter in marriage, and you have given you! : 
WI. 


conſent; but I begin to conſider I am not a profet 


ut 


Ou 
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Alcantor. Sir, I beg your pardon. Iam certain my 


daughter will be very well ſatisfied with you, and ſhe 


has no objection to your age. 

8ganarel. No; I have ſometimes tene whimſles; 

and it would be too much for her to bear my ill tem- 
er. | 

l Alcantor. You will find my daouites will conform 

entirely to your way. She is very complaiſant. 

Sganarel. I have ſome infirmities of body which 
might diſguſt her. | 

Alcantor. That is nothing. A virtuous woman is 
never diſguſted with her huſband's infirmities. 

Sganarel. I really adviſe you not to give her to me. 

Alcantor. You are in jeſt ſure: I would rather die 
than not perform my promiſe. _ 

Sganarel. Alas! I will diſpenſe with you i that, 
and I 

| Alcantor. Not at all. You ſhall have her, in ſpite 
of all who pretend to her, as I have promiſed her to 
you. | . Fo 

Sganarel aſide.] The devil I ſhall! 

Alcantor. Believe me, I have a very particular 
friendſhip for you; and I would refufe my daughter 
to a prince, on your account. 

Sganarel. I thank you for the honouryou intend me, 
Mr. Alcantor, but I muſt tell you I will-not marry. 

Alcantor. Not marry ? 

Sganarel. No. : 

Alcantor, For what reaſon ? 

Sganarel. I will follow the example of! my father, 
and other relations, who did not marry: and beſides, 1 


y | find myſelf unfit for it. 


Alcantor. Hark you. Will is free; and I am a 


man that never forces any body, You are engaged 


with me to marry my daughter, and every thing is 
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prepared for it; but ſince you will break your word, ] 


will ſee what is to be done in the affair, and you mall - 
hear from me ſoon. ES 
SCENE NIII. 
| Mi pe 
SGANAREL alone. 5 
Did not expect he would have been ſo reaſonable; FE 
4 1 thought to have found more difficulty in getting Y 
myſelf diſengaged. Upon reflexion, I have acted ve- 
xy wiſely, to free myſelf from this affair. I was go- 
ing to engage in a thing which I ſhould have repent I cu 
ed of all my life. But here comes _ ſon to give the WW tn 
anſwer. | | ; 
SCE NE XIV. = 
ALCIDAS, SGANAREL. ne 
ALcIp As ſpeaking all the while in a mild tone. 
IR, Iam your moſt obedient humble ſervant. 
Sganarel. Sir, I am yours ſincerely. 
Alcidas. My father acquaints me, Sir, that you are 
come to diſengage yourſelf from your promiſe. by - 
Sganarel. Yes, Sir, it is with regret; but— I 5; 
Alcidas. Oh! Sir, there is no harm in that. ME 
Sganarel, I aſſure you it gives me anne and I fig 
could have wiſhed——— acc 
Alcidas. That is nothing, I tell you, [preſenting two ho 


ſwords to Sganarel.] Sir, take the trouble of chuling 
which of theſe two ſwords you like belt. 

Sganarel, Of theſe two ſwords? 

Alcidas. Yes, if you pleaſe. 

Sganarel. For what purpoſe? 

Alcidas. Sir, as ou refuſe to marry my ſiſter a0 
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cording to your promiſe, I believe you will not take a- 
miſs the ſmall compliment I am come to pay you. 

Sganarel. How ? . 

Alcidas. Some people would have made more noiſe, 
and put themſelves into a paſſion: at you; but we are 
people that do things in a calm . way, and I am come 
to tell you mildly, that if you think Proper, we muſt 
cut one another's throats. 

Sganarel. That is a very ill-turned compliment. 

Alcidas. Come, Sir, pray chuſe. | 

Sganarel. Iam. your ſervant, I have no throat to be 
cut. [aſide.] What a confounded way of * is. 
this ! 

Alcidas. Sir, it REP be ſo, by your leave. 

Sganarel. Oh! Sir, forbear the e 1 deſire 
you. | 
= . Alcidas, Let us diſpatch, Sir, quick. I have a lit- 
tle buſineſs that waits for me. 
= Sganarel. I am for nothing of this, I tell you. 

Aleidas. Will not you fight? 

Sganarel. No, upon my word, will not I. 

Alcidas. Really ? 

Spanarel, Really. | 

Alcidas after beating him with his cane. S However,. 
Sir, you have. no reaſan to complain: you ſee I do 
things in order. You break your word with us; Iwould 
TJ fight you: you refuſe to fight; I beat you: all this is 
according to the rules: and you are a man of too much 
honour to diſapprove of my behaviour. 1 
ä Sganarel aſide.] What a devil of a fellow this is! 
= Alcidas preſenting him the ſwords again.] Come,, 
ir, do chings in a gallant manner without making me 
bull you by the ears. 
| Sganarel. What, again? 
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Alcidas. Sir, I do not force any body; but you muſt 
either marry my ſiſter or fight. 

Sganarel. Sir, I will do neither the one, nor the o- 
ther, I proteſt. 

Alcidas. Poſitively? 

Sganarel. Poſitively. 

Alcidas. With your leave then 

[Beating him again with his cane. 

Sganarel. Oh! oh! oh! 

Alcidas. Sir, it gives me great pain to be under a 
neceſſity of nſing you in this manner, but you muſt 
Either conſent to marry my ſiſter, or fighr. 

[He lifts up the cane, 

Sganarel. Then I will marry, I will marry- 

Alcidas. Sir, I am rejorced that you are come to 
yourſelf, and have put things to rights, for, I declare, 
I eſteem you more than any man alive; and if you 
had obliged me to uſe you ill, it would have given 
me great concern. I will go and acquaint my father 
that all affairs are ſettled. 

| [Going to knock at Alcantor $ door, 


S H WN THE LAST. 


ALCANTOR, . 
SGANARE L. 


AL CI DAS. 
ATH ER, the gentleman has 8 his rea- 
ſon again; you may give him my ſiſter, for he 
is ready to do overy thing you think proper. 

Alcantor, 'Fhere is her hand, Sir, give her yours. 
Thank God, I am relieved from it: from this time 
you muſt look to her conduct. Let us go celebrate 

this happy marriage chearfully. 

THE END. 
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The MaGNIFICENT LoveRs, a Comedy of Five Acts, 
performed at St. Germain in February 1670, _— 
the Title of The RoYaL DIVERS10N.. 


HE ſubject of the following comedy; which is: 
two rival princes contending for the eſteem of a 


| young princeſs by galantand ſumptuous entertainments, 


was given by the king. The part of Soſtratus is the 
character of a lover which had never been brought on 


the ſtage, Clitidas,. the court buffoon, is more delicate 


than Moron in The PriNcEss.of. Eris. The intros 


ducing an aſtrologer,.the unmaſking of whoſe artifice: 


ſerves to undeceive the great of a folly which does no 


great honour to their underſtandings, may in ſome de- 


gree apologize for the unlikely ſingularity of unravel- 


ling the plot by machinery. The author, who by ſolid: 


reflexion and his own experience had learnt to diſtin- 
guiſh what was ſuitable to the different. theatres for 
which he-compoſed, would not venture this comedy on. 


who can tranſport themſelves in imagination to the pla- 


entertainments are eſteemed. 


the ſtage at Paris, nor even ſo much as print it; though 
it will certainly. be found to have its beauties, by thoſe 


ces, times, and circumſtances for which theſe ſort. of 
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ARI1STIONE, a princeſs, mother to Eriphila. 
ErIyeHILa, daughter to the princeſs. 

Ir HICRATEVSs, a prince in love with Eriphila. 
TIXOcCLEs, a prince in love with Eriphila. 


Sos TRATs, the general of the army, in love with 
Eriphila. 


CLEONICE, Eriphila's confident. 
ANAXARCHUS, an aſtrologer. 

CLEON, his ſon. 

CHOREBUs, one of the princeſs's ſervants. 
CLITrDASs, a court jeſter. 

A falſe VENUs, Anaxarchus's correſpondent. 
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MAGNIFICENT LOVERS. 
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FIRST INTERLUDE. 


The ſtage 88 a vaſt ſea, bordered on each fide 
with four high rocks, on the fide of each whereof is 
a River-god leaning on an urn. At the foot of theſe 


rocks are twelve Tritons, and in the middle of the 
fea four Cupids upon dolphins; behind is Æolus 


raiſed above the waters on a cloud. 
8 C EEE 
EO LUS, RIVER-GODS, TRETONS, cup IDS. 


x O Ls. 

* MN MET IRE, ye winds, into your caves, 
. R # Ye who ſpoil the cleareſt days; 

And leave to reign among the waves 


KK The Zephyrs and the Loves. 
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SCENE H. 


The fea grows calm, and a city is ſeen to riſe out of the 


middle of the waves. Eight Fiſhermen riſe from 
the bottom of the ſea with mother- of-pearl and 
branches of coral. 


* O Ls, REVER-GOD 8, TRITON S, CU» 
1 1 Ds, N 8. 


4 TRITON. 
'HAT lovely eyes have pierc'd our mort abodes? 
Hide yourſelves, Nereids, come ye watry gods. 
CHORUS OF TRITONS. 
Come, let's approach theſe fair divinities, 
And in ſoft ſtrains pay homage to their eyes. 
A CUPID. | 
Ah! how fair theſe queens appear! 
ANOTHER CUPID. 
What hearts but muſt their charms obey, 
7 ANOTHER CUPID. 
The faireſt of the immortal fair, 


Our mother, boaſts leſs charms than they. 


CHORUS. 
Come, let's approach theſe fair divinities, 
And in ſoft ſtrains pay homage to their eyes. - 
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* 
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FIRST ENTRY. 


The Fiſhermen form a dance, at the end of which they 55 
place themſclves each upon a rock under a River - god. x 


V 

HAT noble figure bends this way? — 
Great Neptune, with majeſtic port, -if 
To honour this illuſtrious day 1 

Approaches here with all his court. 

G Hokus. 5 

Redouble our concerts, and let our joys fly 
On the wings of the winds to the echoing ſky. 
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SCENE III. 


r = 
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NEPTUNE, SE A-GODS, EO Ls, TRE 
TONS, RIVER-GODS, CUPID S, 
FISHERMEN. 


. 


ann ,, 


EPT UNE dances with his attendants. The 
Tritons, River-gods, and Fiſhermen accompany 
his ſteps with variety of geſtures, and the ſound of their 
pearl ſhells. 


Exp of the FIRST INTERLUDE. 


8 
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Verſes for the KING, repreſenting Neptune. 


Han. mongſt we chief of the immortal gods, 


Has. plac'd me in a rank of no ſmall note, 
And, giving me the empire of the ſeas, 
Makes the whole univerſe adore my power. 


No regions of the earth who mark my force, 
But tremble leſt I overflow their ſhores: 

No ſtate but in an inſtant I can drown 

With the impetuous ſurges I command. 


Nothing their fierce invaſion can reſiſt, 
And triple dikes in vain their force oppoſe; 
The firm reſiſtance boldly they furmount, 
And gain in ev'ry place an eaſy paſſage. 


Yet I can curb the fury of theſe waves 

By the wiſe equity that guides my power, 
And leave to all who plough the watry plain: 
The lovely liberty of peaceful commerce. 


R 2 n * 
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Though rocks may ſometimes in my realms be found, 
And veſſels periſh by the tempeſt's rage, 

Yet no one ever murmurs at my ſway, 

For virtue knows no ſhipwreck where I reign. 


For Mr. LE GRAND, repreſenting a Sea · god. 
EPL ET E with treaſures is this empire where 


we live, 
And crouds of mortals to our ſhores reſort; 
Whilſt to acquire with ſpeed an ample fortune, 
We need but to obtain great Neptune's favour. 
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For the Marquis of V1 LLERO1,repreſenting A Sea-god. 


RUST in this monarch of the floating ſea, 
And you may ſtill with confidence embark.. 


The waves are guilty of inconſtancy, 
But Neptune in himſelf is always conſtant. 


For the Marquis of RassENT, repreſenting a Sea-god.. 


OULD you deſire to purchaſe Neptune's fa- 
Vour, | 
Launch out into this deep with dauntleſs Zeal. 


ShD% D&DieDie Sib DtkDieStkeSe 
ACT l SCENE L 


SOSTRATUS, CLITIDAS. 


| 'CLITIDAS afide. 
WONDER what can make Soſtratus ſo penſive. 
Soſtratus imagining himſelf alone.] I ſee nothing 
you can have recourſe to, Soſtratus; thy misfortunes 
are of ſuch a nature, that they leave thee no Pn 
of a deliverance from them. : 
Clitidas aſide.] He talks to himſelf. 
Soſtratus imagining himſelf alone.] Alas! 


Clitidas aſide.] I believe my conjecture will prove 


true; theſe ſighs mean ſomething. 

Soſtratus imagining himſelf alone.] Tell me upon 
what thou foundeſt thy hopes. Canſt thou expect any 
thing but the diſagreeable length of an unhappy life, 
and miſeries which can be put to an end by nothing 
but death? ” 


255 THE MAGNIFICENT LOVERS: 


Clitidas aſide. ] That head is much x more confuſed 

than mine. 

Soſtratus imagining himſelf alone J Ob! my heart! 
my heart! what have you driven me to? 

Clitidas. Your moſt obedient, Lord Soſtratus. 

Soſtratus. Clitidas, whither art thou going? | 

Clitidas. Nay, rather acquaint me what ſecret me - 
lancholy induces you to remain in theſe woods, when 
every body is gone to the grand. entertainment which, 
Prince Iphicrates has given to the princeſſes upon the 
water, where they were amuſed with muſic. and dan. 
cing ; and the rocks and waves adorned themſelves 
with deities to honour their charms? 

Softratus. I can figure to myſelf what this grandeur 
was without. going. to ſee it; and a croud of people 
make ſuch confuſion at theſe great entertainments, that 
I had not an inclination to enlarge the company. 

Clitidas. You are always welcome, go where you 
will; your preſence never does miſchief; your face is 
none of thoſe which are ill received by ſovereigns, it 
will paſs every where. You enjoy the favour of both 
the princeſſes; and both the mother and the daughter 
make you ſenſible of the regard they have for you; ſo 
that you need not be afraid of being thought trouble- 
ſome; and ] ſee it was not that prevented you from go- 
Ing. | 
Soſtratus. I own as no great ory for theſe 
things. 

Clitidas. If you had no curioſity for the things, yet 
the pleaſure of ſeeing the company is a great induce- 
ment; and you may ſay what you pleaſe, but it is not 
common for people to think amongſt trees in the time 
of a feſtival, without ſomething diſturbs their repoſe: 

Soſtratus. Why, what think you I have in my head? 
Clitander. I know not from whence it proceeds, but 
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here is a ſtrong ſcent of love, Faith it is you, for it is 
not me. | | 

Soſtratus. You are a great fool, Clitidas. 

Clitidas. J am not a fool; I have a nice noſe and 
fmell it quickly; you certainly are in love. 

Soſtratus. Why do you imagine ſo? 

Clitidas. Would you not be very much ſurpriſed if 
E ſhould tell you the perſon you are in love with? 

_ Softratus. I? | 

Clitidas. Yes: I will wager that 1 tell you wi is 
the object of your paſſion. I underſtand ſome ſecrets 
a well as our aſtrologer, with whom the princeſs Ariſ- 
tione is ſo taken; and if he has the art of reading men's 
fortunes in the ſtars, I have the art of reading the names 
of the people men love in their eyes. Open your eyes. 
E, by itſelf, e; r, i, ri, Eri; p, h, i, phi, Eriphi; I/ a, 
la, Eriphila. Tou love the princefs Eriphila. 

Soſtratus. Ah! Clitidas, I own I cannot hide 1 
concern; you thunderſtrike me. 

Clitidas. You ſee whether I am learned or not. 

Soſtratus. Alas! if you have diſcovered the ſecrets 
of my heart by any accident, I intreat you not to tell it 
to any one, and eſpecially to conceal it from the fair 
| princeſs you mentioned juſt now. 6A 

Clitidas. But to be ſerious, if J have been able to 
diſcover your paſſion, which you have attempted to keep 
@ ſecret, do you imagine the princeſsEriphila was ſo blind 
as not to ſee it? Depend upon it, the ladies are always 
the quickeſt to perceive the love they occaſion; the 
language of the eyes and ſighs is ſooner underſtood by 
thoſe it is addreſſed to than any body elſe. 
Soſtratus. Well, Clitidas, let us ſee if ſhe can read 


£ the paſſion ſhe inſpires me with in my ſighs and looks; 


but let us be careful not to let her know any — aß 
It in 7 other manner. 
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Clitidas. What do you fear? Is it poſlible that this 
Softratus, who was afraid neither of Brennus nor all the 
Gauls, and whoſe arm helped ſo gloriouſly to rid us of 
that deluge of Barbarians who ravaged Greece; can it 
be poſſible, I fay, that a man fo ſtout in war ſhould be 
ſuch a coward in love, and tremble only to ſay he loves 

Soſtratus. Ah! Clitidas, I do not tremble without 
a cauſe; and all the Gauls in the world are much leſs 
to be feared than two beautiful eyes ſo full of charms, 

Clitidas. I am quite of a different opinion; and for 
my part, one ſingle Gaul, with ſword in hand, would 
make me tremble much more than fifty of the moſt 
charming eyes in the world. But pray what is your 
intention ? 

Soſtratus. To die without declaring my paſſion. 

Clitidas. A fine intention truly! Go, go; you are 
deceived; a little boldneſs always ſucceeds-in lovers, 
only the baſhful are loſt; and if I were in love witha 
_ goddeſs, I ſhould preſently tell her my paſhon. 

Softratus. Alas! too many things condemn my 
flames to an eternal ſilence. 

Clitidas. What things? 

Softratus. The ſmallneſs of my fortune, by which 
heaven is pleaſed to humble the ambition of my love; 
the princeſs's rank, which ſets between her and my de- 
fires ſo mortifying a diſtance; the rivalſhip of two prin: 
ees who are ſupported by all the great titles that can 
fuſtain the pretenſions of their paſſion; two princes who, 
by numberleſs magnificencies, are continually diſputing 
the glory of her conqueſt, and whoſe love is daily er. 
pected to be decided by her choice; but moſt of all 
Clitidas, the inviolable reſpe& to which her beautiful 
eyes ſubject the violence of my love. 

Clitidas. Reſpect is not always ſo agreeable as love, 


and I am greatly deceived if the young princeſs does no 4 
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. already know of your paſſion, and is not inſenſible to it. 1 
_ Soſtratus. O! for pity ſake, gs not nder a + miſera- 4 
* ble wretch. 4 
h Clitidas. My conjecture is well founded. She is 70 
= very much for deferring the choice of an huſband, and i 
- I will look a little further into this affair. You know 7 
ef lamina ſort of favour with her, have free acceſs to her, pl | 
® and have gained a privilege to throw in a word now 0 
10 and then, and to ſpeak at random to any thing. Some- 1 
5 7 his does not fucceed as I would have it; and 4 i ö 
1 | 
ol ſometimes it does. Let me alone, I am your friend, | þ j 
_ I love men of merit, and will take an e to yi . 
talk to the princeſs —— - 9 
Soſtratus. O! for heaven's ſake, boweber you may i 
e pity my misfortune, do not mention my paſſion to her. 
a I would rather die than be accuſed by her of the leaſt 


%: temerityz and the profound reſpect which her celeſt» 
al charms 


n. Huſh, here they all come. 


SCENE I. 


ARIS TION E, IPHICRATES, TIMOCLES; 
1 sos TRA TUS, ANAXARCHY $, | 
8 | 

ARISTIONE to Iphicrates. 
MU 87 tell you, prince, that no ſpectacle in the 
5 world can diſpute it for magnificence with this you 
| juſt now gave us. The entertainment had ornaments. 
which certainly gain the day from all that can be ſeen; 
and it ſhewed us ſomething ſo noble, ſo great, and ſo 
majeſtic, that heaven itſelf cannot out- do it; and I may 


| with great ſafety fay, that nothing 1 in the world can e- 
| Qual it. 
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. moſt melancholy. 
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Timocles. Theſe are ornaments which cannot he 
expected in all entertainments, and I fhould tremble, 


madam, for the little diverſion x am proporing to give 


you in Diana's wood. | 

Ariſtione. I dare ſay it will be very agreeable; and 
it muſt be owned, that the country ſhould appear very 
beautiful to us, and that we have no time to be uneaſy 
in this agreeable habitation, which the poets have cele- 
brated by the name of Tempe. For, not to mention 


the pleaſures of hunting which we are continually ta- 
king, and the ſolemnity of the Pythian games which 
ate to be celebrated preſently, you take care to ſupply 


us with diverfions that might charm the anxieties of the 
How comes it, Soſtratus, that we 
did not meet you in our walks? 

Soſtratus. A little indiſpoſition, madam, prevented 
me. 5 

Iphicrates. Soſtratus is one of thoſe men, madam, 
who think it does not look well to be curious like others; 
and that it is noble to affect not to run where * bo- 
dy elſe does. 

Soſtratus. My lord, affeftation bow no part in what 
I do, and without paying you a compliment, there were 
things to be ſeen in this feaſt which might have attract. 
ed me, if ſome. other motive had not retained me. 

Ariſtione. And did not Clitidas ſee this? 

Clitidas. Yes, madam, from the ſhore. 

. Ariſtione. Why from the ſhore? 

Clitidas. Faith, madam, Lwas afraid of one of hoſt 
accidents that.are common in ſuch confuſions. I dream- 
ed of dead fiſh and broken eggs laſt night, and I have 
learned of Anaxarchus, that broken eggs and dead fiſh 


| bode ill luck. 


. Anaxarchus. I obſerve that Clitidas has nothing to, 
ay if he does not — 1 me. 
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Clitidas. That is becauſe there is ſo much room to 
talk of you, that one can never ſay enough of you. 
Anaxarchus. You might take ſome other ſubject, as 
I have deſired it of you. 5 
Clitidas. How is that poſſible? Do not you ſay that 
the aſcendant is ſtronger than any thing, and if it is 
written in the ſtars that J ſhall talk of 9 how can I 
reſiſt my deſtiny ? 
Anaxarchus. With all the reſpect I owe you, ma- 
dam, there is one thing in your court that I do not ap- 
prove of, that is, every body make free to talk, and the 
honeſteſt man is expoſed to the raillery of the 2 raſ- 
cally buffoon. 
| Clitidas. I thank you for the honour —— - 


be angry at what he ſays! 
Clitidas. With all the reſpect 40 owe you, madam, 
| there is one thing that amazes me in aſtrology; how 


poſſeſs ſuch lights as ought to ſet them above all man- 
| kind, ſhould have need to make their court to any body, 
and aſk for any thing. 

Anaxarchus. You ought to earn your money berter, 
. and give your miſtreſs better jeſts. | 


Clitidas. Faith, I give her as good as I can. You. 


ſ ſpeak of it with a great deal of eaſe; the trade of a jeſt- 

er is not like that of an aſtrologer. To lie well, and 

0 joke well, are two very different things, and it is 

e much more eaſy to deceive people than to make them 

1. hugb. 
„ Ariftione, Ha? What is the meaning 20 thas?: 

Clitidas talking to himſelf.] Hold your peace, 1 

pudence; do not you know that aſtrology is a ſtate af- 

| fair, and that you mult not touch upon that ſtring ? 1 

have often told you, that you take ſuch liberties as will 


; p 


Ariſtione to Anaxarchus.] What a fool you are to 


people who know all the ſecrets of the gods, and who 
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ſented her my hand, which ſhe refuſed. 
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one day bring ſame ugly buſineſs or other upon your 
head. You will ſee that you will be kicked out of doors 


ſome time or other for a knave; hold your tongue if for! 


you are wiſe. | 5 
Ariſtione. Where is my daughter? F 
Timocles. Madam, ſhe is alone ſomewhere; I pre. 


Ariſtione. Princes, ſince your love for Eriphila con. 7 
ſents to ſubmit to the laws I have impoſed; ſince you here 
bave promiſed me to be rivals without being enemies, 1 
and ſince, with a full ſubmiſſion to my daughter's ſen - cho 
timents, you wait for a choice which I have made her I co 
ſole miſtreſs of: diſcloſe to me, both of you, the bot. WM fam 
tom of your heart, and tell me ſincerely what progreſs you 
you each of you think you have made on her heart. ; 

Timocles. Madam, I will not flatter myſelf; I have I 
done all I could to affect the heart of the princeſs Eii- WM <a 
Phila, and I think I have gone about in all the tender y 
methods a lover could uſe: I made her ſubmiſſive ho- trace 
mages of all my vows; I have ſhewn aſſiduities, I have bie 
paid her obedience daily; 1 have cauſed my paſſion to Jak 
be ſung to her by the moſt tender voices, and expreſſed Ml Har 
in verſe by the niceſt pens; I have complained of my Ih. 
ſufferings in paſſionate terms; TI have expreſſed the de- and 
ſpair of my love, as well by my eyes as by my tongue; of e 
I have fetched languiſhing ſighs at her feet; I have © got 
ven ſhed tears; but all this was in vain, and I cannot it, « 
find that ſhe has any ſenſe of my flame in her brealt. ed 

Ariſtione. Now, prince, what have you to ſay? mir 

Iphicrates. Madam, for my part, being ſenſible of ] 

the indifference with which ſhe receives the homage the. 
paid to her, I did not chuſe to complain, ſigh, or ct) i poſ, 
to no purgote: I know ſhe ſubmits entirely to your rip] 
will in every thing, and from your hand alone will take 
a huſband; fo it i to you only I addreſs my ſelf, to ov' WW fo: 
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tain her; and would to God that you would determine 
to take her place, and enjoy the conqueſts you make 
for her, and receive. yourſelf the addreſſes you transfer 
to her. 

Ariſtione. Your compliment, prince, 1s like a cun- 
ning lover; I have determined to leave her to her own 
inclination, You have heard that mothers muſt be 
flattered to gain the daughters, but it is not the caſe 
here. 

Iphicrates. Whatever power you give her for this 
choice, what I ſay to you, madam, is no compliment. 
I court the princeſs Eriphila only becauſe ſhe is of your 
family; I think her charming in that the inherits from 
you, and it is you that I admire in her. 

Ariſtione. Very well. 


ny | Iphicrates. Yes, madam, all the earth ſees in you 
11 charms and attractions, which I 

. Ariſtione. Pray no more of theſe charms and at- 
0 


tractions, prince; you know theſe are words I prohi- 
ave bit in the compliments that are made me. I can en- 
to dure to be praiſed for my ſincerity, to have it ſaid that 
I am a good princeſs, that I ſpeak to every body, that 
my have warmth for my friends, and eſteem for merit 
and virtue; I can taſte all this; but for the ſweetneſs 
of charms and attractions, I do not care to have people 
ee go that way to work; and what truth ſoever may be in 
it, one ſhould make a ſcruple of reliſhing being praiſ- 


* Jed for it, when one is mother of ſuch a daughter as 
mine, 

ed Iphicrates. Ah! madam, it is you will be her mo- 

age cher in ſpite of all the world; there is nobody but op- 

ot poſes it; and if you have a mind to it, the princeſs E- 

your WE riphila hall be only your ſiſter. 


Ariſtione. Prince, I will be a mother becauſe I am 
Wi: I do not like the ſlattery which moſt of my ſex are 
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| ſo fond of. There is nothing in the name of mother 


ſo ſhocking to me, as I received it by my own conſent, 
It is a weakneſs in our ſex, which, thank God, I am 
free from; and diſputes concerning age, which many 
people give themſelves. ſo much trouble about, gives 


me no concern. But let us return to our converſati. 


Could you never . where Eriphila's incl. 
nation tends? 
Iphicrates. It is unknown t. to me. 
Timocles. It is a profound ſecret to me. 
 Ariſtione. Probably modefty prevents her from tel. 
ling her intentions to you and me; and we may find 
ſome other perſon who may diſcover the ſecrets of her 
heart. Pray, Soſtratus, do this piece of ſervice to the 
princes, and endeavour by your art. to diſcover which 
of the two my daughter thinks moſt favourably of. 
Soſtratus. Madam, I am not fit for that purpoſe; 
there are a thouſand people in your court on whom 
you had better beſtow the honour of 1 an hes 
ment. | 6 


and wit, and my daughter eſteems you. 
Soltratus. She eſteems another more than 5 ma. 
dam. 
Ariſtione. Vour excuſes are to no purpoſe. 
Soſtratus. Madam, you ſhall be obeyed, as you wil 
have it ſo; but I declare you could not have choſen 
one in Jour court but what would have been more able 
to acquit himſelf of ſuch a commiſſion than 1. 
Ariſtione. You always acquit yourſelf well in ere. 


ry thing you take in hand: but your modeſty is to 


great. Remind Eriphila that ſhe muſt be at Diana“ 
wood early, and do you endeavour to diſcover her ſen 


Ariſtione. Soſtratus, your merit is not ee o 
the buſineſs of war alone, you have addreſs, conduct 


of 
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SCENE III. 


C;. 
TT SA TV ern ED AL 


IpnicraTEs to Soſtratus. 
5 may be aſſured that I am glad of the eſteem 
the princeſs ſhews for you. 
Timocles to Soſtratus.] You may aſſure yourſelf 1 


tel. am rejoiced at the choice ſhe has made of you. 

= Iphicrates. You now have it in your power to 
her ſerve your friends. 

the Timocles. You may now aſſiſt whom you pleaſe. 
ich Iphicrates. I do not recommend my intereſts to 
i you. , 


ofe: Timocles. I do not defire you to ſpeak for me. 
hom Softratus. My lords, it would be to no purpoſe if 
Joy: you did; I ſhould be in the wrong to exceed my com- 


miſſion, pu you will excuſe me if I ſpeak for neither 
of you. 

Iphicrates. I leave you to do as you pleaſe. 
Timocles. Lou * uſe your pleaſure. 
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Ip HICRATES whiſpering Clitidas. 
LITIDAS remembers he is one of my friends; 


n ere. I requeſt that he will always take my part with 
18 to Nis miſtreſs againſt my rival. 
ian Clitidas whiſpering Iphicrates.] Let me alone; 2 


is a mighty difference betwixt him and you; he is a fine 
prince indeed to diſpute with you! 
Vor. IV. M 


1 {ens 
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Iphicrates whiſpering K 1 will acknowledge 
this ſervice. 


SCENE V. 


CT OTE HY CLIT TCD 1 5. 


TIMOCLES. 
Y rival pays his court to Clitidas, but Clitidas 
knows that he has promiſed to ſupport the pre- 
tenſions of my love againſt him. 
Clitidas. Certainly, and he jeſts to think to carry it 
from you; he is a pretty PIO prince indeed to 
you. 

Timocles. I am ready to do any thing for Clitidas. 

Clitidas alone.] Fair promiſes on all ſides. Here 
comes the princeſs, we will take our time to accoſt her. 


SCENE VL 


ERIE WEL Hs . 


CLEONICE. 
OUR avoiding every body in this manner will 
be thought very odd, madam. 

Eriphila. How pleaſant is it to converſe with one's 
thoughts after an hundred impertinent converſations: 
Leave me, Cleonice, to walk here alone. Oh how - 
greeable is a little ſolitude to us who are tired wit 
multitudes! N 

Cleonice. Will you act; madam, ſee a little ety 
of the activity of thoſe admirable people who wiſh to 
ſerve you? By their appearance they expreſs ever 
thing that is called Pantomime. I ſpeak that word 
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wich fear, and there are ſome people in your court 
who would not forgive me if they knew it. 

Eriphila. You ſeem to have a deſire to amuſe me 
with ſome trifling diverſion; you have an affability 
which rejeCts nothing; and never fail to introduce all 
that preſent themſelves to you. You are the grand 
proteCtreſs of poor merit: it it to yo all the neceſſi- 
tous muſes have recourſe. | 

Cleonice, You need not wo them, mala, except 
it be agreeable. 

Eriphila. Come, come, let me ſee them. - 

Cleonice. They may perhaps dance ill, madam. 

Eriphila. Well, but I had as good have it over; ill 
or not, we mult ſee them; and it would ouly be de- 
laying the thing with you. 

Cleonice. Madam, another time will be as walth for 
his will be but an ordinary dance. 

Eriphila. No apology, Cleonice, let them come in. 


SECOND INTERLUDE. 
. 


Three Pantomimes dance before Eriphila. 


= 
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CR Hurfe- PUNE N- nv 
%% t 


E RIP HII 4, CLEO NICE. 


„„ 
HEY dance admirably well! I am glad I have 
them, for no body can dance better. 
Cleonice. It gives me pleaſure, madam, that you do 
not find my taſte ſo poor as you expected. 
Eriphila. Do not triumph ſo much, it will not be 
Jong before you give me my revenge. Leave me. 


E RIP HIL 4A, CLEONICE, CLTTIDAS 


CLRONICE going up to Clitidas. : 
HE princeſs chuſes to be alone, Clitidas. 
_ Clitidas. Hold your peace, I know my buſineſs. 


SCENE II. 
BRIPHILA, CLITAIDA 5. 


CL1iTIiDAS ſinging. | 

AL, lal, deral. [Pretending to be aſtoniſhed at 
ſeeing Eriphila.] Ah! 

Eriphita to-Clitidas, who „ to make off.] Cl 

tidas. 
Clitidas. I ſaw you not. 
Eriphila. Whence come you? 
Clitidas. J left the princeſs, your mother, who was 
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going towards the temple of Apollo, accompanied by a 
vaſt concourſe of people. 
N Eriphila. Is not this me molt OY place you 
ever beheld? _ 
Clitidas. Indeed it is. The princes; your lovers, 
were along with her. | £278 
Eriphila. What beautiful meanders the river Pene- 


us makes! 
Clitidas. Very agreeable. Soſtratus alſo was thats 
Ve Eriphila. Why was not he with us to- day? 
Clitidas. He has ſomething in his head that prevents 
do him from taking the leaſt pleaſure in all theſe fine 


treats. He wanted to talk with me; but you had ſo 
be expreſly forbidden me interceding to you for any thing, 
that I would not pay any attention to him, but told 
him plainly that I was not at. leiſure to hear him. 
Eriphila. You were to-blame for telling him that, 
you ſhould have heard him, 
. Clitidas. I at firſt told him L was not at leiſure to- 
bear him, but afterwards E gave him audience. 
Friphila. Fou were in the right. 
Clitidas. Indeed he is a man I like, a man made as: 
ets. I would. have men made, not aſſuming any boiſterous: 
airs, or deafning tone; wiſe and ſedate in every thing; 
never ſpeaking but when neceſſary; not haſty in de- 
| ciding; no troubleſome exaggerator; and whatever fine 
verſes our poets have repeated to. him, I never heard 
him ſay, this is finer than. any. thing Homer ever did. 
In ſhort, he is a man I greatly eſteem, and were La 
| princeſs, he ſhould not be unhappy. 
| Eriphila. He undoubtedly is a worthy man; but- 
what did he talk to you of? 
{ Clitidas, He aſked me, if you ſeemed mightily 1 
ſed at the magnificent treat that was given you; ſpoke: 
to me of your perſon with the greateſt, extacies ima- 


M 3 


d Xt 


Cli- 


) Was 


— 


: ginable; extolled you to the ſkies, and gave you all the 
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encomiums that could be given to the moſt accom. 
pliſned princefs in the univerſe, mixing with this ſeve. 
ral ſighs which diſcovered more than he was willing 
they ſhould. At length, after various ſhifts and en- 
quiries into the cauſe of this profound melancholy, ſa 
which is taken notice of by all the mm he owned to 
me, that he was in love. 

Eriphila. How! in love! What rafficeſs 3 is this! 


will never ſee him again. cor 
'  Clitidas. What vexes you ſo, madam ? Nh 
Eriphila. That he ſhould have the boldneſs to lore Ag] 


me, and what is more, to have the boldneſs to tell it, 
Clitidas. He is not in love with you, madam. 
Eriphila. Not me? 
Clitidas. No, madam, he has more reſpedt for you 


than that comes ta; he! is too wiſe to think of any ſu - 1 
thing. Ito e 
Eriphila. Who with then, Clitidas? ? bot 
Clitidas. With one of your maids, the e | I 
Eriphila. Is ſhe ſo beautiful, that he could think 7 


none but her worthy of his love? | . 
Clitidas. He loves her to Aiſteaction, and begs thi 
you would honour his flame with your protection. : 
Eriphila. I? : ; 
Clitidas. No, no, don I perceive you are 1 ; 
well pleaſed at this. Your anger obliged me to u 
that ſhift, and to tell you the _ it is you he 518 
love with. | - p 
Eriphila. Lou are an 8 fellow to come ul 4 
ſurprize my ſentiments thus. Be gone, you pretend il 


read people's thoughts, and penetrate the ſecrets 1 
princeſs's heart! Away this moment, and let med 5 
ver fee you again. Clitidas. E 


. Clitidas. Madam? 
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the WW Eriphila. Come hither. I forgive you. 
385 Clitidas, Yoh are very good, madam. 


TY Eriphila, But mind what I ſay, it is only on condi- 
ing tion that you never open your mouth about it to any bo- 


en. dy, upon pain of death. 

aly, Clitidas. You need * no more. | 

du Friphila. Soſtratus told you then that he loved me? 

Clitidas. No, madam; I muſt tell you the truth; I 

1 got from him by ſurprize a fecret he intended to have 
concealed from every body, and which, he ſaid, he in- 
tended ſhould die with him. He was very ſorry I had 

lor ſtolen it from him, and far from deſiring me to diſcover 

Wit to You, he earneſtly begged that I would not let you 
know any thing of it; and I have committed a piece of 
treachery againſt him by diſcloſing 1 it to you. 

; bo Eriphila. $9 much the beiter, it is by his reſpect: a : 


lone that he can pleaſe me; and if he were ſo bold as 


both my preſence and eſteem. 
Clitidas. Do not fear, madam 


p ber the prohibition I have given you. 


„ r is not good to be an indiſereet courtier. 
re u 
e 18 U 1 


SCENE 1 
E RI R 55 4, $08 7 n A N v IL 


ne all 1 
tend l 3 
ts of 


meu g d by a commiſſion from your royal mother. 


Eriphila. What commiſſion, Soſtratus? 


5 SOSTR 4 Tt s. 
[ COULD not have been ſo bold as to interrupt 


M 4 


to declare his paſſion to me, he would ſor ever forfeit 


Eriphila. Here he comes; if you are wiſe, remems 


Clitidas. You need not be the leaſt afraid, madams 5 


your ſolitude, madam, if I had not been authoriz- 


Soſtratus. To endeavour to learn of you, madam, | 
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272 THE MACNEIFICENT LOVERS. 
which of the two princes. bears the moſt ſway in your 
heart. N 

Eriphila. The princefs, my ws; ſhews a judici- 
ous mind in the choice ſhe has made of you for ſuch an 
employment. This commiſſion, Soſtratus, was cer- 
. tainly agreeable to you, and you accepted it very Joy- 
fully. 

Soſtratus. J accepted it, madam, becauſe my duty 
obliged me to obey; but if the princeſs would have re · t 
ceived my exeuſes the would have honoured ſome other " 
with this employment. 

Eriphila. Wherefore did you refuſe it, Softratus? 1 

Soſtratus. I was — madam, of acquitting myſelf 
ilk of it. * 

Eriphila. Do you imagine 1 do not eſteem you e- 
nough to open my heart to you, and give all the lights tl 
you would defire of me, about theſe two princes? 

Soſtratus. I defire nothing about that as from-myſelf, WM ** 
madam, and I aſk you no more than what you think 
you ought to grant to the be. that 118 J me iy ® 
hither. g 
Flriphila. Hitherto I have refuſed to explain myſelf. I 
and the princeſs, my mother, has been ſo good as to 
ſuffer me to put off declaring this choice; but I ſhall Bl 
be very glad to ſhew every body that I will do ſome: 
thing for your ſake, and if you preſs me to it, I wil 
give you this long-expeCted ſentence. 

Soſtratus. You ſhall never be importuned to do it 
by me, madam, and I cannot reſolve to preſs a prin- 

ceſs who knows too well what ſhe has to do. ; 

Eriphila. But this is what the Os my mother, ; 
expects of you. 1 

Soſtratus. Did not I tell her that I ſhould acqui 5 
myſelf but ill of this commiſſion? | 7 

Eriphila. * as you, "as 1 always pene- 
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trating eyes, and I believe there are but few things that 
can eſcape yours. Have not you diſcovered that which 

every body is ſo much in pain for; and have you had 

no glimpſe of the inclination of my heart? You ſee the 

homage that is paid me, the officious ardour that is 
: ſhewn me; which of theſe two princes do you think: 

„T fhould chuſe? 

Softratus. 'The doubts. that are formed upon bud 
things are for the moſt part regulated only by the in- 
tereſt one has in them. 

Eriphila. Whom would you chuſe, Soſtratus, ue: 
| I ſhould marry? 


elf Soſtratus. Ah! madam, your inclination, not my 
wiſhes, muſt decide it. 
£5 Eriphila. But what if F ſhould be adviſed by -you in- 


this choice? 

Soſtratus. If you were to aſk my advice, I ſhould be 
very much perplexed. 

Eriphila. Cannot you. tell me which of them you 
would prefer? 

Soſtratus. If I were to be judge, no- body living were 
worthy that honour. All the princes in the world would 
be too mean to aſpire to you, the gods alone can pre - 
dend to you, and you would have nothing from men 
but incenſe and ſacrifice. 

Eriphila. This is obliging, and I-eſteem you my 
friend: but pray tell me which of the two you are 
moſt inelined to; which is he you moſt eſteem as a 
Y friend ?- | | | 
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SCENE V. 


ERIPHIL & $SOSTRATUS, CHOREBUSs, 


c CHOREBUS, 
"HE princeſs is coming hither, madam, to take | 
you to Diana's wood. 
* Soſtratus aſide. ] You are come very ſeaſonably, my N 
Oy. 5 ; 


SCENE VI 


ARISTFONE, ERIPHILA, FPHICR 4- 
＋ E 8, TIMOCERS, S0o8TR&4TUs, Ml 
IE | | 7 : 

ANAXARCHUS, CLITIDAS. 8 


ARISTIONE., 
-OU are enquired after, daughter, and your ab 
ſence makes ſome very uneaſy. 

Eriphila. I believe, madam, I am aſked bor out of 
compliment, . and that they are not ſo uneaſy as 2 
ſay. 

Ariſtione. 80 many direrſions are made upon your 
account, that all our time is taken up, and we have 
not a moment to loſe if we would have the pleaſure 
of them all. Let us go immediately to the wood, and 
ſee what waits for us there; it is one of the moſt de- 
lightful places I ever beheld; let us ſeat ourſelves. -- 
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THIRD, INTERLUDE. 


s. The ſtage repreſents a foreſt conſecrated to Diana, 
| THE NYMPH OF TEMPE. 
ke OME, great princeſs, with your charms, 
Come view the innocent delights, 
my To which, with ſmiles, and open arms, 


Our peaceful wilderneſs invites. 
Here ſeek no grandeur of a court, 
Love's alone our harmleſs ſport ; 
Love crowns the night, love crown the day, 
And love's the W of the Jay: 


4 
el e N e 
„„ 8X O R A * 
ab- : 
| e 
of F 
ou THYRSETS. | 
WEET nightingales, replete with love, 
our Charm with their ſongs tt" attentive grovez 5 
are And whilſt their tender ſtrains reſound, * 
We Awaken'd echoes bear the ſound. 
1 Alas! ſweet warblers, did my evils ſting 


T Your breaſts, you would not fo ſorenely ſing. 
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SCENE l.. 


1 1 As TUS, MENAN DER, THYRS I's. 
LYCASTUS. 
F HAT, always with thoſe 3 eyes 2 
MENANDER, 
What! Gi full of tears and fighs 5 
| THYRSIS. | 
Sake Caliſta's ſtill my aim, 
122 ſtill unfortunate my flame. 


LI cAS Tus. 
Cindi, n thy confuſion; 
8 THYRSIS, 
g — Ah! which way & 
5 | MENANDER\ 
By reſolution. 
| THYRSIS. 
| Ah! which way, when tis too ſtrong? 
| '  LYCASTUS;; 
| *Twill find a remedy ere long. 
H IRS 18. 


Nought but death can cure my pain. | 
LycasTvus and MENANDER-. 
Ah Thyrſis! 
THYRSIS.« 
Ah ſhepherds! | 
Lrcasrus and MENANDER:. 
©! er _—_ the empire gain, 
THYRSIS. 
Nothing can relieve my care. 
LycAs TVs and MENANDER. 
Too much by far, too. much you yield. 


„ MAGNIFICENT LOVERS. 
THYRSIS. 


©! *tis too much, too much to bear. 


Lrycasrus and MERNAN DER. 


What weakneſs thus to quit the field? 


THYRSIS.. 
O what cruel martyrdom! 
_ LycasTus and MRNAN DER. 
Take courage: | 
THYRSIS. 
No, I'll meet my doom. 
LICAS TUS. 
No ſhepherdeſs was ever ſo ſevere, 
Or cold, but if a lover perſevere, 
Will to repeated vows vouchſafe an ear. 
9 MENAN DER. 
In love's myſterious courſe you find: 
Certain moments, when, if preſs'd, 
The haughty fair one will: be kind. 
The ſufPring lover will be bleſs'd. 
| THYRSIS. 
But ſee, the cruel fair draws nigh! 
Guard me, guard me from her fight; 
Th' ungrateful charmer let me fly, 
My pain will elſe be her oak 


8 C E NE III. 


cALIS TA. 
Hf how ſevere and cruel is the law: > 


1 nought but ſcorn for Thyrſis e'er reveal, 
Yet, conſcious of his worth, his pain J feel: 
In ſecret languiſh, ſigh and grieve, 
And with his torment to relieve. 


By which ſtern honour keeps our hearts in awe # 
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Ye trees and woods, to you alone, 
Repeat it "a this truth I own. 


Since "Oe" n 165 Jove has form d our wil, 
What rigour with relentleſs hate 
Arms us againſt ſuch pleaſing darts, 
Or makes us fly ſo kind a fate? 
Why can't we cheriſh: without blame 
A. conſtant amiable flame? 


Happy, ye harmleſs brutes, are you, 
Who, free from all controul, 
Fearleſs the impulſe can purſue 
Of an enamour'd ſoul. 
Happy, ye little birds, are you, 
Who, free from all controul, ' 
Fearleſs the impulſe can purſue 
Of an enamour'd ſoul, 


2 e eee ee „ TER 
5 Y 5 * & * 2 7 Y 4 


- But fumber c on my eye-lid ſteals, 
|; And ev'ry drowſy ſenſe 
| The ſoothing cool refreſhment feels. 
His poppies ſtill diſpenſe: 
No rigid law forbids: the heart 
To taſte the joys which they ee 


[She feeps upon. a bank of flowers. 
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SCENE Iv. 


CALISTA alleep, THYRSIS, LYCASTYUS, 


MENANDER. 


THYRSIS. 
OPT advances let us make 
Towards my lovely enemy; 
Let us, let us not awake 
Her fleeping cruelty. 
ALL THREE. 
Sleep on, and take your ſweet repoſe, 
Ye bright, victorious eyes, 
Which the hard law that you impoſe, 
To other hearts denies. 
THYRSIS. / 
Seng ye birds, ye Zephyrs, peace; 
Te purling ſtreams, your murmurs ceaſe; 
Let all a ſacred filence keep, 
For *tis Caliſta that's aſleep. 
AE THS. 
Sleep on, and take your ſweet repoſe, 
Ye bright victorious eyes, | 
Which the hard law that you r 
To other hearts denies. 
| _ CarisTaA awakening, to Thyrſis. 
O what cruelty you ſhow, 
To follow me where cer I go? 
THYRSIS. 
Whom would you have me, fair, purſue, 
But the, alas! I love——but you? 


| CALISTA. 
What is it, ſhepherd, that you mean? 


279 
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THYRSIS. : 
Fair hephertdels) I mean to die, 
Die at your feet and end my pain, 
Since at. your feet in vain I ſigh. 
bY CALISTA.. 
TT Thyrks, hence, I fear that I ſhall prove- 
Pity, within my breaſt, transform'd to love. 
LyYcasTus and MENANDER together. 
Or from pity, or from love 
It is graceful to be tender; 
Shepherdeſs, enough you've ſtrove, 
To his flame you. mult ſurrender. 
Or from pity, or. from love, 
It is graceful to be tender. 
CALIsT4 to Thyrſis. 
Too long I've been, too long ſevere, 
Your ardent vows have treated ill; 
Here, take my heart, here, Thyrſis, here; 
Of juft revenge here take your fill. 


THYRSIS. . 

O heavens! O-ſhepherds! O Caliſta, why — 
Tranſport. me thus! If joy can kill, I die. 

LYCAS'TUS. a 

The prize is worthy thy fidelity. | | 

MENANDER. ! 


Thus bleſs'd, who muſt but.envy thee ! 
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SCENE V. 


0 O SATYRS, CALI A, THYRSIS 
LYCas Ts, MENANDER. 


* . SaTYR to Caliſta, 
0 you fly me, ingrate! do I ſee 
This ſhepherd preferr'd before me? 
2. SAT YR. 
Have my vows then no other return? 
And for this Ianguid fop doſt thou burn 2 
CALISTA, 
Since fate fo ordains, 8 
Nought but patience remains. 
r 
Let defpairing lovers ſigh, 
And pour out tears from ev'ry eye, 
But that's what we deſpiſe; 
The bottle, with its powerful charms, 
Can quickly filence love's alarms, 
And fill our breaft with Joys. _ 
| 2. SATYR. 
Our love indeed can't always boaſt 
Its wiſh obtain'd, but oft is croſt;, 
Yet we've a ſtrang: ſupport, _ Te, 
For when they ridicule our flame, 
Good wine ſhall make us laugh at them, 
And ſcorn their wanton ſport. 
„„ | 
Ye deities that haunt the launs, 
Ye Dryades, and ye nimble Fauns, 
Quit your calm retreat, 
Ta trace upon the verdant fields, | 


— 
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The image which our muſic yields 
Advance with Ds feet. 


SCENE FE 


A L 1 Ta, THYRSIS EYCASTHYS, 
MENAN DE R, FA UNS, DRTA DE S. 


F IL. R 8 T E N 1 R YL. 
A. dance of Fauns and Dryades. 
SCENE VII. 


c LIM E NE, 2EIL IN TAS, e4L 18 T 4, 
LTI CAST Us, MENAN PD E R, FA UNS, 
D RV AD E 8. 


P HILIN TAS. 
FHILST I was lovely in thy eyes, 
There's nought on earth could match my joys; 
No monarch's lot could equal mine, 
Nor envy'd I the pow'rs divine. i 

CLIMENE. 
And when to ev'ry other, you 
Vouchſaf'd my love the pref*rence due, 
I look'd on ſceptres with diſdain, _ 
O'er thy fand heart content to reign. 
 PHILINTAS. 
Another now has purg'd my heart 

Of fires it felt for thee. 
IM ENE. 
Another has reveng'd the ſmart | 
Of thy inconftancy. 
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PHILINTAS, 
Cloris the pride and boaſt of fame, 
Now loves me with a faithful flame; 
And if her eyes my death decreed, | ; 100 
For Cloris I would gladly bleed. | Ml 
| CELIMENE. | 
Myrtillo, ev'ry nymph's defire, | { 
More than the light does me admire; 
And I for him, to ſhew my love, 
The pains of death would gladly prove. 
PHILIN'TAS. 
What if returning love once more 
Should make me thy bright charms adore? - 
Should Cloris from my boſom chaſe, 
And reinſtate thee in her place? 
CLINENE. 
Though fond Myrtillo, conftant youth, 
Lov'd me with tenderneſs and truth; 
Let I muſt own, might that e'er be, 
Fd chuſe to live and die with thee. | 
BOTH TOGETHER. 
With love redoubled let us meet, 
And live and die in honds ſo ſweet. 
ALL THE ACPORS OF 'FHE PASTORAL. 
Ye lovers, ſuch quarrels as theſe FR 
Serve only to whet your defire; 
Then wrangle as oft as you pleaſe, 
To fan up the languiſhing fire. 
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SECOND EN TRY. 
The Fauns and Dryades begin their dance again, while 


three little Dryades and three little Fauns mimic at 
the farther part of the ſtage all that paſſes on the 


fore part of it. Theſe dances are intermixed with 


* from the * 


CHORUS OF SHEPHERDS AND SHEPHERDESSES. 


E T's enjoy, ler 8 enjoy che gay barmiefs delights, 
With which true love's fres crown our days and 
our nights. | 
Who'd plague himſelf with being great, 
When all the honours of that ſtate 
Increaſe our cares and not abate. 
Let's enjoy, let's enjoy the gay harmleſs delights, 
With which true Jove's fires crown. our gs and our 
nights. 
When we love, 3 in life at thing 
Is pleaſant; when two hearts unite, 
That ardour follow'd by nel 
Makes one eternal ſpring. 
Let's enjoy, let's enjoy the gay harmleſs e 
With which true love's fires crown our r days and our 
nights. 


END of the TuirD INTERLUDE. 
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WAR Ye Ha EE ene I Pa of 
ACT u.. SCENE L 


ARISTIONE, 1IPHICRATES, T I Mo- 
c ES, ANAXARCHUS, ERIPHIL A, 
s os T RAT US, CLI TI DAS. 


ARISTIONE. 
Is, like all the reſt, is admirable; ae can 
be finer; it exceeds all that ever was ſeen. 
Pimocles. The commendation i is too much, madam, 
Fas ſuch trifles. | 0 
Ariſtione. Indeed, een i you are very much o- 
bliged to theſe princes; you cannot make a return for 
all this. Such trifles may agreeably engage the thoughts 
of the moſt ſerious people. 


Eriphila. I am greatly obliged to them, eee 
their kindneſs. 


Ariſtione. But you keep them long in ſuſpence; 


their love preſſes you to declare yourſelf, and not de- 


fer the reward of their ſervices. I have made a pro- 
miſe not to force your inclinations, I deſired Soſtra- 


tus to ſound your heart, but I do not know if he has 
acquitted himſelf of this commiſſion. 
Eriphila. Yes, madam, he has, but I think I cannot 
defer this choice I am preſſed to long enough, and that 
I cannot make it without deſerving ſome blame. I find 


myſelf equally obliged to the love, ardour, and ſervices. 


of theſe two princes; and 1 think it would be a great 
piece of injuſtice to be ungrateful to either of them, by 


the refuſal I muſt make of one by making choice of 
| | his rival. 
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Iphicrates. This is a very ingenuous nn, 
madam, to refuſe both of us. 

Ariſtione. This ſcruple, daughter, ſhould not diſ- 
quiet you; and theſe princes have both long ſince a- 
greed to ſubmit to the preference your inclination may 
give. . — 8 
Eriphila. Inclination, madam, is very liable to be 


deceived, and diſintereſted eyes are much more capable : 


of making a juſt choice. 
Ariſtione. You know I have promiſed not to de- 


termine any thing in this affair; your inclination can- 


not be deceived or make a bad choice here. 

Eriphila. Madam, agree to a way I ſhall propoſe, 
neither to violate your promiſe, nor my ſcruple. 

Ariftione. What is it, daughter? 

Eriphila. Let Soſtratus decide this preference. You 

appointed him to diſcover the ſecret of my heart, let 

me pitch upon him to deliver me from the ety 
I am in. 

Ariſtione. I willingly coſine to this propoſition. 
T. have fo great an eſteem for Softratus, that whether 
you mean to employ him to expreſs your ſentiments, 
or whether you abſolutely give yourſelf up to his con- 
duct, I agree to whatever he determines. 


Iphicrates. That is, . we muſt pay our court 


to Soſtratus? 


Soſtratus. No, my lord, you ſhall have no court to 


pay to me; and, with all the reſpect I owe the prin- 
ceſſes, I renounce the glory they offer to advance me 
tO. 133 i | 
Ariſtione. Why ſo, Soſtratus? 
Soſtratus. I have reaſons, madam, which do not al- 
low me to receive the honour you confer on me. 
Iphicrates. Are you afraid of making yourſelf an e- 
nemy, Soſtratus? 


. * n 
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SBoſtratus. My lord, Tam not much afraid of the e- 
nemy I may make myſelf in obeying my ſovereigns. 


Timocles. Why do you refuſe to accept the power 


that is given you, and to gain the friendſhip of a prince 
who would be obliged to you for all his happineſs? 

Soſtratus. Becauſe I am not in a ſituation to grant 
that prince what he would require of me. 

Iphicrates. What can be the reaſon of that? 

Soſtratus. Why do you preſs me ſo much about it? 
Pethaps, my lord, I have ſome ſecret intereſt that op- 
poſes the pretenfions of your love. Perhaps I have 
ſome friend who burns, and is afraid to ſpeak, with a 
reſpectful flame for the divine charms you are capti- 
vated with. Perhaps that friend makes me daily the 
confident of his fufferings, complains to me daily of 


his hard fate, and looks upon the princeſs's marriage, 


as a dreadful ſentence that is to bring him to the grave; 
and if it be ſo, my lord, would it be reaſonable that he 
ſhould receive his death*s wound from my hand? 
Iphicrates. Soſtratus, you are very like to be that 
friend yourſelf whoſe intereſt you eſpouſe. _ 
Soſtratus. My lord, I know myſelf, and ſuch wretch- 


ed creatures as I are ſenſible what their fortune allows 


them to aſpire to. Pray do not endeavour to render me 
odious to the perſons that hear you. | 
Ariſtione. Let that point reſt; we will find ſome 


method to determine my daughter's irreſojution. 


Anaxarchus. Can there be any better method, ma- 
dam, to terminate things to every body's ſatisfacti- 
on than the lights heaven may give about this mar- 
age? J have already begun, as I told you, to caſt ſome 
myiterious figures of our art for that purpoſe, and hope 
ſoon to ſhew you what futurity has in ſtore for this 


Viſted- for union, After that, will there be any more 
om for doubting? Will net the glory and proſperity 
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which heaven ſhall promiſe te either choice be ſuſfici- M * 
ent to determine it, and can he that is excluded be of- ' 
fended, when it will be heaven that ſhall degide the 
matter ? 

Iphicrates. Indeed this way appears to me the moſt 
reaſonable, and I ſubmit to it readily. 

Timocles. And I ſhall certainly ſubſcribe without 
reluctance to whatever heaven determines. ; 

Eriphila. But, Anaxarchus, pray who will give us 

ſecurity for this proſperity and glory which you ſay hea- b 
ven promiſes us? May you not be deceived? 

Ariſtione. Daughter, you have a little incredulity | 

that will never leave you. 18 

Anaxarchus. Madam, the _ which the infalli- 

- bility of my predictions have given to the whole world A 
is ſecurity enough: but you may take the fortune of c 
what choice you pleaſe, when I have ſhewn you what 2 
heaven guides you to. f | 

Eriphila. Will heaven ſhew me, „„ the 1 
two fortunes that attend me? wy 
Anaxarchus. Yes, madam, the happineſs that will 1 
follow you, if you marry the one; and the misfor- WW © 
tunes that will attend you, if you marry the other. 0 
Eriphila. But as I cannot marry both, it muſt there. 
fore be written in heaven, not only what is to happen, 2 
but alſo what is not to happen. ; _ 
Clitidas aſide.] This will perplex my aſtrologer. 11 
Anaxarchus. It would be neceſſary to make a long: be 
er diſcuſſion of the principles of aſtrology to make oi Ds 
underſtand that. — 4H i 
Clitidas. Well anſwered. Madam, I ſay nockia 3 2 
againſt aſtrology; it is a fine thing, and ſignior Anas BY 8 


archus is a great man. 4 
Iphicrates. The truth of aſtrology is an incontel-} 1 


able ching, no body can diſpute the certainty of its _— 


dictions. = 
Clitidas. No, certainly. 


things; but as for aſtrology, nothing is more certain 


a than the ſucceſs of its calculations. 2 
. Clitidas. O! they are the cleareſt things in ths 
world. 

Ipbicrates. A thouſand „ that were Coral 
: happen every day, which corivince the moſt oetinate. 
8 Clitidas. Very true. | 
Timocles. Can any body eontradict . VE fa 
7 mous incidents which hiſtory is full of? qa ang 
* Clitidas. No body of common ſenſe. How ſhould 
14 any thing be conteſted that is in print! wy 
15 Ariſtione. What does Soſtratus think about it? He 
5 ſays nothing. 


ö Soſtratus. Madam, all people are not bern with ha 
qualities neceſſary for the delicacy of theſe fine ſcien- 
ces, and ſome have ſuch groſs underſtandings, that 
they cannot underſtand what others find very eaſy. 

There is nothing more agreeable, madam, than the great 
promiſes of theſe ſublime knowledges. To cauſe to 
live for ever, to transform every thing into gold, to 
make one's ſelf beloved, to cure by words, to bring 
down from heaven at pleaſure in meteors the impreſſi- 
ons of good fortune, to command demons, to raiſe in 


be delightful, and ſome people eaſily comprehend the 
3 meaning of it; but I muſt own, I can hardly believe 
I it. All theſe fair reaſons of ſympathy, magnetic force, 
and occult virtue, are ſo ſublime and delicate, that they 
eſcape my material ſenſe; and without ſaying any thing 
more, I could never imagine how any body ſhould fin4 


Written in heaven the leaſt particulars of the fortune 
8 IV. N 
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Timocles. I am pretty incredulous as to ſeveral 


vincible armies, invulnerable ſoldiers! All this muſt 
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290 THE MACNIFICENT LOVERS. 
of the meaneſt man. What correſpondence can there 
be between us and globes at ſo great a diſtance from 
our earth, and how could mankind come by this fine 
feience? What god revealed it, and what experience 
could form it from the obſervation of the great num- 
ber of ſtars which are never ſeen twice in the ſame 
Uiſpoſition? 
Anaxarchus. It will not be difficult to make you un- 
Aerſtand it. 
Softratus. You muſt be more fkilful than all the 
reſt to do t. | 
Clitidas to Softratus.) He will make 188 a diſcuſ- | 
ſion of all this, when you chuſe. | 
Tphicrates te Softratus:] If you cannot rin 
things, you may believe them upon what is ſeen daily, 
Soſtratus. As my ſenſe is ſo groſs that I could ne- 
ver underftand any thing of it, ſo my eyes are ſo un- 
fortunate that they never ſaw any thing of it. 
Ipkicmates. For my part, I have Teen things entirely 
convincing. 
Timocles. So have I. 
Soſtratas. You may believe, as you have ſeen, per- 
Haps your eyes differ from mine. 
Iphicrates. But, Softratus, the princeſs, who has ſenſe 
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and wit, believes in aſtrology, and may not one after BM + 
ber doit? | Y ” 
Soſtratus. The queſtion is not quite fair, my lord, BY * 

the princeſs's underſtanding may raiſe her to lights © 


which my ſenſe cannot reach, therefore her mind is no 
rule to mine. 2 
Ariſtione. As for aſtrology, I have been told and 
ſhewn ſuch poſitive things concerning it, that I cannot 
doubt of it; yet would ſay nothing about ſeveral things 
which I cannot believe more than you. 
 Solitatus. Madam, Thave Gs to anſwer to tht 
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: Ariſtione. Drop this converſation, and leave us a 
1 little while. Come, daughter, let us go towards that, 
: fine grotto, according to my * Ha! antes 
e at every ſtep. 

— 

e FOURTH INTERLUDE. 


'The ſcene is a Grotto. 


Ce S... * * ", 

0 Eight a each bearing two flambeaux in its hands, 
form a dance diverſified with ſeveral figures and va- 

d ous e, in which they continue at intervals. 


y. 

A eser; 8 ES 20d er G9 
ACT. SCENT L 

een ee ee 


ARISTIONE. 
HOEVER has given this, daughter, nothing: 
could be better contrived, nor more galant. 
1 parted from every body to have a little converſation. 
with you, therefore, pray tell me, is there no ſecret 
inclination in your ſoul, which. you do not chuſe to diſ- 
cover to us? 

Eriphila. Who, I, madam? 

Ariſtione. Tell me, daughter, ſeribuſiyz you ſhould 
be plain with me, conſidering what I have done for 
you; to prefer yore welfare to every thing elſe, and in: 
my vtuation to be deaf al the propoſitions which. 
an hundred princeſſes in ray place might have liſtened. 
t with dec Ser 241 this ſhould convince you that IL. 
N. 2 | 
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am a good mother, and may be intruſted with the ſe- 


crets of your mind. 

Eriphila. Madam, had I made fo bad a aſe of your 
good example, as to allow myſelf to have any ſenti— 
ments of inclination which I ſhould conceal from you, 
I think 1 ſhould have fo much command over myſelf 
as to impoſe ſilence on that paſſion, and keep myſelf 
in a ſituation to' diſcover nothing unworthy of 8 
blood. 


Ariſtione. Indeed, daughter, you may open your 


ſentiments to me without any ſcruple. I have not bound. 


ed your inclination in the choice of two princes; you 
may extend it whither you will, and merit has fo con- 
ſiderable a rank in your eye, that I equal it. to every 
thing; and if you make a free confeſſion to me, you 
mall ſee me very willingly ſubſcribe to the choice you 
have made. 

Eriphila. I can never be thankful enough for your 
goodneſs, madam, but I will not put it to the proof in 


what you mention; I only beg that you may not 


preſs me to a marriage which I have not yet deter. 
mined upon. 

Ariſtione. I have ever granted you all you wiſhed, 
and the impatience of the princes your lovers But 
huſh! there is a noiſe. Ah! what ſpectacle is | this? 
So ne deity deſcends. It is the goddeſs Venus, who 
1 as if ſhe would ſpeak to us. 
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SCENE I. 


Vex U.S accompanied by four Cupids in 2 nil. 
ARISTIONE, ERIPHIL A. 
VENUS to Ariſtione. 

Rinceſs, in you there ſhines a ſteady zeal, 

Which the immortals mean to recompenſe: 
That you may have a ſon both great and happy, 
Their hand will guide yon in the choice you make. 
They by my voice pronounce the glorious fortune 
Your houſe by this illuſtrious choice ſhall gain. 
Therefore conclude your. doubts, and give your daugh+ 

"WE - 
To him that. ſhall preſerve your life in th: utmoſt Ganges: 


8 C E N E III. 
ARIS TIO N E, E RI. P H. 1 LE A. 


A ISTIONE. 
1) AUGHTER; the gods impoſe ſilence on all our” 

arguments. After this we have no more to do: 
but to receive what they prepare to give us; and you: 
diſtinckly hear their pleaſure. Let us go to the firſt: 
temple to thank them for their W and aſſure: 
them of. our obedience. . 
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SCENE IV. 
e neee een oN 7 


CLEON. - 
ATHER, there goes the princeſs; will not you 
ſpeak to her? 

Anaxarchus. Let us ſtay till ber daughter „ 
her; I am afraid of her; ſhe will not be deceived as 
her mother is. At length, ſon, as we ſee by this diſ- 
covery, our ſtratagem has ſucceeded; our Venus did 
wonders, and that admirable engineer who made this 
*artifice, has ſo well diſpoſed every thing, ſo cunning- 


| ly cut the ceiling of this grotto, ſo well concealed his 


wires and all his ſprings, ſo well placed his lights and 
dreſſed his actors, that there is very few but what 
would have been deceived by it. And as the prin- 
ceſs Ariſtione is very ſuperſtitious, ſhe undoubtedly 
believes this deceit. I have been long preparing this 
machine, ſon, and now [ am arrived at the end of my 
intentions. 

Cleon. But which of the two princes did you 2 
this artifice for? 

Anaxarchus. Both begged my aſſiſtance, and I pro- 
miled both of them the favour of my art; but the pre- 
ſents of the prince Iphicrates, and the promiſes he has 
made me, induce me to be his friend. Therefore he 
ſhall receive the favourable effects of all the engines! 
can play; and as his ambition will owe all its happi- 
neſs to me, our fortune is made, ſon. I will go take 
my time to confirm the princeſs in her miſtake, the 
better to prepoſſeſs her by the relation I will make of 
Venus's words, with the predictions of the celeſtial fi- 
gures which I tell her I have caſt. Do you be buſy 
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with the reſt of the work; prepare our fix men to hide 
themſelves well-in their boat behind the rock, to wait 
till the time that the princeſs Ariſtione comes to walk 
alone on the ſhore every evening, to attack her at a pro- 
per time like pirates, and give the prince Iphicrates an 
opportunity of lending that aſſiſtance which, according 


to the words of heaven, 1s to put the princeſs Eriphi- 
la into his poſſeſſion. That prince is fore warned by 

$ me, and upon the credit of my predictions 1s to be in 

$ that little wood which is juſt by the ſhore, But let us 

leave this grotto. I will tell all that is to be obſerved 

{ as we go along. Here comes the princeſs Eriphila, 

we ſhall endeavour not to meet her. 

8 | | SCENE V, 

t WH © R N Ir HI EL 4 alone. 

1 | ; : 

y i LAS! how hard is my fate! What have I done 

s that the gods ſhould intereſt themſelves in my 

Y ; affairs ? | | STE 5 f 

e 8 C E N „ 

E- 5 | 5 

as WO I we wo) FE | 

he E is here, madam; the minute- he heard your 
commands, he followed me. 


Eriphila. Let him come near, and do you leave us. 
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SCENE VI. 
E RIP HIL A, 8083 T RAT s. 


' ERIPHLL A. 
O yon love me, Softratus?. 
Soſtratus. I, madam ? 


Eriphila. Deny it not, Soſtratus; I know and ap- 


prove it; and you may freely tell it me. Your flame 
appeared in my eyes with all the merit that could ren- 


der it agreeable; and it would not have proved an un- 
happy paſſion, were it not for the rank heaven has pla- 


ced me in. Often have I wiſhed: for ſuch a ſupport of 


fortune only as might put the fecret ſentiments of my 


heart upon it in full liberty, Not but that merit a- 


lone, Soſtratus, finds. in me the reward it deſerves, 


and I ſincerely prefer your virtues before all the mag- 


' nificent titles which adorn the others. And indeed. 
the princeſs, my mother, left. me at free will to dil- 
Poſe of my defires, and I own it, E believe my prayers 


might have made her comply with what was moſt a: 
greeable to me; but there are often reaſons which 


make it not honourable to do all one may do. The 


impertinent voice of fame makes us pay too dearly for 


ſatisfying our inclination. I could never determine 


upon this, Soſtratus, and I thought it ſufficient to a 
void the engagement I was ſolicited to; but the gods 
themſelves. will at laſt. provide' me a huſband; and the 
delay I have made, and my mother's compliance with 
my defires, are now no longer in my power, and | 
muſt determine to undergo this decree of heaven. It 
is with the greateſt reluctance, I afſure you, Soſtratus, 
that I conſent to this marriage; were I miſtreſs of my- 

ſelf, I would have been yours or no-body's. This is 
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what I had to ſay to you, Soſtratus; it is all the com- 


fort I could give'you, and I think it due to your merit. 


Soſtratus. Ah! madam, this is too much for a mi- 
ſerable wretch; I will give over complaining of my 
fate from this minute; I was not prepared to die with 


ſo much glory. If it has been my deſtiny to be born 


in a rank leſs noble than I would have wiſhed; I am 
happy in having attracted ſome pity from the heart of 
a great princeſs; this glorious pity is preferable to 
crowns, ſceptres, and the power of the greateſt prin- 
ces in the world. When I preſumed to love you, ma- 
dam, (you will have me uſe that raſh expreſſion) I at 
firſt condemned the pride of my deſire, and repreſent- 
ed to myſelf the fate I muſt expect. My death's wound, 
madam, would not have ſurprized me, as I was prepar- 
ed for it; but your goodneſs heaps it with an honour 
my love never dared hope for, and I can now die the 
moſt happy and glorious of mankind. If I may yet 
hope for any thing, I on my knees beg two- favours, 
madam; to ſuffer my preſence till that happy marriage 
which is to put an end to my life; and amidſt that 
great glory, and thoſe long proſperities heaven pro- 
miſes your union, to remember ſometimes the love- 
ſick Soſtratus. May I, divine princeſs, promiſe my- 
ſelf this favour %. 

Eriphila. Leave me, Soſtratus; you 4 do not 
deſire my rs, when you deſire me to remember 
you. 

Soſtratus. Ah! madam, if your repoſe- 


Eriphila. Leave me, Soſtratus, and do not expaſy 
me to more than I have determined. | 
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SCENE. viII. 
B AIT HI IL 4, CLEONICE. 


CLEONICE. 
See you are melancholy, madam; will you have 
your dancers, who expreſs all the paſſions ſo well, 
to give you a proof of their ſkill? 
Eriphila. If they will but leave me to my thoughts, 
they may do what they pleaſe, Cleonice. 


FIFTH INTERLUDE. 
V 


Four Pantomimes adjuſt their geſtures and ſteps to the 
'veffleſſueſs of the princeſs. 


PODOEORODODXDDT | 
ACT V. SCENE I. 


J. 


CLI TI ps pretending not to ſee Eriphila. 
HIT HER ſnall I go? Which way ſhall 1 
| turn? Where will I find the princeſs Eri- 
phila? It is a good thing to be the firſt to carry good 
news. Oh! there ſhe is. I am come to acquaint you, 
madam, that heavy en has juſt now given you the huſ- 
band it intends: for you, 

Eripaitla. Let me enjoy my melancholy, Clitidas. 

Clitidas. I beg your pardon, wadam, I thought it 
right to acquaint you that heaven has juſt now given 


ths 
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Soſtratus to you for a huſband; but as the news is diſ- 
agreeable, I will pocket it, and return juſt as I came. 

Eriphila. Why Clitidas! Clitidas! 

Clitidas. I leave you to your gloomy melancholy, 
madam. 

Eriphila. Stay, I defire you; come hither. What 

was it you wanted to tell me? 

Clitidas. Pray excuſe me, madam, it was 1 
people are ſometimes too ready to tell the Great cer - 
tain news, which they do not value. 

Eriphila. Lou are cruel, Clitidas. 

Clitidas. I ſhall have the n not to come and 
interrupt you another time. | 

Eriphila. Do not keep me in fuſpenſe. What did 

Jou intend to ſay? 

Clitidas. A trifle. concerning Softratus, madam, 
which I will tell 2 time, when you are diſen - 
gaged. 

| Eriphila. Let n me not Janguiſh any longer, I tell you, 
8 but acquaint me with this piece of news. 

Clitidas. You would fain know it then, madam ? 

Eriphila. Yes, immediately. What have you to tell 
me about Soſtratus? 

Clitidas. A ſurpriſing accident which no- body ex- 
pected. 

Eriphila, Tell me directly what it is. 

Clitidas. Will it not difturb your gloomy melan- 
choly, madam: 2 

Eriphila. Oh! ſpeak immediately. 

Clitidas. I come to acquaint you then, madam, that 
as the princeſs, your mother, was walking almoſt alone 
nin the foreſt, through thoſe little agreeable paths, a ter- 
rble boar, (thoſe plaguy boars are always making a 
diſorder there; they ought to be baniſhed out of civi- 
hzed foreſts) a hideous boar, I fay, driven by huntſ- 
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men, I believe, croſſed the path we were in. Perhaps 
to adorn my recital, I ſhould give you'an extenſive de- 
ſcription of this boar; but if you pleaſe' we will paſs 
that over, and I will fatisfy myſelf with telling you 
that it was a very horrid animal. He paſſed on, and 


ſquabble or other; but the princeſs inclined to try her 
ſkill, and with her dart, which, by her leave, ſhe lan- 
ced alittle unſeaſonably, gave him a very ſlight wound 
on the ear. 'The ill-mannered boar direQly turned 
impertinently upon us: and there were but two or 
three pitiful wrefches of us, who turned pale with fear, 
each of us gained his tree, and the princeſs remained 
- defenceleſs, expoſed to the fury of the beaſt, when So- 
- ſtratus, as if the gods had ſent him, * 7 
- r And ſo, Clitidas? 1 
Clitidas. I will defer the reſt of my "RO till ano- 
ther time, madam, if it diſturbs you. 
Eriphila. End it noc. 
Clitidas. Faith I ſhall fo, for a ſpice of . 
prevented me from ſeeing the particulars of the com- 
bat; and all I can tell you of it is, that returning to 
the ſpot we ſaw the boar dead, weltering in his blood, 
ald the princeſs joyfully naming Soſtratus her delive- 
rer, and the worthy and fortunate huſband that the gods 
had deſtined for you. At theſe words I; thought ! 
had heard enough, and ſo made thaſte to bring you 85 
firſt accounts of it. 
Eriphila. Ah I. Clitidas, you could not bave toldr me 
any thing more agreeable. 
Clitidas. O! here they come to ſee you. 
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u ARIS TIOo NR, S$OSTRATUS, ERIPH I-« 
d ö 

e 8 | 

Fi 'AVE$S TIONE, | 
ba AUGHTER, I.find you know already all we 
d can tell you. You ſee the gods have explained 
d themſelves much ſooner than we could have expected; 
pr my danger did not at all delay to ſhew you their will, 
r, and it is plain they themſelves made that choice, ſince 
d merit alone ſhines in this preference, Shall you be at 
o- all diſcontented to recompenſe with your heart him 


who ſaved my life, and will 258 refuſe to take Soſtra- 
tus for an huſband? 
0+  Eriphila, Every thing I receive from 1 5 of 
the gods and you muſt be agreeable. 
| Softratus. Heavens! Do not the gods flatter me with 


ice ſome glorious dream? will not an eee waking 
m- | undeceive me? 
to 
och 
5 8 E N E m. 
2 ARISTIONE, EAI HIL ASOS TARATUs, 
; CLEONIGE CLITIDAS.: 
the 
| CLEONICE. 


AM come to inform you, madam, chat Anaxar- 
chus has abuſed both the princes by the hopes of 
W this choice which they have purſued ſo long. When 
they heard of your adventure, they have reſented it fo 
much, that from words they came to blows, and he has 
| received from them ſome wounds, the conſequence of 


which is not yet known, But here they come. 
VoL IV. - O | 
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SCENE THE LAST. 


ARISTIONE, ERIPHILA, IPHICR As 
T ESs, TIMOCLES, SOSTRATUS, 
CLEONICE, CLITIDAS, | 


-ARISTIONE. 
RINCES, you are both very violent, but if A- 
naxarchus had given you offence, I could have 
given you juſtice upon him. 

Iphicrates. Madam, if you do us ſo little juſtice in 
the choice you embrace, what juitice could you have 
done us upon him? 

Ariſtione. Were you not to fubmit either to the 
commands of heaven, or my daughter's inclinations? 

Timocles. Madam, we ſubmitted to what they ſhould 

decide between prince Iphicrates and me, but we did 
not expect to be both refuſed. 
Alriſtione. And if each of you could determine to 
bear a preference, why may you not, when it happens 
to both? Wherefore need the intereſts of a rival con- 
cern you? 

Iphicrates. Indeed, madam, we need. It is ſome 
conſolation to us to fee one who is our equal prefer- 
red to us; your blindneſs 1s very great. | 

Ariſtione. Prince, I will not quarrel with a man 
who has done me ſo many favours, as even to mak? 
love to me; but I beg of you ſeriouſly to give your 

chagrin a more reaſonable foundation; to remember 


that Soſtratus is adorned with a merit that is ſuſhcient- 


ly known throughout all Greece, and that the rank 


heaven now raiſes him to, will fill up the difference 


there was between you and him. 
Iphicrates. Les, yes, madam, we ſhall remember It 
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but oeckans.” you too may remember that two abuſed 
princes are not two inconſiderable enemies. 
Timocles. Probably, madam, the joy of the con- 
tempt we are had in will not be enjoyed long in peace. 
Ariſtione. I forgive all theſe threats, and impute 
them to a love which imagines itſelf injured, and we 
ſhall ſee the games. of the young Pythians, with no leſs 
tranquillity. Let us go there immediately, and by that 
magnificent ſpeCtacle crown this ſurpriſing day. 


e 
5 END of the FIFTRH AcT.. 
in - | 
oa SIXTH INTERLUDE. 
2 The GaMEs of the young PrTHIANS. 
1d The ſtage repreſents a. great hall like an amphitheatre, 
lid with a large arch at the further end, above which 1 18 | 
S +. 2 gallery incloſed with a curtain; and at a diſtance 

2 appears an altar for the ſacrifice. Six men, dreſſed 
m_ as though they were almoſt naked, each with an axe 
Mn | on his ſhoulder, as miniſters of the ſacrifice, enter 
| | through the portico to the ſound of violins, and are 
= followed by two ſacrificers and a prieſteſs. 

ef ; | 

ö SCENE FE 

nan | | by | 
ak? = THE PRIESTESS, SACRIFICERS, M Is 
= N NIS T ERS OF THE SACRIFICE, 
— | CHORUS OF THE PEOPLE. 
rank By PRIESTESS: 
chce 


8 in a thouſand lands, ye people, ſing, 
The wonders of the day's refulgent Kings: 
V O 2 
=. 
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Range heaven and earth, no theme fo fit appears 
7 e the voice, or to enchant the ears. 
1. SACRIFICER. 
Nothing, nothing can withſtand 
That potent amiable God's command. 
1 SP 2. SAcRIFICER. 
There s nothing here below on earth 
But to his influence owes its birth. 
| THE PRIESTESS. 
When bright Phcebus diſappears, 
The world a ſable liv'ry wears. 
1 CHORUS. 
Let ſuch loud concerts all around + + 
To his immortal name reſound, 
That form his glorious car of day 
He arr os attend the nr lay. 


FIRST 1 . 


The ſix miniſters of the ſacrifice with axes dance a 
dance, adorned with all the poſtures imaginable, 
after which they retire to the ſides of the ſtage. 


TOE WE EY 
11. E N T R Y, 
Six vaulters ers es their {ill to Nn upon wooden 
horſes, which Are Nee by loves. A 


72 


7 ³˙¹ü¹w¹⁴ ² m m . ͤ TAI NPE LY PEE. $10 4. pat 


Coo 


wg 


— n, OR are” 
ye” * 
a # 


FM 


en 


A; FCC 


— 


3 ed OSA ing FOIA Cer AAR IEA Nt DT PIER yo» >. end 


.- 


„„ 
3 oy 


"i 


"HO OS UC open 
* 
/ 


THE MAGNIFICENT LOVERS. 3og 


„/ oa 
111. EN T R r. 
Four conductors of ſlaves bring in, to muſic, eight 


| flaves, who dance to ſhew their joy for having reco· 
yered. their liberty. 


8 c N 
„ „ „ Ws 
Four men 1 PER women armed in- Te 88 = 


ſhion with drums and e form a ſort of mi- 
W ſport. 


SCENE. V. 
The gallery opens. An herald, fix trumpets, a kettle- 


drum, joining with all the inſtruments, prociayna the 
arrival of | ee 


: CHORUS. 
2 T us with open eyes behold | 
The ſplendors which theſe ſcenes unfold. G 


SCENE VI. 


Apollo at the ſound of trumpets and Ahne enters by 
the portico, preceded by ſix young men, who bear 
laurel wreathed round a ſtick, and a golden ſun at 
top, with the royal device in manner of a trophy. 


— 
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CHORUS. 1 
HAT noble port, what grace extreme! 
What other god can equal him? 


Ve. E N N x. 


Apollo's attendants give their trophies to the ſix mi- 
niſters of the facrifice, who bear the axes, and with 
Apollo begin. an heroic dance. 


VI. AND LAST ENTRY. 


The fix miniſters. of the ſacrifice bearing the axes and 
trophies, the four men and four women armed in the 
Grecian-fafhion, join in the dance of Apollo and his 
attendants, in ſeveral manners, whilſt the prieſteſs, 
the facrificers, and the chorus of people intermix 
their voices, at ſeveral reprizes, to the ſound of 
kettle-drums and trumpets. 


Verſes for the KIx E, repreſenting Apollo, 


AM the ſource of brilliant light, 
And not the proudeſt ſtar 
That circles round my car, 

Without my bounteous rays is bright, 


Seated on my reſplendent throne, 
| Nature entire I ſee - 

Big with deſire of me, 
Due to my light its bleſſings own. 


Happy, thrice happy ev'ry place, 
That with my genial beams I bleſs; 


THE MAGNIFICENT LOVERS. 30% 
Thoſe climes the nobleſt riches grace, 
Who my warm influence poſſefs. 


For Mr. LR GRAND, attendant of Apollo. 


LTH O' in preſence of the ſun, 

| All other lights are dim; 

Yet ſtill we joy one race to run, 
Attendant cloſe by him. 


For the Marquis Dx VILLE ROI, attendant of Apollo, 


T ROM my unrival'd maſter, me 


d You ſtill inſeparable ſee; 
e Whilſt the zeal which my breaſt, for his ſervice, inſpires, 
8 Will follow his fortune through waters and fires. 


For the Marquis DE RASSEN T, attendant of Apollo. 


A ND I without boaſting all men defy, 
; More zealouſly to follow his footſteps than I. 


END OF YOLUME FOURTH: 
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